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دام لقو مسقم 
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stl‏ المارع اللعزيق 
Landa MDa‏ 


دار المعرفة الجامعية 
:فى سسرتیر۔ لاط ةلات 4۸۳۰۹۹۴ 
۷ فى قال السویس ۔ الشاخمي ت ۹۷۴۱٣١‏ 





re شار‎ ٠٤ 
الاسكندرية‎  ةيسطيرازالا‎ 
۸۳۰۱٣۹۳ ات‎ 


2# الفسرع : ۳۸۷ شارع قال السويس 
gb at‏ الاسكتدريسة 


۹۷۳۱٣۹ : ات‎ 








مقدمة الطبعة الثانية 


هذه هى الطبعة الثانية من AS‏ الكلمة لا تكاد تفترق عن الطبعة GM‏ 
( ۱۹۸۰ م ) فى شىء » إلا من بعض التصويات لأخطاء وقعت أثناء الطبع ٠‏ وقد أبقيت 
عل الکتاب کا ھوء رغم أنتى قد استخدمت بعض قصوله ‏ بعد إدخال تعدیلات 
byl‏ فى كتب أخرى صدرت J‏ بعده » ولم أكن أنرى إعادة طبعه إلا بعد تعديل وتطوير 
خاصة بعد مرور اکٹر من عش سبوات على صدور الطبعة ٠ SM‏ تغیت فہا وتطورت 
مفاہیم کٹ حول اللغة وعلومها . 

غیر أن كبوأ من زملائی وتلامیذی رأوا أن الكتاب مزال عا خاًللقرامة حتى على Sie‏ 
Agu‏ ا أن للتداول من نسخه قليل نادر » واستجبت ما طلبوا وآثرت طبعه کا صدر كول 
مرة دون حذف أو تبديل أو تطوير ء ركان خلیقاً نى أن أفمل We‏ مشاغل جمة صرفت عما 
كنت أرجو وأتمتى ۔ 


والله من وراء القصد . 





حلمى عليل 
الإسکندریة عابر 19817 م 








عقدمة الطبعة (GB!‏ 


اللخة خاصية إنسانية ینفرد بها الإنسان عن غيو من الكاثنات ء من حیث هى أداة تعينه 
على تناول الأشياء والأشخاص Ws‏ يختلف عن تناول batt‏ . إذ ا حیوان يتناول الأشياء 
بالحواس » اما الإنسان فیتتاوفا مع ا حواس بشىء آخر تفرد به هو نطقه وفكره . وهو التتاول 
الصحيح لأنه یقید الإحاطة والشمول والاتصال » لأن قدرة الإنساك بواسطة اللغة »> على 
تسمية الأشياء » Silly‏ معريا ؛ تؤكد فى الرقت عينه قدرنه على نوع من الميمنة والسيطرة 
علا ۔ 

ومن ناحية أخری Te‏ البيان والإقصاح عن طريق اللغة باعتباره خطوة فى سبيل الكشف 
عن النفس رعن الكون أيضا » لكى aS‏ تكامل هذه الوسيلة وخخطورتها ء وأنها ليست مجرد 
آلة ناترمة عن الفكر أو الاتصال بالغير فقط ء بل هى أيضا تأكيد لوجودنا ورباط WL‏ . 
اللغة إذن فى حياة الإنسان أكير وأخطر ما قد يدو للنظرة المجلى . إنہا باختصار شديد 
وعاء الفكر والسلوك » وصائعة الحضارة الإنسائية . 

غير أن اللغة فى Ys‏ عبارة عن نظام يتكون من عدة أنظمة ‏ تھی ء من حيث کونہا فی 
نہایة الأمر ء مجموعة من العلامات أو الرموز إلا أن هذه العلامات » وهاتيك الرموز تتكون 
أولا من أصرات Yad‏ أعضاء النطق الإنساق » وتدركها الأذن . رهذه الأصوات تتركب 
بطریقة اصطلاحية فی شکل کلمات ذات دلالات ء مم جمل » فعباراث » وكل ذلك یشکل 
فى النباية بطريقة مخصوصة مجممرعة النظم فى اللغة » والتى تصب فى نظام واحد متكامل 
ومتناسق > هو ما نسميه بالنظام اللغوى ۔ 

ونفرد الكلمات فى هذا النظام بمكانة خاصة منذ وعاها الإنسان وتخيل ھا قدرة خاصة 
مركن إلها . فهو ينطق بیعض متها فبدد عنه ال خوف والرهبة » وإذا دهمته قوی لا قبل له 
بها » استعان عليها ببعض الكلمات . بل إن نشأة السحر قائمة على معرفة الساحر ببعض 
الكلمات » ولیس ذلك مقصورا على الكلمة المنطوقة وحدھا ء بل امتد أيضا إلى الگلمة 
المكترية ء بحيث صارت الكلمات السحرية انتيدة أكثر خطرا » فكتابة اسم على قطعة من 
اللحاء أو الجلد أو الورق » مازالت قادرة » فى بعض العقول على اتحکم فى حياة إنسان ٠‏ 








غير أن علماء اللغة قد حرجو الكلمة من هنا الإطار الأسطورى منذ زمن بعيد ء 
وأضموها FYE‏ ذلك شأن جوانب اللغة الأخرى ء OY‏ شتى من الدراسة العلمية 
الوضوعیةء تعددت واختلفت باختلاف MLN‏ والمناهج والعقول ء KI‏ اتفقت جیعا 
على شىء واحد وهو ء أن الكلمة احتلت ومازالت تحتل مكانة فریدة » كرحدة لغوبة معقدة 
فى النظام اللغوي + 

وبين الكلمة المنعطوقة والمكتوبة وجد علماء اللغة فروقا . وین الكلمة الفردة والكلمة فى 
ترکیب أو سياق » وجدوا فروقا أخرى . ومن ثم أخضعوا الكلمة لدراسات صولية وصرفية 
وغوية ودلالية . 

وق السنوات GN‏ تعرضت الكلمة لزيد من الدراسة والبحث بحيث اختلفت الآراء 
حول حقيقتها ووجودھا وماهيتها ودورها فى التظام اللغرى » فشك بعض علماء اللغة ف 
وجودها ء وسلم بعضهم بهذا الوجود ء مع تحفظات . وحاول البعض بطموح واجتهاد وضع 
تعريف جامع مانع ها بخیث ينطبق على الكلمة فى کل اللغات » واختلفت التعریفات 
وتعددت وتضاربت بالکلمة باقية » تؤدى دورها فى النظام اللغوى » وتغرى بوجودها » 
ginal!‏ والمتنع فى آن واحد ء عقول الياحثين . 


وقد أغرتتى دراسة الكلمة فيمن أغرت . ویادیء ذى بدء أقول إنتى لا أدرس الكلمة ى 
هنا البحث کی أتبى إلى تعريف عام ها ء کا فمل بعض Rly «Rte‏ أدريسها يدف 
٠‏ رسم املاح الدقيقة للكلمة » سواہ فى اللغة العربية أو فى غيرها . وق ظنى أن فكرة وضع 
تعريف جامع مانع للكلمة فى کل اللغات ء قد تق فى مرتبة تالیة لدراسة الكلمة أولا » Oly‏ 
هذه الملا بصورة واضحة اتيا . يضاف إلى ذلك أن تعريف الكلمة من حيث هى وحدة 
الغوبة معقدة » تنفرد متصائص تميزها فى کل لغة تبما لانفراد كل لغة بمنصائصها الذائية ٠‏ قا 
یکون وراء صعوبة وضع تعريف عام ها . غير أن هذا بالضرورة لا منع أن تشترك کل اللغات 
أو أكيعا فى خصائص عامة تجمع بین الکلمات ۔ 
وهنا البحث يعارل أن يضع هذه الفكرة موضع التفيذ عن طريق وضع اللا العامة 
ما هيه الكلمة وحقیقتہا » دون التورط فى وضع تعریف عام لما . ول الكلمة فى غباية الأمر 
هی مینی ومعنی » فقد قسمت البحث إلى بايين رئيسيون : 
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١‏ الباب الأول : يداول بنية الكلمة aby‏ فصول ء تناولت ف الفصل الأول منها حاولة 
استخلاص المدوہ العامة نلكلمة من خلال عرض بعض التعرهفات التى وضعت ها من قبل 
بعض علماء اللقة ء أو علماء العاجم » أو هم ء من افذين اهتموا بدراسة الكلمة ء مثل 
علماء البلاغة ۔ 

Jy‏ الفصل الثانى تناولت ا مانب الصوتی من الكلمة باعتبار أن الصوت هر المادة النی 
تتكون منہا الكلمات » وتعرضت للملاع الصوية فى بنية الكلمة مثل الفوتم ؛ والقطع 
والتير  pity‏ » والقواصل + 

وق الفصل الثالث تارلت بالدراسة الصيفة والرظيفة » ودورها فى تحديد الكلمة من 
ناحية الشكل والوظیفة » وف الفصل الرابع درست الجنور وطريقة الاشتقاق Viel,‏ 
الأصل الذىم ترجع إليه الكلمات » وإن اختلقت طريقة الاشتقاق وتعددت من لغة إلى 
الع . 

وق الفصل الخاسي والأعیر من هذا الباب تناولت قضية نطق الكلمة زكتاتها : والفرق 
بین النطق والكتابة فى تصور: حدود الكلمة وبلاعها , 

أما الباب الثالى , ققد خصمت لدراسة دلالة الكلمة وممناها . ربدأت فى الفصل الأول 
من هذا الباب بدراسة رمزية الكلمة وعلاقیا كرمز بالعالم الخارج عن اللغة . وفى الفصل 
الثاني من هذا الباب أيضا درست دلالة الكلمة » ومفهرم النلالة ء سواء عند علماء اللغة أم 
عند علماء المعاجم : وبينت الفرق بین الدلالة المعجمية للكلمة ؛ والدلالة اللغيهة والاجماعية 
ها » أما الفصل الثالث فقد خصصته لدراسة العلاقات الدلائية التى تربط بین الكلمات 
مثلء الترادف» والمشترك اللفظىء والأضداد. وق الفصل الرابع نناولت فكرة لمجال الدلالى 
للكلمة » وإرباط الکلمات یما بينها كمجموعات لها خخصائص دلالية تنفرد بها عن 
المجموعات الأخرى . أما الفصل الخامس الأعير من هذا الباب فقد درست فيه العلاقة بین 
العلائة والسياق ء وما برتبط بذلك من تغیر دلالة الكلمة واختلافها . وحمت البحث يمان 
أهم النتائج التى توصلت إلما ۔ 

فإذا كان البحث على هذه الصورة قد استطاع أن برسم ويبين اللا الرئيسية للكلمة » 
فد أدى المهمة التى کتب من أجلها . وما إذا كانت لی ؛ فحسبی أن حاولت ۔ 
والحمد لله من قبل ومن بعد ء عليه ٹوکلت » وإليه أنيب ۔ 

ر حلمى Ce‏ 
الإسكندية / bbe‏ ۴۱۹۸۰ 
لی 


الباب J BY‏ 
بئية الكلمة 


الفصل الأول 
الكلمة 


تفرض الكلمة المنطوقة نفسها على beled‏ آناء الليل وأطراف النبار » سواہ فى الشارع © 
أو فى البيت : أو فى قاعات الدرس» أو ع نطريق الإذاعة المسموعة أو المرثية » كذلك تلح 
الكلمة المكتوبة على أعيننا أبن ذهينا » فى الكتب والصحف ولمجلات » وق الشارع عل 
شکل CY‏ وإعلانات وللكلمات كيان ممل ف الكتابة والطباعة . کا تحمنع بقاتیة 
ومكانة مستقلة فى العاجم » وهى فوق هذا وذاك تخضع فى استسافا لعدد لا بحصی من 
القبود والعادات ء حتى أا فى كثير من الأحيان كانت موضع المبادة والتقديس ؛ ۴ا 
أحاطت ہا أساطير وعادات خرزفية وق ذلك يقول ابن منظور رت ١ ) ۷٠١‏ أن 
للكلمات أعمالا عظيمة تتعلق بأبواب جليلة من أن المعالجات . بأوضاع الطلسمات + 
وا نفع شريف بطبائعها ء Uy‏ خصرصية بالأفلاك المقدسة وملامة «Ub‏ ومنافع لا يحصيها. 
من یصفھا Ue‏ كله لم یکن من الغريب أن تنفرد الكلمات باهيام خاص من علماء 
اللغة قديا وحدیٹا ۔ 

غير أن کثیڑ من الناس يفكرون غالبا فى الكلمة بصورها المكتوبة أكثر من المنطوقة ؛ 
ولعل ذلك يرجع إلى تأثير cade‏ الكلمات التى نها كل بین . ولكن من الحق أيضا أن 
نقول إن علماء اللغة ظليا لفترة طويلة ينظرون إلى الكلمة فى شكلها المكتوب ‏ خاصة فيما 
يعللرنه أو يدرسونه من نصوص Ay)‏ فيما يعرف بفقه اللغة Philology‏ عند الغربيين + 
حيث dhl,‏ هذا العلم غالبا دراسة النصوص اللغویة وتحليلها » ومعرفة دلالات ألفاظها من 
التراحي a‏ المقارنة 253 . 

وعلى الرغم من وضوح مفهرم الكلمة فى أذهان كثير من الناس » إلا أن :علماء اللغة 
fatal‏ يسلموا ببذا التصور للكلمة ء کا بتمثل فى أذهان الناس » وإغا نظروط إلیہا من 
وجهة النظر العلمية HA‏ ومن ثم اختلفت تظرتهم للكلمة عن نظرة علماء فقہ اللغة » بل 
عن نظرة الناس جمیعا ء لأنهم وجهرا دراساعہم Spoken Language Gil ta‏ دون اللغة 
المكتوبة . 
(1) مقدمة لاد لیب ۷۹ 
رج و ill‏ ات BANS‏ ین » 
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ولذلك لم يسلموا بادىء ذى بدء بقكرة .الكيان المستقل للكلمة ء ورأوا أن للكلمة 
جواتب متعددة يمكن النظر إلها . فمن الجائز مثلا النظر إليها على أنها Make‏ من 
الأموات » أو على أنها عنصر وى » أو وحدة من وحدات gall‏ ؛ وحیخذ ترز مشكلة 
استقلال الكلمة فى صور_مختلفة ء وذلك تبما للحالة الخاصة التى تكرن علہا . 

وقد حاول بعض علماء اللغة انحدثین وضع تعريف للكلمة بحیث ينطيق هذا التعريف 
على كل اللفات . آخذین فى الحسبان وجهات النظر اختلفة » سياء من الناحية الصوتیة أم 
الصرفية ء أم النحوية ء أم الدلائية ۔ ومن ثم تعددت التعریفات ؟ وواجه كل تعريف منہا نقدا 
من علماء اللغة على اختلاف gels‏ 


ولعل أشهر من عرف الكلمة من علماء اللغة انحدثین عو العام الأمريكى ٠‏ بلومفيلد * 
Bloomfield‏ « الذى قال « الكلمة هى أصغر صيغة حرة 26" ومعنى هذا أن الكلمة 
عندہ هى أصغر وحدة لغویة يمكن النطق بها معزولة » کا يمكن استمماها ركيب جملة أو 

1 کلام ؛ وجب أن تكون من مورفم حر Free Morpheme‏ عل OES‏ ء ومع ذلك فإنا 
تید فى كل اللغات کلمات لا ینطبق علیہا هذا التعريف » قفى اللغة الاتجليزية مثلا ad‏ 

i‏ د“ و ”700 '“ لا تستعمل بمفردها قط ٠‏ ومٹل ذلك فى اللغة الفرنسية 
بالنسبة تلضمیر ”3“ الذى لا يستعمل فى أغلب الأحيان بمقرده ء وکذلك حروف الجر 

يعض الضمائر فى اللغة العربية . 
يضاف إلى ذلك أننا لا يمكن أن apa‏ حورا يدور فى أى لغة من اللغات » وتستعمل 

فيه فقط الضمائر وحروف الجر يعض الأدوات النحوية ء وكلها تتدرج مع الکلمات طبقا 
اتعریف ٠‏ بلومقيلد ٠‏ السايق ۔ 
أما qu‏ الإتجليزى فیک Perth‏ ققد اعتمد فى تمديده للكلمة على Piast‏ الانتبدال 








last‏ أو إضافة هذه الأصوات أو حذفها sate‏ إلى وجرد کلمات جديدة . وعل هذا 
النحو بؤدى تغیر أى عنصر من عناصر الكلمة إلى خلق كلمة جديدة ؛ واللغة الإتجليزية 


Kramsky, The word as a linguistic باس‎ p. 17. ” 
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۴) انظر الفصل اللاك من هذا اليب ۔ 


من اللفات الى يسهل قیہا تطبيق نظرية الالعبدال بین الأصوات . فكلمة 12ج طلا فل 
تصبح طبقا ذه انظية bin‏ هدم أو pit‏ فإذا أضفنا the ol‏ جديدا تقد تصیحء 
Ui, « Spin‏ الحذف bes‏ إلى ها Say‏ 

على أنه من الممكن إوإد أمثلة هذا اندوع من التقايل الاسجدالى فی اللغة العرية ف تح 
٠‏ قال ه التى تصیح جال أو صال ... انج ۔ 

نذا مضنا فى بع انعیفات الثى وضعت للكلمة وجدنا علدا من الميغات آثار 
عاصفة من الجدل فى ay‏ علماء الغة ادن وللعاصرين . منہا التعريف الى قدمہ العام 
ترنکا ون الى قال إن الكلمة عبارة عن د وحدة يمكن إدراكها عن طريق الغرنیمات 
Phonemes‏ رهی قابلة الابدال Uy‏ وظيفة AIS‏ وهو تعريف يتصل إل حد كير 
بتعريف ١‏ فوت ٩‏ ۔ 

وعرف باليسيوس Mathes‏ الكلمة بتو إنا و أصغر وحدة صوية متابة لا مکن 
أن تریط بای وحدات أخرى a‏ 

ينا قال فاشياك Vache‏ إن الكلمة د ھی جزه من الحديث الكلامى له صلة بالوائع 
الخارج عن اللخ ء يكن What‏ وحدة غير قالة «il‏ وت موضعها MIEN‏ 


وعرّفها أنطوان ميمه بقوله : 

و تحدث الكلمة من زيط معنى ما مجنو ما من الأصوات قابل لأ يستعبل 
استعمالا موا Ob‏ 

وعل الرغم من تعدد hig‏ على هذا انحو إلا أن علماء BU‏ رجدوا أن كل نميف 
امنيا غالبا ما og‏ بعض المتصائص اللخهة وغیر اللغية للكلمة . کا لا ينطيق عل كل 
اللغات على اختلاف عائلانها وخصائصها . ومن ثم اتهه بعضهم وجهة أخرى فى عاولة 
الرصول إلى تعريف علمى دقيق للكلمة ٠‏ وذنك عن طریق فحص التميفات السايقة 
Ty‏ دور الكلمة BS‏ ترجة د. كال يشر ؛ ص 48 ٠‏ 
.21 حر Krams, op. dkt,‏ 


لل 
و تن 
ay‏ رض 


pets co‏ الغ » سی 1٦4‏ ء 


وغيرها ء وحصر الأخطاء التى تضمتا جميعا . قوجدوا أن هذه الأحطاء غالبا ما تكون 
واحدا من الأيعة الآتية » أو كلها معاء وهى < 


١‏ إعطاء أهمية مبالغ فيبا أحيانا للملاع الصرتية أو املاع الدلالية وحدها دون النظر فى 
طبيعة العلاقة المعقدة بين الصوت والكلالة ۔ 


_٢‏ عدم تقدير أهمية علاقة الكلمة بالجملة وعلاقة الجملة بالكلمة ۔ 

٣‏ عدم الفصل بين خصائص الكلمة من الناحیة اللغویة وین ا مہا من الناحية 
الدلالية ۔ 

٤‏ الخلط فى تعریف الكلمة واللغة فى حالة التطور عفتتهحدك  Wey‏ وهي فى حالة 
الاستقرار أو static ota‏ 

وعلى هذا أخذث فكرة وضع تعریف جامع مائع للكلمة تتراجمع ؛ وحل مل ذلك فكرة 
وضع معايير عامة يتوخاها كل من يتصدى لتحديد ماهية هذا الصرت المعقد الذى يسمى 


الكلمة وهه العایر هى : 
Insertion oy‏ -1 
الإبدال Substition‏ -2 
التعاقب Sequsnce‏ -3 
الاستقلال Independence‏ .4 
التركيب الفونيمى Phonemic Strucrure‏ +$ 
الجاتب غير الفوزيمى0؟2 Non-Phonemic‏ چا 


غير أن هذه المعايير لا يمكن أن تطبق على كل اللغات أحيانا بنفس الدرجة أو الطريقة بل 
تطل تحمل فى طياتها ملاح لغة معينة ومن المسلم به أن الاختلاف فى تريب أى لغة ينمكس 
Leal‏ على الرحدات اللغوبة هذه اللغة ‏ وخاصة الوحدات ذات التركيب المعقد مثل الكلمة 
أو الجملة ء ومعنى هذا أن مثل هذه امعاییر إذا ما طبقت فسوف تؤدى إلى تعريف خاص 
للكلمة فى كل لغة على حدة » دون تعریف نظرى جامع لماهية الكلمة فی كل اللغات ؛ وهو 
ما يسعى إليه علماء اللغة . 








o‏ 7 يك op.‏ مامتا 
p17. o‏ لا 


NA 


اما علماء العاجم فقد اتطلقؤ من وجهة نظر مخالفة لوجهة نظر علماء اللغة إذ من 
العروف أن مهمة المعجم اللغوی الأول ھی بيان وشرح معاق الكلمات ذلك OB‏ علم 
المعاجم dy Lexicography‏ أعمية خاصة لدراسة الكلمة سواء من ناحیة المبنى أُم المعنى ٠‏ 
نظا لأعميتها فى العمل الممجمى إة أن معظم المعاجم » کا نرى ؛ ترتب على أساس الكلمات 
المغردة » ولذلك لم يتورط علماء المعاجهم كوا فى حاولة البحث عن تعريف نظری للكلمة + 
ا فمل علماء اللغة ء وإغا اتصرفا إلى تمدید ماهيتها من الناحية العملية » لأ علم المعاجم 
علم عملى فى أكثر جوانبہ » ولذلك انطلقوا من مفهرم الكلمة ء کا يتصورها كل شخص 
قادر على التحكم فى لغته . رتال إن كل إنسان يعرف على الأقل من الناحية العملية ما هى 
الكلمة ‏ وما ھی الجملة » حتی لولم يكن فی مقدوره وضع تعريف نظرى وعلمى Mab‏ . 

فالشخص الذى لا يعرف مثلا شيعا عن علم اللفة » وهتمتع بقدر معقول من التحكم فى 
cd‏ سرف يفهم بلا شك معنی جملة مثل : ہ من فضلك أعطينى هذا الكتاب 
الضخم ٠‏ سيفهم مثلا أن الوقف هنا پتصل ء عل الأقل » بشخصين » وشیە مدد ٠‏ 
ورضة فى طلب هذا الشیە » لكى يوضع ين يدى الناطق ببذه الجملة ء کا سیفھم أن هذا 
امتكلم على درجة من حسن الخلق والنبذيب ‏ لأنه استعمل عبارة مثل ٠‏ من فضلك » کا 
سيفهم كذلك أن كل جزہ من هذه الجملة له دلالة BIE‏ عن الأجزاء الأعرى بمعنى أن 
الجملة مركبة من أجزاء . فكلمة ٠‏ كتاب ؛ تدل على شىء و نوع حدد من الأشياء BIS‏ 
كلمة 9 ضخم ؛ تستعمل لى وصف شىء ما أو أشياء محددة ينطيق عليها هذا الصف ٠‏ 
وهى فى الجملة السابقة تصف نوعیة الشىء المطلرب ومو ALI‏ کا تصف كلمة أعطني 
الحدث المطلرب » وعل هذا فإن القاریء أو المستمع اتل هذه الجملة فى أى سياق ؛ the‏ 
dist‏ هذا السياق لغرها Verbal ٥٥1‏ ء ol‏ اجياعية Content‏ لهده ١51001‏ ") سيرك 
بلا شلك أن هناك فرقا ما ہین كل جزه من أجزاه هذه الجملة . کا سيدرك فى نفس الوقت 
الفرق بين كلمة ہ كتاب » التى وردت فى هذه الجملة » وبين كلمة ٠‏ كتب » إذ ما 
yar‏ ء کا سيدرك أبضا الفرق بین و أعط ء و ہ أعطانى » كذلك لن يجد مثل هذا 
الشخص صعوربة فى الإشارة إلى الأشياء التى تدل عليا كلمة ہ كتاب ٠‏ أو كلمة 
و ضخم ؛ أو كلمة ہ أعط ء فى العالم الخارجى ء ولو عن طریق اٹیل بحركات مادية فى 
حالة کلمات مثل ١‏ ضخم ع أو و أعط 6 . 


Manual of Lexicogrtghy. 0. 21. 0)‏ بحعدهة 
or‏ انظر اباب التاق فى اللقصل خاس 


وکل هذا يدل على أن الإدراك الحقيقي لاهية الكلمة يتوقف : إلى حد كير » على إدراك 
بعض الأشياء نحيطة بها ء أو المتصلة بها » سواء فى النظام اللغوى أم العالم الخارجى . 
فإن gil‏ بأية لغة لا بيد Gal‏ صعوبة فى إدراك حدود الكلمة ء لأنه يستعملها کا اختزتها 
فى ذاكرته من خلال مواقف مختلفة وبتعندة لكى يشير بها إلى أشياء حددة وبرجودة فى 
خارج اللغة ء بل أكثر من هذا فإته يستطيع أن يستعمل هذه الکلمات فى بناء وتركيب 
جمل يعرف حدودها ماما بداية ونا ٩‏ . 

وعلى هذا سلم علماء المعاجم بوجود الكلمات من حيث ھی علامات ء وهى أيضاً جز 
من النظام اللخوى AY‏ لغة کا يستعملها ويدركها المتكلم ode‏ اللفة . ولذلك قالوا إنتا لا 
نستطيع أن نتجاهل وجود شىء اسم الكنمة » سواء فى علم العاجم لاو ونما أو 
علم اللغة Linguistics‏ لسبب بسيط وهو أن كل _ متكلم بلغة ما لديه فكرة واضحة 
ویحددة عن الكلمة يستوى فى ذلك من يعرف القرلءة والکتابة ء أر الذى لا War‏ 

فإذا tas!‏ إلى علماء العربية القدماء لكي تحاول التعرف على تصورهم لماهية RAS‏ 
وجدنا أن pee‏ رت ۱۸۰ ه ) لم يحاول وضع تعریف للكلمة » وڑھا بدأ كتابة بتقسيم 
أجزاء الكلام مباشة » فالكلم عنده « اسم وقعل وحرف » جاء لمعنى ليس باسم للا 
فمل > وهو هنا بنظر إلى الكلمة من الجانب النحوى أو الرظيفي ء على أساس أن کتابہ 
فى الحو وليس فى علوع اللغة کا كانت معروقة فى عغصو . 

pis‏ أن سيبويه قد أثر یمن بعده من النحاة فيما يتصل بتحديد ماهية الكلمة فالميو 
( ت ۲۸۵ Cm‏ يقتفى أثر سيبويه فى حديثه عن الكلام دون الكلمة » فالكلام عنده اسم 
وضعل وحرف جاء معنى at‏ . غير أنه يستند بعد ذلك إلى فكرة استقلال الكلمة ل 
تحديد ماهيتها فقول ما تكون عليه الكلمة حرف واحد » ولا جوز حرف واحد أن 
يتفصل بنفصه لأنه Oe Joe‏ 

وهر يعني بالحرف هنا الصوت الذى له دلالة مستقلة . لأنه يقول بعد ذلك شارحا ما 
أجمله أنه لا يمكتك أن تبتدىء إلا بمتحرك ولا تقف إلا على ساكن . فلو قال لك 
فائل اللفظ برف لقد کان سألك أن نميل لأنك إذا ابندأت به ابتدأت متحزكا » وإذا وقفت 
ee‏ .21-28 و مك gusta, op.‏ 
Agee )5(‏ الکتاب ۱٦/١‏ عله عيد الالام هاري ۔ 
OF)‏ الچ القعب ٣/۱‏ . 
gill pall )(‏ ۳۷/۱ ۔ 











عليه وقفت ساكنا ء فقد قال للك اجعل انحرف ساكنا متحركا فى حال ... فما كان على 
حرف فلا سبيل إلى التكلم به وحده ٩(۲‏ 

غير أنه يمثل لما قصده بالكلمة النى على حرف واحد بضمیر امتکلم . أو انخاطب ؛ أو 
الغاكب حيث تبرز فكرة الاستقلال الدلاق كسمة من مات الكلمة عنده ۔ 

آما الزخشری رت ۲۳۸ ه ) فيعرف الكلمة بقوله : « هى اللفظة الدالة على معنی 
مفرد بالرضع 2006 . ویتاول ابن يعيش ( 4+ ه ) هذا التعریف بالشرج والتحلیل 
فيوضح حدرد تصورہ للكلمة قائلا إن اللفظ جنس للكلمة يذلك لأنه يدل على الهمل 
والستعمل » فالمهمل ما يمكن A‏ من اخروف ولم يضعه الواضع بإزاء معنی جر 
١‏ صص ٠ bet‏ ونحوما . فهذا وما كان مثله لا يسمى كلمة لأنه لیس شيا من وضع 
الواضع ؛ وإغا يسمى لفظة ؛ لأنه جماعة حروف ملفوظ بها 

وعل ذلك فكل كلمة عنده ثفظة » وليس كل لفظة كلمة . ثم بضيف بعد ذلك قاللا : 
د ولو قال يقصد الزعنشرى ‏ عرض أو صوت لصح ذلك ۴ . 

الصوت إذن وقصد المعنى هما جوهر الكلمة عند الزخشری ء کا فهم ابن بعیش غير أنه 
يعرض بعد ذلك لفكرة اسنقلال المعنى صدد حدیثہ عن المعنى الفرد » فیقول إن كلمة 
الرجل أو الغلام أو رها ما هو عرف بالألف واللام » يدل على معنيين مستقلين هما 
التعريف Sally‏ ء وها من جهة الصوت والنطق نفظة واحدة ء ولكنهما فى الراقع كلمتان + 
فالألف واللام الدالة على التعريف كلمة , ply‏ كلمة أعرى . 

إذن فالكلمة عند الزخشری کا فهمها أبن يعيش ھی ما نوافر فما شروط ثلاثة : الصو 
وقصد المعنى أو الوضع » ثم الامتقلال بدلالة ممددة ۔ 

أما السيوطى رت ۹۱۱ ه ) فراہ يعرف الكلمة بقوله : 

« الكلمة لغة تطلق على الجمل المفيدة» وهنا الإطلاق منكر فى اصطلاح ٠ crap‏ 
وهو من gated‏ التى لا دواہ ها ء کا يقول7*». ثم بری أن أفضل تعريف للكلمة هو أنها 
(0) الو للقتضب ۳۷۱ . 
)1( اقصلء ص ٩‏ . 
ny‏ شرح الفصل ۱۹-۱۸/۱۔ 
ره الصدر الاين ۱۹/۱ ۔ 
)0( لعل هذا القول بشی با أحسه يعض علماء العرعة القدماء من صعوبة فى تحدید ماهية الكلمة وحقيقتها + 


٦ 


SS‏ مفرد مستقل لو منوى ne‏ ویری أن حروف المضارعة» وياء التسبء وتاه 
التأنيث: رأف ضاربء ليست بكلمات لعدم استقلالها بالمعنى . أما قوله « أو المنوي معه > 
فهو يشير به إلى الضمائر المستكنة وجوبا كأنت فى فعل الأمر « قم أو Sie‏ 
ذهب» وفرق بین الكلمة المنوى معها وغير المنوى معهاء حيث يستيهد من حد الكلمة ما 
نواه الإنسان فى نفسه من الکلمات الفردة لأنها ليست مرتبطة باللفظ" ٠‏ 

وعلى الرغم من أن السيوطى يلج كنيز على فكرة استقلال الكلمة دلائيا إلا أن تصورہ 
للكلمة يتأثر إلى حد كبير يرظيفتها النحوية ء وعو ما جعله يتصور أن الضمير المستكن Yr‏ 
أو وجوبا يدل ضمن نطاق الكلمة ء على الرغم من أن ابن AB‏ رت ۳۷٦ھ‏ ) ۴ا 
أشار السيرطى نفسه رفض نسمية الضمير المستكن اسما لأنه ليس بكلمة" . 

غير أن ابن مالك رت 1۷۲ ه ) کان فد لخص لنا موقف النحاة تقربيا من مفھع 


الكلمة فى ألفيته حينا قال : 
كلامنا لفظ مفيد كاستقيم اسم وفصل: ثم حرفء الكلم 
واحدة كلمة » والقول عم وكلمة بها كلام قد یم 


نهر هنا يفرق بين مصطلحات أربعة شغلت النحاة » وهي الكلمة والكلم والكلام والقول 
Ley‏ هنا تصوره للكلمة » فهو یری أن الكلام هو اللفظ المفيد ء ولا يكون مفيدا إلا اذا 
کان LS‏ ولیس معنى هذا أنه ينفى وجود الكلمة  Wy‏ بری » کا رأى غو من النحاة » 
أن للكلمة وجودا مستقلا » ولکتپا ذات معنی Gm‏ . إذ ھی وحدة الكلام » وتصوره 
للعلافة بين الكلمة والكلام ينبع ساسا من رئيته النحوية للكلمة » دون ختصائصها اللغوية 

ومن هذا كله نستطيع القول بن الكلمة » کا تصورها الحاة » عبارة عن صوتون صالت 
وصامت ( متحرك وساکن ) أو أكثر .. وتدل على معنی مستقل مفرد ؛ أي أن تصورهم 
اللكلمة يقرع على أصول ثلاثة هى : 

١ل‏ الصوت . 

. الاستقلال‎ ٢ 

٣‏ الدلالة المفردة أو الجزئية ۔ 
yell 19‏ » خع تفرامع ۳/۱۔ 
(؟) المصدر السايق » تقس الصفحة . 
9 المرجع الماش 4/١‏ ۔ 


Ww 


غير أن هذا التصور ء وإت کان يتفق فى بعض جوانبه مع آراء بعض علماء اللغة انحدثین 
الذين حاولا وضع تعريض للكلمة فى كل اللغات ء إلا أننا نستطيع أن تضع أيدينا على 
بعض الجوانب الهامة التى آغقلها القدماء عند تصورهم للكلمة ء أو اختاطت علہم . وهذه 
الجوانب تجملھا قيما على : 

ا أنهم لم يقرقوا بين الصوت والحرف » واعتروهما شينا واحدا » أى بعبارة أخرى م 
بفرقوا بين الجانب الصوق Phonetic‏ ء وا جاتب الوظیفی للصوت Phonlogy‏ + 

؟ أنهم ف يفرقيا بين الدلالة الرظيفية للكلمة » ودلانہا الاجماعية ٠‏ رغم إدراكهم العام 
لکل منهما . 

٣‏ لم يغرقوا بين وجود الكلمة ء من حيث ھی كلمة ء وبين وجودها من حيث ھی 
كلمة تقتضیہا معالى الحو ء ولعل هذا ما جعل السيوطى بُعد الضمیر المستكن من 
الكلمات 

أما اصحاب المعاجم العریة القديهة فلا يكادون يتعرضون للتعريف النظرى للكلمة + 
Lily‏ تلحظ من الطريقة التى زیوا بها معاجمهم أنهم أدركوا نماما جانبین هامين فى طبيحة 
الكلمة وها الجانب الصوق والجاتب الدلائی . ومن ثم رتبوا معاجمهم نفریا ء إما على اللفظ » 
وإما على المعنى . وئذلك وجد قسمان رئيسيان من العاجم هما : 

١‏ معاجم الألفاظ 

GUY معاجم‎ ۲ 

وقد كان مجال التنافس بینہم واضحا بالنسبة للقسم الأرل » حیث وجدت لى داخلہ طرق 

اذ للترتيب العجمی » بخلاف القسم الثانى » حيث لم توجد إلا طریقة واحلة > هى 
الترتيب حسب الموضوعات 
Sey‏ بلورة الطرق التى رتبت بها الكلمات اى معاجم الألقاظ فی EOE‏ اتباهات رئيسية 





ھی 


> حسب ارچ‎ Mie طريقة التزنيب الغرجى » حیث ترتب الکلمات تحت‎ #١ 
. ) کتاب العين للخليل بن اُحد رت 11978 ه‎ MEY ومثل ذلك‎ 
.. طريقة انترتیب الألفيافى‎ ۲ 


f 


٣‏ طريقة الريب حسب ZA‏ والصيغ( ۔ 

وق جميع الحالات ad‏ اهام المعجميين القدماء يتجه بطبيعة ا حال إلى الجائب الدلالى 
باعتباره لدف Stell‏ من صناعة المعجم ء ما الجانب الصوق قلم ميتم به سوی الخليل ومن 
ge Ue‏ مثل GAN‏ (ات ۲۷۲ ه ) فى التبذيب واین thee‏ زات ٤٥۸‏ ه ) فى 
ا حکم ۔ 

وقد اتنذ الخليل من فكرةالتباديل الرياضية واحتالامہا منہجا فى حصر الكلمات المستعملة 
وغير المستعملة » ذلك لأنه لم يعتمد فى جمع الكلمات على تبعها فى مؤلفات اللخوين 
السابقین أو رواة اللغة قيما يعرف فى تارج جمع المفردات العربية بالرسائل Pagal‏ . وإغا 
جمعھا بطريقة رياضية » فقد لاحظ أن الكلمة العربية کا اشار فى مقدمة معجمه : قد تكون 
ثنائیة » وقد OSS‏ ثلاثية » وقد تكون رباعية أو ماسية29؟ » ثم بین لنا منبجه فى تقلیب 
حروف الكلمة فيقول : ٠‏ أعلم أن الكلمة الثائية تنصرف على وجهين نحوء قد ؛ دقا, 
شد » دش » والكلمة الثلائية تتصرف على ستة أوجه » وتسمى مسدوسة؛ وهى نحو 
ضرب » ضير برض » رضب ٠‏ ريض . والكلمة الرباعية تصرف عل أربعة وعشرين 
وجها .. والكلمة الخماسية نتصرف على مالة وعشرين any‏ 

Jy‏ جمیع هذه الحالات غبد أنه من الممكن تبدیل حروف الكلمة إلى جميع احتالات 
النظرية بالانتقال من حرف Slee‏ إلى آخرء وهو ما أسماه اہن جنى ( ت ۳۹۲ ھ) 
بالاشتقاق الأكير . 

ويفسر لنا الخلیل اختیارہ للعين بأنه قد وجدها أعمق الحروف من بین حروف ال لق إذ 
رتب هذه اخروف فيما بينها » من حيث مخرجها فوجدها ذات مخارج ثلاثة هى Cah‏ 
واغاء ء ثم العين والحاء » ثم الغين والخاء » ولكنه عدل عن البداية بالممزة لأنہ أحس أن 
صرت ال همزة معرض للتغیرات مثل التسهيل أو الحذف » کا وجد أن الهاه صوت مهموس 








() د. رمضان عبد الاب ٠‏ فصول فى ققه Tea‏ ص 7١4‏ . وانظر ایضا a‏ امد تار ae‏ الیحٹ 
el‏ عند المرب ص ٠۳١‏ 

(۲) المرجع السايق ص ۲۰۵ وما بیٹھا ۔ 

(۳) عقدمة AS‏ المین ص OT‏ ۔ 

زا مقدمة کاب المین ص ٠٦‏ ۔ 
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فى فلم یشاً أن بیدا به . ثم انتقل إلى الميز الثانی من حروف الحلق فوجد فيه العين > 
والحاء by‏ بالعین لأنها کا قال » أنصع :ای ء أرضح ء الأنها age‏ 

ركان لابد للخليل ء بعد هذا الحصر النظرى للكلمات أن بيز بین المستعمل والمهمل ۔ 
ريكاد مفھوم المستعمل عندہ بصررة اتختلقة ينطلق مع مقهرع ا مورغم At Morpheme‏ عند 
ا حدثین » باعتبار أن المورفم هو أصغر وحدة لغوية ذات معتى »> وقد استند الخليل فى 
ذلك ابيز على ثقافته اللغربة pty‏ الصوتیة فى معرفة التجمعات الصوتیة المسموج بجا وغیر 
المسموح بها فى اللغة gp‏ 

ومعنى هنا أن الخليل قد حكم القرانين الصيتية إلى جانب المادة اللغوھة السموعة فى 
معرفة الكلمة المرية وحدودها » غير أنه لم بحاول وضع تعريف نظری هما ء وإنما اعتمد ؛ کا 
cy‏ على الراقع العمل ۔ 

اما أصحاب المعاججم الأعرى فلا نكاد نعٹر لديهم أيضا على تمديد واضح لاهية الكلمة 
وأكايهم يردد كلام الخليل فيما يتصل بالجانب الصوق منها . کا بدأ معظمهم من مدونات 
لغوبة سواہ أكانت على شكل معاجم تامة الخلق ولنيتيب ؛ أم على شكل رسائل لغوية . 

ویری ابن منظور ( تدده د )كل ماق 3 لم + تما للكلمة لا يكاد يلف 
کٹا عما قال به التحاة » يقول : « الكلمة تقع على الحرف الواحد من حروف افجاہ + 
رتقع على لفظة مؤلفة من جماعة حروف ذات معنى » وتقع على قصيدة بأكملها » وخطبة 
بأسرها ٢۴۸‏ . 

ولعل مثل هذا التعميم لمفھوع الکاعة هو مل دعا السيوطى إلى القول بأن ذلك من 
أمراضها الت لا دواء ها فیما أشرنا إليه قبلا . کا بلاحظ أنه ثم يفرق أيضا بین الصوت 
والحرف : کا فمل غيو ى الثترين Rody‏ , 

أما علماء البلاغة العرية ققد نظريا إلى الكلمة بما لها من فيمة جمالیة وتعبمية وعلى الرغم 
من أن علماء اللغة انحدئين يرفضون الخوض فى تقوم الكلمة أو الكلام » وخاصة من الناحية 





4( الصدر ابق ص 59-74 . وإنظر أيضا د. ا مد تار عمرں البحث اللغرى عند المرب 
00000 
>) انظر الفصل IN‏ من هفا اليب . 
وانظر Lal‏ د, أخمد te‏ عمر ء الیحث اللقوی عند المرب ؛ 9897 . 
OS (ry‏ العرب ء مادة ( 9 لم 6 - 


الجمالية » ما فى ذلك من بعد عن النبح العلمى الموضوعى(') » إلا أن قضية الكلمة 
ودلالتہا وقيمتها فى peat‏ استغرقت علماء البلاغة العربية أمدا طوبلا ء فیما يعرف فى 
تارج البلاغة العربية بقضية اللفظ والمعنى ء جا لا من صلة بقضية الإعجاز القرآتی ۔ 


فالكلمة عندهم من حيث هى دالة على معنى » قد تتميز عن غيها أحهانا » ومن حيث 
هى صرت فهى أيضا ذات قيمة جمالية وتعيبية ء بحیث إذا كانت غير متدافرة الأصوات > 
أحدثت فى الأذن متعة وساعدت على تلوق المعنى وتوصيله ء وها علارة على ذلك قدرة 
pe‏ عاصة إذا كان جرسها يتفق مع ما ترحى به من دلالة : وکانت أصواتا سهلة CA‏ 
سلسة اللفظ مطابقة ما تدل عليه ۔ 

ومن ثم كانت دراسة الكلمة عند البلاغيين على اختلاف مناهجهم ونظرتہم تتصل 
أساسها خبانيين هامين من جوانيها هما : 

. أصوات الكلمة وعلاقة هذه الأصوات بعضها بیعض‎ ١ 

؟ دلالة الكلمة رفيمتها من الناحية WLAN‏ والتعيبية فى حالة الإفراد والتركيب 

ورغم الاعتلاف الواضح بینہم حول دور الكلمة وقيمتها فى بلاغ التعیر » إلا أن الباحث 
لا يكاد يخطيء هذين الجانين فيما قدموه من دراسات ath‏ » وخعاصة ما دار بینہم حول 
مصطلح ١‏ القصاحة ) . 

ولعل ابن سنان ا حفاجی ( ت ٦٤٤‏ ه ) من آوائل علماء البلاغة العربية الذين اهتمق 
با جانب الصوق والدلاى للكلمة بما لها من صلة بمفهوم البلاغة والفصاحة » وذلك بشکل 
منهجى واضح » فقد أقام كتابه و سر القصاحة ہ على أساس التفرقة ہیں مفھع البلاغة 
والفصاحة ء ولذلك یقول « والفرق بين الفصاحة والبلاغة أن الفصاحة مقصورة على وصف 
الألفاظ , بالبلاغة لا تكون إلا وصفا BUN‏ مع افعاتی . ولا يقال فى كلمة واحدة لا 
على معنى يفضل عن مثلها بليغة » وإن قبل فصيحة CON‏ 

ولأنه يدرك إدراكا راضحا قيمة الصوت فى فصاحة الكلمة » نره يقدم لموضوع كتابه 
بدراسة عن الأصوات ‏ يقول : و ونحن نذكر قبل الكلام فى معنى الفصاحة تيذا عن أحكام 
الأصوات ولننبه على حقيقها » ثم نذکر تقطيعها على وجه OS‏ حروفا متميزة ونشمر إلى 








Linguistics, p. 62-53, an‏ ,لسارو 
(5) سر القصاحة صن ٦٠٥‏ ۹ . 
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طرف من أحوال اروف وخارجھا ء ثم تدل على أن الكلام ما انتظم متا 2006 » ثم بقلم 
lp‏ واسعة عن الصوت اللقوى وحقيقته وخواصه وخارج الأصوات وصفاص؟؟ء رف 
خلال ذلك تراه يحاول أن بفرق بين الصوت اللغرى رارف من حروف العجم ویشعر Land‏ 
فوا بأن هناك فرقا Oe‏ 

ومع أن علماء البلاغة العرية لم يسلمها تماما بالفرق بین البلاغة والنصاحة کا تصورها ابن 
نان ء إلا أنه حاول أن بحدد بطريقة منبجية المفهرمالدقيق تفصاحة الكلمة فقال : « إن 
الفصاحة على ما قدمنا » نعت للألفاظ إذا وجدت على شروط عدة وتی نكامت تلك 
الشروط فلا مزهد على قصاحة تلاك الأنفاظ بحسب الموجود منها ء تأخل القسط من الوصف 
وبوجود أضدادها تستحق الإطراح والذم » وتلك الشروط تنقسم قسین : 

BUN منا يرجد فى الفظة الباحدة عل انفادها من غير أن ضم لیا شىء من‎ JM 
. رتلف ممه‎ 

والقسم الثائی يوجد فى الألفاظ المنظومة بعضها مع ase‏ 1 

أما الأيل فيانية أشياه : 

. أن بكون تأليف اللفظة من حروف متباعدة اشخارچ‎ ١ 

_٢‏ أن نید GJ‏ اللفظة فى السمع حسنا ومزية على غييها 

+ أن تکون الكلمة غير متوعرة وحشية 110 

٤‏ أن تكون الكلمة غير ساقطة عامية(*؟ 

٥‏ أن نكون الكلمة جارية على العرف العرنى الصحيح ؛ غير شاذة » یدخل فى هذا 
القسم كل ما ينكره Jal‏ اللغة وردہ علماء النحو من التصريف الفاسد فى الكلمة ٠‏ 





٠ ٤ ص‎ GAM الصدر‎ (1 

(۲) الصدر السايق ص ۹د١۲‏ . 

6م لن نتعرض هنا هذا القسم لأنه لا يتصل بالكلمة وما يتصل بقضیة انظم اکٹر من اسعسالہ مهن 
الكلمة ء کا نحاول استخلاصه من كلام أبن ستان ۔ 

(4) وهنا الشرط viel‏ عن الجاحظ کا قال ۔ 

)٥(‏ وهذا الشرط أيضا نقله عن الجاحظ ۔ 
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7 آلا تكون الكلمة قد عير بها عن أمر آخر یکره ذكره ‏ فإذا وردت رهی غير مقصود 
بها ذلك المعنى » قبحت Oy‏ كملت قہا الصفات اتی بيناها ۔ 

ل أن تکون الكلمة معتدلة ء غير كنيق ا حروف : فإتہا مى زادت على الأمثلة المعتادة 
المعروفة قبحت وخرجت عن وجه من وجوه الفصاحة ۔ 

۸ أن تكون الكلمة مصغرة فى موضع يعبر بها فيه عن شىء لليف أو حفی أو قليل ٠‏ 
أو ما يجرى مجری ذلك ؛ فإنى WY‏ تحسن به( . 

ثم يتم حديثه عن شروط فصاحة الكلمة قائلا : 





د وهذه الأقسام الثانية ھی جملة ما plat‏ إلى معرفته فى اللفظة المفردة بغر تأليف فأملها 
وقس عليها ما يرد عليك من الألفاظ » فإنك تعلم القصيح من ek‏ 

تلك ھی شروط فصاحة الكلمة کا تصورها ابن سنا » وکا سلم بها كثير من علماء 
البلاغة بعد ذلك » ووضعوها فى قاعدة عامة هى : خلوص الكلمة من تنافر اخروف والغرابة 
itty‏ القیاس اللغوى أو الصرق ° . 

فإذا استبعدنا من هذه الشروط الهانية كل ما له صلة بتقوم الكلمة من الناحية الجمالية ؛ 
وجدنا أن تصور ابن سنان للكلمة يتصل بجوانپ أساسية من بنيتها وماهيتها أيضا » وهذه 
الجوانب هى : 

ال الصوت : فالكلمة تتألف من أصرات متباعدة الخارج ۔ 

. الصیفة : أن تكرن جارية على العرف المربى فى التصريف‎ ١ 

٣‏ الدلالة : الا تكون وحشية أو ساقطة عامية 

4 الاستقلال : وندرك من تعامله ey‏ على الوجود المتميز للكلمة . 

وهذه الجرائب جميما قد لاحظها كل من تصدى لوضع تعريف للكلمة کا رأينا من 
قبل ء وإن كان ابن سنان برتبط بالكلمة العربية أكثر من غييها . 

ومثل هنا التصور للكلمة نجده أيضا عند عبد القاهر الجرجاق رت 47١‏ ه ) على 
الرغم من هجومه الشديد على فكرة فصاحة اللفظة المفردة التى نادى بها اين سنان فهو فى 
() سر القصاحةء ص AN‏ 
(۲) الصدر السايق ص ۸٤‏ ۔ 
OD‏ القزينى » اللخيص فى عل اللاغة ص ۲٢‏ 
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مواطن کا من دلائل الإعجاز ء Leh‏ البلاغة ء يكر القول ويعيده فى إبطال أن یکو 
مرد الفصاحة إلى الكلمة المفردة ء أو الدلالة » وڑھا مردها عندہ إلى النظم أو ما نسميه 
الأسلوب وخصائصه وطريقة ترکییە ۔ 


فالكلمة المفردة عنده » من حيث هى صوت لا وزن ولا قیمة ها فى فصاحة أو بيان و 
Oey‏ 

وق خضم نقاشه أو دفاعه عن هذه الفكرة منذ بداية كتابة إلى نهايته نستطیع أن 
نلتقط تصورہ لماهية الكلمة ء فهى عندہ أصوات ودلالة » بل الكلمة عنده صورة ذهنية عن 
طريقها نتعرف على الوجود ا خارج عن اللغة » يقول: « فلو أن الألفاظ خلت من ماتيا 
حتى تجرد آصواتا وأصداء ؛ وحروف لا وقع فى ضمیر ولا هجس فى خاطر أنه يجب فيا 
تريب وتنظيم » ونا ھی وصوت تصرته سو ۰ 

کا یقول أيضا : « من ذا الذى يشلك أنا لم نعرف الرجل والفرس والضرب والقتل إلا من 
آسامیبا "(٩‏ . 

LIS‏ إذن عند بعض البلاغيين ا وجود واضح بعيدا عن اللغة المكتوبة » فهى أصوات 
ذات دلالات وصيغ ء بل ھی کا قال عيد القاهر رمز لما فى خارج اللغة ء غير أنهم ؛ کا 
الاحظنا » لم يحاوليا جميعا وضع تعريف نظرى للکلمة : کا لم يحاولوا النظر فى ماهية الكلمة 
بعیدا عن اللغة العربية » إذ أن تصورهم لها مرتبط ببذه اللغة ولمل فی ارتباط اللغة العربية 
بالدين هو ما جعل للدراسات اللغية والبلاغية العرية خصوصیة تنفرد بها عن بقية 
الدراسات اللغرية الأعرى . ولذا لم بحاول علماہ اللقة أو البلاغة تجاوز تلك المخصرصية 
والنظر فى ماهية الكلمة من حيث هى عنصر لغوى ٠.‏ 

ورغم هذا كله لا نستطيع أن تغفل تصورهم الواضح للكلمة ء کا رأينا . 

أما علماء انعرية انحدثون فلم يحول أحد منهم وضع تعريف الكلمة فيما كتبوه أو نشروة 
من أبحاث فى فقه اللفة أو علم اللغة على السواء . والتعريف الوحید فيما نعلم للكلمة هو ما 
قدمه التكتور تام حسان فى كتابه و ناہج البحث فى اللغة ١‏ وهو تعریف حاص بالكلمة 
العربية ولیس ثعريفا عامة للكلمة ۔ 
۲ ملائل الإعجاز ص ۳۷٣۳ء‏ 
)7( الصدر السابق ص ۴۴١‏ . 
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يقول هنا التعريف إن الكلمة ٠‏ صيغة ذات وظیقة لغوية معيئة فى ترکیب الجملة » تقوم 
بدور وحدة من وحدات المعجم ء وتصلح لأن تفرد أو تحذف أو تحشی ء أو پتغیر موضعها 
أو تستبدل بغيها فى السياق » وترجع مادتها إلى أصول ثلاثة » وقد تلحق بها زوائد 2000 
وعلى الرغم من خصوصیة التعريف على هذا النحو فإن الدكتور نمام ء فيما يدو پتخذ من 
وجود الكلمة داخل السیاق معيارا لتعريفها لا ء کا قال : 

ال تفرد عن السياق ۔ 

. تحذف عن السياق‎ WY 

, تستبدل فى السياق‎ ٣ 

وذلك بالإضافة إلى استقلافا باعتبارها وحدة من وحنات العجم أما العیار Spat‏ 
SI,‏ فلا يكاد يذكر عنہما شيا فى تعريقه : وكأنى به قد تمثل الكلمة المكتوبة أكثر من 
المسموعة , 

لیس للكلمة إذن حد عام يمكن تطبيقه على كل اللغات ء ومع ذلك فهناك لغاث » کا 
یقول ٠‏ فندیس ۾( "۵۳7 دھ۷'' يهل فہا تحديد الكلمة كوحدة لا Gt‏ ینا 
هناك لغات أخری تنوب فیہا الكلمة على نحو ما فى الجملة ؛ بحیث لا يمكن تحديدها » مثل 
اللغة الفرنسیة والتركية » ary‏ اللغات الأقريقية ۔ 

أما اللفات السامیة ء واللغات ا مندیة الأربية القديمة مثل السنسكرنية ‏ أو الاغريقية 
القدیة فللكلمة فيا استقلال واضح يظهر فى كير من جوانہا الصرتبة والصرفية والدلالية ۔ 
وما من شاك فى أن الكلمة العربية تتمتع أيضا بهذا القدر من pall DW‏ والصرق 
Daly‏ ۔ 

ولعل إخفاق علماء اللغة الدثين والمعاصرين فى وضع حد عام للكلمة فى اللغاث 
الإنسائية برجع إلى أن لكل لغة خصائصها الذاتية التى ختلف بها عن اللغات الأخرى + 
رهى قضية أدركها علماء اللغة إدراكا LE‏ » ورغم بديبيتها مضوا فى WE‏ لوضع حد 
عالى للكلمة ء ومن ثم تعليت تلك انحاولات وکاوت التعريفات وتضاربت بل أن بعضهم قد 
يس وشك فى قهمة الاغتراف بشیء امہ الكلمة ‏ واعبيها بعضهم عافة علم CON‏ 





(1) مناهج البحث فى اللقة ص ۲٢٢‏ . 
)1( اللفة ص ۱٢١_۱٢١‏ 
Robins, General Ling. p. 193. ”‏ 


ومع ذلك فالأغلبية العظمى من Ai‏ العلماء يستعملون الكلمة ويتحدثون عنها فى دراسة 
tall‏ کشیء موجود محدد » له كيان ذو سمات أساسية محددة بعضها يتصل ببنية الكلمة 
مل : 


١ل‏ الجانب الصوق ۔ 

_٢‏ الصيغة والرظیفة ۔ 

. de ۴ 

4 النعلق والكتاية . 

ویمضھا پتصل gale‏ مثل : 

إل دلالة الكلمة . 

؟ل رمزية الكلمة . 

الكلمة إذن فى نباية الأمر مبني ومعنی ٠‏ لكل منہما سماته وخصائصہ التى بها نستطيع أن 
تعرف عل الكلمات . رلمل thle‏ وضع تعریف جامع مانع للكلمة نتراجع أمام الدراسة 
الدقيقة هذه الجوانب جمیعا ء فهى فى ظنى أولى بالأهتام والدرس من عاولة وضع تعريف 
للكلمة » مهما بلغت ads‏ فسيكون شأنه شأن التعريفات دائما ء ليس بجامع أو مانع ؛ 
وإفا سنجد دائما شيعا فم يضمه هذا التعريف . وفى ظنى أيضا ء أن دراسة هذه الجواب 
السابقة بما ما من صلة بالكلمة » قد تعين إلى حد كبير على تصور ماهيتبا بشكل عام ٠‏ 
وهى أمر » لاشاك » له أهميته فی الدرس اللغرى ومن ثم ستتناول فى بقية فصول هذا الباب 
کل ما يتصل ot‏ الكلمة » أما الباب الثانى من هذا الکتاب ققد خصعناہ لدراسة ا جانبِ 
SMa‏ وقيما بى سستناول فى الفصل الث أول جوانب الكلمة » وهو الجانب الصوق ۔ 


۳٣ 


الفصل الفا 
ال جانب الصوتم 

إذا قلنا أن الكلمة محموعة من الوحدات الصونية WI‏ بطريقة معينة لکی ترمز إلى 
الأشياء الحسية والأفكار الجردة » فإننا فی الواقع لا نبعد WS‏ عن | نيقة . ل الصوت هو 
الادة الخام للكلمة ء أو هو إحدی سام الأساسية التى يمكن أن تنحل إلى عناصر آخرى 
کا سترى فيما بعد ۔ 

ولا تستعمل کل لغة نفس الوحدات الصوتية التى تستعملها لغة أخرى لكى تركب منها 
الكلمات » Uy‏ تستعمل كل لغة وحدات صونية مختلفة ‏ وهذه الوحدات الصوية تسمى 
الفونيمات Phonemes‏ 

ردراسة هذه الفونيمات » وکیفیة ترکیہاء ay‏ بعضها ببعض ؛ وعلاقها بلمقاطع 
py‏ وغير ذلك » تكن ما يسمى فى علم اللغة باسم الفونولوجى $y Phonology‏ تردد 
هنا الممطلح رار مصطلح فوٹیکس Phonetics‏ آر علم الأصوات فى Ne‏ الدراسات 
الصونية . ولكى نتصور طبيعة الدراسة الصرنية للكلمة » AN‏ أن نفرق » بادیء ذى بلسو ء 
بین کل من علم الأصوات Phonetics‏ والفرنولوجى Phonology‏ 

al‏ استعمل و دی سوسیر » مصطلح Phonetics‏ للدلالة على ذلك الفرع من علم 
اللغة الذى يدرس الأصوات اللخوية من LAU‏ التاركية واعتيو جزہا آساسیا من علم 
eal‏ . فى حین حدد مجال الفونولوجی بدراسة المملية اميكانيكية للنطق ؛ ولذلك عله 
علماً ماعدا glad‏ اللغة . 

Uf‏ مدرسة « باج ؛ اللغویة » فخستعمل مصطلج فرنولوجى فى عكس ما استعمله فيه 
و دی pepe‏ إذ ترهد به ذلك الفرع من علم اللغة الذى يعالح الظراهر الصرنية من ناحية 
وظيفتها اللغویة . 

ولذلك بع علماء هذه المدرسة الفونولوجی فرعا أساسیا من فروع علم اللغة . أما 
ال Phonetics.‏ فقد أخرجه بعضهم من دائرة علم اللغة ء واعتبروہ علما خالصا من علوم 
يقدم يد المساعدة لعلم ORRIN‏ 
il Ogee a)‏ ص ۳۷٣_۳۷۲‏ . أنظر ne jean oad‏ ودرامة الصوت 
«gill‏ ص ٤٤‏ ۔ 


زیم د. احمد تار عمر » دراسة الصوت eal‏ ص 44 ٠‏ 
r‏ 








be‏ استعسل علم اللغة SAN‏ والاتهليزى مصطلح Phonology‏ لغترة طويلة ٠‏ وهو 
يقصد به دراسة تاریخ الأصوات والتغرات والتحولات التى تحدث فى أصرات اللغة نتيجة 
لتطورها ء فى حين استعمل مصطلح Phonetics:‏ ق وصف العلم الذى يدرس وعلل 
صف الأصوات الكلامية ء دون الإشارة إلى تطورها gel‏ » وإنما فقط بالنظر إلى كيفية 
إتتاجها وإنتقالها واستقبال'لما . وعلى هذا فالفرعان » ای الفرنرلوجيا Phonology‏ 
بالفرتاتيك Phonetics‏ عندهما يدعلان فی صم علم اللغة ۔ 

ومن اللغوپین من رفض الفصل بین ما يسمى Phonetics‏ وما يسمي SY Phonology‏ 
كلا منہما يعتمذ على الآخر فى التحليل egal‏ . ورضع بعضهم الأثنين تحت «صطلح 
Phonetics‏ أو مصطلح Phonology‏ 

ومن أجل هنا اللبس الذى يحدث بین المصطلحين ظهر مصطلح جديد هر 
Phonemics‏ عند الأمريكيين بمعنى دراسة الأصوات المميزة ف النغة وذلك كبديل لمصطلح 
Phonology‏ « ولكن يعيب هذا المصطلح أنه مأخوذ من كلمة Phoneme‏ « وریا برهم أن 
مباحثه مقصورة على دراسة القونیمات فقط . بينا هو فى الواقع أشمل من ذلك . 

وقد استعمل ہ Martinet «ool‏ مصطلحا آخر بدلا من Phonemics‏ عو 
“")Phonomatics‏ 





أما الآن فمعظم علماء اللغة بخصصوت مصطلح Phonology‏ تلدراسة git‏ تصف 
وتصنف النظام الصوق للغة ما . وقريب من هذا الفھوم تعريف د مارتن 9 Matinet‏ 
للفوتولوجی ob‏ دراسة العناصر الصوتية لنغة ما ؛ وتصنیف هذه الأصوات تبمأ 'وظیفتہا 
فى ah‏ ۔ 





Comal, Linguists p.281. 3‏ 
CD‏ د. كال بشر » علم ill‏ العام » الأصواث ص 8 . وانظر أيضا د. أحد جار عمر + a‏ الصوت 
cal‏ ص 6٦‏ . 

. ٦٤ عمر » دراسة الصوت اللتوی » ص‎ gt د. أحمد‎ cry 

Hartmann & Stork: Dic. of Lang & Ling. 9.157. res) 
. ٦۷ د. أحمد تار عمرء دراسة الصوث اللتوی ۔ ص‎ )٥( 
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ومعنی هذا tal‏ » فى دراسة البنية الصرتية للكلمة تكون أقرب إلى الفونولوجی منا علم 
الأصوات Phonetics‏ الخال » وليس معنى هذا استبعاد هذا العلم تماما فى بيان CO‏ 
الصرتية للكلمة ء وڑما هنا العلم يضع اللبنات الأولى فى مثل هذه الدراسة بم يقدمه من 
أبحاث وتصورات عن وقائع الأحداث الصوتية لأنه يما الأصوات اللغوية كوحدات مستقلة 
لا ارج وصفات محددة ء ۴ بين كيفية النطق با ٠‏ ویر الصوت فى غير من الأصوات 
ونأثرہ بها » دون الاهتيام gaat‏ الصوت ودون النظر فيه على ضوء التوزیع والوظيفة ۔ 
رفكرة معنى الصوت وتوزيعه ورظيفته داخلة فى صلب الدراسة الصوتبة للكلمة : أكثر من 
لجوانب Spall‏ الخالصة الى نجدها فى علم الأصوات . وكل ذلك يشكل جانا أساسها من 
مباحث الفونولوجي الذى برل جلى اعیامہ إلى العناصر الصوتیة التى تؤدى مثلا إلى اختلاف 
لمعنى کالفرق بين نقد » ونقص ۰ وصال وجال 
على ذلك فو علم ينظر إلى الأصوات من حيث هى نظام صونى له معنی » أو مجمرعة 
Ute‏ من الأصوات ترط بعلاقات معينة . وعلى ذلك أيضا يمكن القیل بأن النظام 
انصوق بهذا المفهرم يتألف فى كل لغة من عدد محدود من الأصرات » بحيث تكرن مممعة 
أ من تهاوز الأصوات ومراقعها وکرنہا 
وس ثم فإن جميعة الملافات هذه هى 
ee‏ 








. وتجعل منہا تنظیما aig‏ إشاراته 
أحيائا ء والمتخالفة أحيانا أخرى « والتى تميز أيضا كلمة عن كلمة أخرى فى بعض الأحيان ٠‏ 





ورغم ذلك إن تمبيز هذه الكلماث قد لا يظهر ف الكلام باعتباره ٹیا patie‏ وبتصلاً 
من الأصوات 

وطبقا لذلك يمكن تقسم هذه الکتل انصونية ‏ أو بمعنى آخر Se‏ تحدید الكلمات عن 
طريق Gel‏ بين العناصر الصينية الآنية ء ISS Gly‏ اللا الصونية المميزة للكلمة » وهله 





: العناصر الصونية هى‎ 
Phoneme Pen 
Sylible المقطع‎ ۲ 
Stress البر‎ ٣ 
intonation ١ 
Juncture 





Te 


وفیما يلى سوف تساول كل عتصر من هذه العناصر لکی نین مدی صلته 
بتحدید الكلمة . 


+; Phonome alt : أرلا‎ 

يدرس علم الأصوات Phonetics‏ کا أشرنا من قبل الأصوات اللقوية ء عل ساس 
أا تمثل وحدات مستقلة » أى على plat‏ نطق الصوت العين منعزلا عن th‏ من 
الأصيات ٠‏ وذلك بغض النظر عن البنية اللغوة اتی بقع فا مثل هنا الصوت ٠‏ 

غإذا قلنا مثلا إن الباء صوت شفوى جھور اتفجارى » فنحن تصف الباء باعتبارها وحدة 
أو Ge‏ منعزلا غير متصل أر le‏ لقيو من الأصوات . 

ومن الواضح أن الكلمات لا تنک من آصوات مفردة أو منمزلة بعضها عن بعض » 
وڑما تتکؤن من أصوات تننوع ky Lely‏ حسب النى الى تنتظمھا ٠‏ يحيث أن 
الصوث الوإحد قد بتلف من موقع إلى آخر ء أو بعبارة أخری يمكن القول بأن ما یناہ 
« صرت الباء ؛ قد يصير عدة أصرات أو عدة « باعات » تتفق فى شىء وتختلف فى شىء 
آخر ومثل ذلك فى کل الأصرات ۔ 

ولعل مسألة التعدد هذه تظهر بوضوح فى حالة صوت کصوت النون مثلا » فائون 
مصطلح عام يشمل فى الواقع مجموعة من النونات كتلك التی نجدها فى قولك : 

تاه با 

ال إن شاء ۔ 

ع إن قال( . 

فكل واحدة منها ae‏ عن اُختہا فى موضع النطق ٠‏ ولكتنا بالرغم من ذلك نطلق عليا 
اما وإحدا هو صوت « التو ء . 

ومعنى هذا أن كلمة صوت لحا فى الحقيقة معیان : 

ل معنی تجريدى عام يقصد به النوع لا الأراد أو الصور الجزثية ء ولك كنوع النون 
أو الباء أو الراء أو اللام ... اخ ۔ 


(AY‏ د. كال بشر : علم اللغة ء الأصرات ص ٥۰٢‏ ۔ 
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._٢‏ معنى حاص يطلق على الصوت الزن » مع مراعاة صفاته النطقية والسمعية ۔ 
ولک کصوت النون الخلفة فى تاكيب صوتية متوعةء حیث GLE‏ باخعلاف 
Nail‏ . 

ولغسیر ذلك بصورة أرضح نقول أن النون صوت واحد بوصفها ليست تاه أو باء مثا 
ای بوصفها ذات وظيفة لغرهة ‏ إذ ھی بهذه الصفة قادرة على تغیر معافى الکلمات Wed‏ 
تقول مثلا : 9 ناب وتاب » فنجد أن الفرق فى معنى الكلمتين برجع إلى وجود ال فى 
الكلمة الأول والناء فى الكلمة الثانیة . ومن ثم كان كل منہما ne‏ واحدا لا عدة أصوات ٠‏ 

ut‏ آفراد الو » أو صورها اغتلفة ء فلها وظيفة نطقية محضة ؛ أى أنه يمكن تييزها ف 
النطق والسمع » ولكن هذه النرنات ليست بذات وظيفة لفوة » والالى لا تستطيع أن تخ 
مہا ميا للكلمات لأنها لا تستطيع أن تیر معا الكلمات بإحلال إحداها بحل الأخري » 
يذلك لسیب بسیط هو أن النون فى قولنا ہ إن ثاب » لا يمكن أن تمل عمل النون فى ٠‏ إ۵ 
aly‏ 7 . 

ومني هذا أن آفاد انون وصورها فى OSH‏ الابقة لا تصلح لى تتبادل فيما ينها في 
Seat‏ فى البنية » ومن ثم فهى لا تؤدى إلى أدلى تغير فا Lily‏ لا تصلح أن ٹکو ۽ 
ay‏ على هذه الصفة می للكلمة » وإغا هذه الصور اختلفة للنون ترجع كلها فى الحفيقة 
إلى أصل واحد أو شیء عام ء ومن ثم يمكن معامتها باعتبار ذلك ؛ أى کا لو كانت شیا 
واحدا ء وتسمى باسم واحد » هو صوت انون الذى إذا حل حل صوت آخر ء تغیر مدال 
البية انصویة أو الكلمة . وهذا الصوت بهذا gall‏ الأ هو ما اتفق على تسميته بالفوقم 
Phoneme‏ 

وعل الرغم من الجدل الشديد حول نظرية الفوتم pts‏ إلا أن الغوزم فی حدود 
التصور الذى أشرنا إليه باعتباره أصغر وحدة te‏ يمكن عن طريقها التغريق بين 
الكلمات » إذ الكلمة ‏ کا قال كرامسكى Kramaky‏ فى أبسط صورها OSS‏ من جمرعة 
من الفونيمات التى يتقابل كل منها مع eS‏ 
eC)‏ السايق تقس الصفحة ۔ 
(۲) المرجع السابق ص ۳۰۲ . 





O'Coanor. Phonetics pp. 6657. (‏ 
4( زاجم د. nl‏ مخار عمر » دراسة الصرت اللفری ؛ ص ۱۳۹ ونا بعدها ۔ 

Conta, op. ےا‎ pp. 179-183. Lal وانظر‎ 

Kramsky, op. cit., p. 80. 5 


ry 


وقد أشار ترويزكرى “Trubetzkoy”‏ إلى هذا المفهوم للقونم على أنه اتماذج الصوتية التی 
لها قدرة على ييز الكلمات وأشكالها أو الأغاط الصوتیة الستقلة التى تيز الحدث الکلامی 
المعين عن غيو من الأصوات SAN‏ 

أو کا بقول ماشیك عاعاءهلا إن کل فونم فى أى كلمة يمكن أن يؤدى by‏ 
إحداها إیجابیة , والأعری سلیة » أما الأولى قحين ياعد عل تحديد معنى الكلمة التى 
تحترى عليه . وأما الثانیة فحيث يحضط بالفرق بین هذه الكلمة والكلمات gM‏ 

وعلى هذا فالنرن فى ٠‏ نام » هى فونم يشترك مع الفونیما الأحرى فى الكلمة لتحديد 
مدلوها . وهى الرظيفة الأماسية أو الا جابیة له . آما الوظيقة الثانویة أو السلبیة فحمثل فى 
حفظ الكلمة مختلفة عن قام أو حام أو صام ...الح . 

وتتضح الوظيفة الأساسية أو الإيجابية أكثر إذ ما حذف الفونم واستبدل به فونم آخر 
فبتغير العنی . مثال ذلك حذف فونم الصاد من صام واستيداله بغونم القاف خصبح 
الكلمة قام , 

الفونیمات إذن كأصرات لما le‏ الخاصة » قادرة على ائمبیز بین الکلمات فى معظم 
اللفات بل هى قادرة على jal‏ من ناحية ترتیہا أيضا فى صلب الكلمة ٠‏ وتضح ذلك ل 
التغابل بين الكلمات : kat‏ ؛ لهك اله فى اللغة الانجليزية > حيث تنكون هنا ثلاث 
كلمات ختلفة من نفس الفونيمات ولكن بترتیب مختلف . ويشبه هذا إلى حد کبیر فكرة 
الاشتقاق الأكبر فى اللغة العرية ء ضقاليب مادة ہ ضرب ۾ مثلا , إذا أخذنا فى الحسبان 
المستعمل منها دون المهمل » ما ھی إلا تغير فى ترنیب الفوزيمات بحيث يؤدى هذا التغیر إلى 
حدوث كلمات جديدة » رهى الفكرة التى بنی علا الخليل بن أحمد معجمه 
و الین Oe‏ 








غير أننا AY‏ أن نلاحظ أنه إذا كان وضع صوت مكان AT‏ يؤدى إلى كلمة جديدة ٠‏ 
أى ييز كلمة عن أخرى » فإن كلا من هذين الصوتين يعثير فونيما مخلفا ء وإلا فهما 
تتوعان لقونيم واحد مثل النون فى LY‏ ہ إن شاء ه وہ إن قال و و ؛ إن ثاب 4 

ف اتجليزية مثلا يوجد تغاير فى المعنى بين الكلمتين right‏ » اھ وبين 
)0 د. أحد مختار عمرء دراسة الصوت اللقرى » ص ٠١۲‏ . 

)1 المرجع السايق » نفس الصفحة ۔ 
)٢(‏ مقدمة كتنب cont‏ ص 35 . 
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الكلمتين bait « pair‏ وبين gary town » down‏ هنا أن كلا من ال ار ۴ / واا 1 
یتمیان إلى فويمين مخطفين . وكذلك الال بالسبة cf PPB‏ / 5 / وال 
8۵ء / 7 ولكن الانجليزية لا تفرق فا ال [ >1 ] وال 1 4 ] بین الكلمات » ولذا فهما لا 
يحتبران فونیمین مختلفين وإغا صوتان لفونم واحد هو ال AS‏ . 

أما اللغة العرية فهى تفرق بين الكلمات فى مثل هذا الصوت فقول قال ٩‏ 
و «كان من الکبل, ونذا فهما فونیمان مختلفان فى العربية. وكذلك الأمر بالنسبة للحرکات أو 
الصوالت » فهى أيضا فرنيمات تصلح jell‏ بین كلمة OOS py‏ . 

وقد فطن علماء العربية القدماء إلى خطورة الحركات فى jell‏ بین الكلمات قجاوت 
العلامات المعروفة وهى الفتحة والكسرة والضمة للدلائة على فونم الفتحة والكسرة والضمة 
حین نکون قصية . اما حين تكون هذه الفونيمات طوھلة : فقد رمزيا لها بالألف والهاء رالو 
ونجد ذلك حين تغرق الحرکات بین اسم الفاعل واسم المفعول مثلا من غير SOU‏ 6 باعتبار 
oh‏ كلا منهما كلمة تختلف عن الأخرى مدل د مخرج » و 1 EA‏ و د مزل ٠‏ » 
hess‏ . وقد أورد الثعالبى فى كتابه « فقه اللغة » تماذج لهذا التفريق بین الكلمات 
عن طریق المرکات() . أما الحركات فنجدها تفرق بین الكلمات فى مثل قال 
قبل قل ؛ وغير ذلك ۔ 

dy‏ اللغتون الفرنسية والانجليزية يوجد الصوتان 21]ء [5] Sy‏ عل أنهما 
فونیمان مستفلان , لأنهما يفرقان بین الكلمات . ولكن نفس الصوتین موجودان فى BU‏ 
الأسبانية » ولكن على أنهما صوتان متنوعان لفونم واحد » لأتهما لا يان بين الكلمات ۔ 

وقد تمد مثل ذلك فی العربية فى صوت الصاد فى كلماث : ٠‏ الصقر ہ و ہ الزقر » 
و « السقر » فهى أصرات متنوعة لفرنيم واحد ہو a‏ الصاد » , لأا لا تميز بین الكلمات 
الثلاث ے إذ هى جمیعا معني الصقر ء الطائر العروف کا أشار إلى ذلك السيوطي29) . 

على هذه الصورة تمد أن الفونم » من حيث هو وحدة لغوية ميزة ‏ له وظیفة نستطيع بها 
أن نیز بين الكلمات ؛ ait Silly‏ عن طريقها جانبا هاما من جوانب الكلمة , 





O'Conner, op. dlt., p. 199. ” 
. ۴٠١ ققه اللقةء ص‎ )۲( 
Svat ss Ary 


ra 


ثانا : المقطع Syllable‏ : 

وهو من الوسائل النى يمكن عن طريقها تمديد معام الكلمة أيضا. وعل الرغم من أن 
الدراسة القطعية للغات قد أصبحت SW‏ منہجا مستقا إلى حد كبير ء إلا أن اخلاف بین 
علماء اللغة والأصرات قد ثار منذ خرة مبكرة حول ماهية المقطع etl‏ فى التحلیل ٠ eal‏ 

وصرح بعضهم بأن لا أهية للمقطع فى دراسة الكلام > کا قال البعض الآخر إن للقطع 
لا بوجد إلا فى الكلام المقطع لا ua‏ ء بل أكثر من هذا عله بعض العلماء غریبا عل 
التحلیل SN‏ . 

ولكن الدراسة التجربية للكلام خضفت من غلواء هؤلار المهاجمين » بعد أن ca‏ بطريقة 
عملية أن عضلات الصدر تحدث نبضة منفصلة من الضغط لكل مقطع . وقد نشر رامس 
مدرسة تعلیم الصم ly‏ دراسة تجريية SHE‏ قائمة على الدسجيلات الفوتزفرافة ٠‏ 
واعترفت هذه الدراسة بالقطع على أنه سای من pal‏ التحليل اللغرى(" , ولذلك لم يعد 
أحد الآن ينظر إلى المقطع على أنه ظاهرة صوية لا حدود ھا . 

راقع فى أبسط أشكاله وصوره هو عبارة عن تابع الفوزيمات فى لغة ما حيث تنكول 
البنية المقطعية التى تلف من لغة إلى لغة أخرى : ومع ذلك فعلماء الأصرات لفون ف 
تظرتهم إلى المقطع ٠‏ وبالتالى يمتلفون فى تعريفه ومفهومه ۔ 

غير أنه يمكن القول . بشكل عام » أن هناك اتجاهين رئيسيين فى تحدید ماهية القطع 
وتعريفه : اتجاء صوق أو فونٹیکی « dy‏ فونولوجى 250 





أما الإتهاه الفوتتيكى pals‏ تعريفاته أن القطع عيارة عن : 
Qo 0‏ من AM‏ الكلامية له حد أعل أو قمة [سماع تقع بين حدين أدنين من 
الاساع ۔ 





)و جد ار عمرء ip‏ الصوت gpl‏ ص ۷٢۷‏ ء 
(ا) get‏ الاش ء ص ۲۳۸ 


یس٣‏ .199-202 pp.‏ .بك ‘O'Connor op.‏ 
وانظر أيضاء د. آمد مختار عمر ء دراسة الصوت FAD‏ ۱ ونا بدھا۔ 


oy‏ قطاع من يار الکلام يحوي صا مقطمیا ذا حجم أعظم ‏ عاطا بقطاعين أضعف 
منه من الناحية الصونية . 

pol +‏ وحدة فى تركب الكلمة ۔ 

tary #4‏ من عنصر أو أكار» پوجد Ue‏ نبضة صددية باحدة أى قمة اماع و 
برزر ۰ 

وأا تمہ yesh‏ فيرف المقطع من حیث هو وحدة یر فى كل لغة » ونا لد 
أن بير ريف القطم إلى عدد من التابعات kh‏ بین ارامت والصوات BBN‏ 
عدد من املام الأعرى مثل النير IY‏ ۔ 

Uy‏ فإن Sup‏ الفونولرجى للمقطع يبط خالا بلغة معينة ء أو مجموعة من اللقات ۔ 

غير أن وصف الصوت بأنه مقطعى أر غير مقطعى ؛ دون وضعه فى سا Be‏ 
ISI‏ مثلا ء يمد ضرا من اللفو . لأ المقطمية وعدمها ليست صفة ملازمة Small‏ ولف 
هى صفة Las‏ من مجاوزہ ومقارته ANY‏ الأعرى فى البیة الضية ولذلك تحاف القاطع 
باتلاف اللغات غير أن ذلك لا بمبع من أن تق مجموعة من اللغات فى نظامها 
المقطعى ۔ 

فاللختان « الاتهليزية والفرنسية مثلا مکن أن تبداً الكلمة فيا بصامتين Consonent‏ أو 
pst‏ مئال ذلك كلمة apple‏ و جع Us‏ كلمة دما فيد ثلاث eine‏ وف الخ 
الفرنسية جد كلمة brave‏ تيدأ بصامتين ۔ 

أما فى ال العرية فلا يمكن أن تيدأ الكلمة بصامتين ٠‏ رلذلك إذا دخات بعض 
الكلمات من حاتي لين أو من إحداها أضافت العرية حركة ين الصامت BN‏ 
للتغلب على مشكلة عدم البده بصامتين ٠‏ 

وقد يكين من السهل فى بعض الأحيان » gem‏ عل الغو الدرب أن برسم حدود المقطع 
بججرد سماع الكلمة » کا فى كلمة بحب التى تالف من ثلاث مقاطع ھی : 

ضح + صح + صح 

إذ at‏ فى أبسط أشكاله يتكون من صامت وحركة عى ح وهذه الصورة للمقطع 


ay 


موجودة فى كير من اللغات ‏ بالإضافة إلى العربية . فتجدہ فى بعض اللغات الیابائیة » 
وعدد من اللغات الأمريكية والافريقية10) ۔ 

ولا توجد كلمة فى أى لغة تحوى أقل من مقطع واحد . أما أكبر عدد من المقاطع التى 
تكن كلمة فهى Ge‏ من لفة إلى GATES‏ ومع ذلك فكلمات كل لغة تتكون فى نهاية 
الأمر من عدد gue‏ من المقاطع لا تتجاوزه ۔ 

فالكلمة المشثقة فى اللغة العرية ء سواء أكانت اسما أم فعلاء حين تكون جرد لا 
تكاد تزيد على أربعة مقاطع : هدر أن کون من A‏ مقاطع . 

ویتحلیل أوزان اللغة العربية على LT‏ مقطعى , نخرج بالتائج الثالية : 

٠ هناك حمسة أشكال من المقاطع فى اللغة العربية هى‎ ١ 

two 

vt 

صح حع 

یا ہس 

ج ج صوصن 

"لا توجد كلمة فى اللغة العربية نحوى أكثر من أربعة مقاطع » إلا ما جاء على وزن 
يتفاعل مثل و يتفاهم ٠‏ و د يتسامل ٠‏ ويتفطل مثل ٠‏ بترم ؛ و ٠‏ يتأرجح ٠‏ فكل منہا فی 
حالة الرصل بتوی على خمسة مقاطع ‏ تقل إلى أربعة فى حالة الوقف 

٣‏ أكثر المقاطع وقرعا هو القطع من نوع ص ح ص ٠‏ يليه المقطع ص ج 

4 أقل المقاطع وقوعا هر ص ح ص ص » وهو لا يتحقق إلا فى حالة الوقف فقط . 

د LG‏ جميع المقاطع فى اللغة العربية یہ ص » ققط 7" . 

ويل اللغة العربية » مثلها فى ذلك مثل كتير من اللغات إلى هجر القطع المغرق فى الطول 
ولذلك عله الدكتور إراهيم أنيس المقاطع الثلالة : ص ح LET‏ ح ؛ ص ح ص : ھی 





(1) د أحد fee‏ عر + دراسة الصوت اللغوی »ص 886 . 
oy‏ د. أحمد مختار عمرء دراسة الصوت اللقوی ء ص 789770 . By‏ أيضا د. عمود قهمى 
حجازی ء مدعل إلى علم اللقة ء ص 50 . 
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لمقاطع الشائعة فى اللغة العرية ء وهى التى تكن ASI‏ الغالبة من PAIS‏ وتصنف 
المقاطع عادة وقق معيارين ما : 

١‏ طبيمة الصوت الأخير فى القطع » فإذا كان متبيا SH‏ سمی مقطعا مفتوحا 
open‏ » وإذا كان Les‏ بصامت ء سمى مقطما مغلقا Jey . closed‏ ذلك يكرن المقطع 
الأول وافثالٹ فى التعستيف السابق من المقاطع المفتوحة . أما المقاطع الثاق والرابع والخامس 
فهى من القاطع المغلقة . 

؟ طول المقطع ء وعل ذلك بكرت المقطع الأول من التصنيف السابق أيضا مقطما 
قصوا وکل من المقطعون GH‏ والثالث طرهلا . أما الرابع والخامس غمغرقین فى الطول . 

وقد قام بعض علماء اللغة بعمل [حصاءات مختلفة تمت على اللغات الألائبة والانهليزية 
والصينية » واللاتينية » بين منها أن اللقات تفضل بشکل عام الکلمات القليلة المقاطع ٠‏ 
ففى إحصاء أجرى على مادة أمانية aye‏ تتكون من أكثر من عشرة ملاين كلمة ( ٠٢‏ 
مليون مقطما ) تبين أن الكلمات ذات المقطع الواحد وصلت نسبتها إلى حوالی 1/0٠‏ © 
وذات المقطعين إلى حوانی ۲۹)ز ء وذاث المقاطع الثلائة إلى حول ١١‏ + (الباق من 
الكلمات ذات المقاطع الأكار"' ۔ ومعنى هذا أن عدد مقاطع الكلمة فى أى لغة يدود 
بأربعة مقاطع » أو مسة على الأكثر والنوع الأعیر منها نادر الوجود ‏ کا رأينا من الاحصاء 
السابق » وغيو من الإحصاءات " 


sress ؛ البر‎ Wit 
الكلمة : کا رأينا » تتكون من عدد من الفرنيسات اختابعة » وهذه الفونیمات تكون‎ 
فيما بینہا مقاطع الكلمة . ولكتنا نلاحظ أن تلك الفرئيمات » وهاتيك المقاطع تثفاوت‎ 
نيما بينها من حیث النطق » قوة وضحفا » ولذلك قام بعض علماء اللغة ججارب عملية‎ 
من نطق الصامت إلى الحركة التالية ومن الحركة إلى‎ transition أن الانتقال‎ by أثبنوا‎ 
بملكها السامع لمعرقة أى أصوات الكلمة التى‎ oll الصامت التالى تعد من أهم الفائیح‎ 
تنملق ؛ کا لاحظوا أيضا أن المعنى ليس مرتبطا بأصوات الكلام انفصلة وحدها ؛ وإغا‎ 
نوها‎ phoneme بالتجمعات الصوتية ككل » ولذلك أضاف يعضهم إلى القرنم‎ deg 
. ٠١١ ص‎ ٠ رم الأصوات اللغية‎ 
. 551 ص‎ call الصوت‎ ip عمرء‎ gael )٠( 
المرجع السابق » تفي الصفحة ۔‎ )5( 
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آخر من الفونيمات أطلقوا عليه اسم الفرنم فرق التركييى suprasegmental phoneme‏ 
أو الفونم الثانرى secondary phoneme‏ رمو عبارة عن ملاع صوتیة لا تدخل أو 
تشعرك فى بنية الكلمة ء وإغا نظهر وتلاحظ فقط حون تستعمل الكلمة بصورة معینة ‏ أو 
حين تضم كلمة إلى أخری وتكون مصاحبة للنطق ومند عبر أطوال متنوعة . ولا كانت 
هته ملاع تتوع معاق الكلمات ء ققد سميت هى أبضا فونيمات » ومن هله املاع ار 
«stress‏ 

ويعرفه أستاذنا افرحوم الدكتور حمود السعران بأنه « درجة قوة النفس التى ينطق بها 
صوت أو مقطع 4 ويصفه الدكتور تام حسام بقوله : و والنبر يمكم التعريف ازدياد 
وضوح جزء من أجزاہ الكلمة فى السمع عن بقية ما حوله من OWA el‏ أما الدكتور 
إبراهيم نیس فيقول : « النبر ليس إلا شدة فى الصوت أو ارتفاعا فيه وتلك الشدة 
والارتفاع تتوقف على نسبة الحواءالندفع من الرثتين , ولا علاقة له بدرجة الصوت أو 
نغمتہ الموسيقية ب۳ . وقد عرفہ بعض علماء اللغة الغربيين بأنه طاقة زائدة فى التعلق 
للمقطع النبور » ينتج نطق المقطع أعل وأطول من القاطع الأخرى فى نفس الكلمة ؛ أو 
هو البروز العطی لمقطع واحد داعل OCIS‏ 

وجمیع هذه التعریفات تحفق عل أن النبر يقتضى طاقة زائدة ء ار جهدا عضايا إضائیا . 
وهذا يقول « جونز ؛ : ١‏ المقطع yall‏ بقوة ينطقه انكلم بجھد أعظم من المقاطع الاورة 
له فى الكلمة أو الجملة ء فادبر إذن نشاط ذالى للمتكلم ؛ ينتج عنه نوع من البروز 
pominece‏ لأحد الأصوات أو المقاطع بالنسیة لما بحیط به . أما الأثر السمعی المرتبط 
py‏ فهر العلر =O owdness‏ 

: ثلاث درجات أو أنواع ھی‎ ply 

١‏ س ot‏ القوى أو لیر الال stress‏ عام 

Secondary stress الثانوى‎ fy انير المتوسط‎  ؟‎ 

7 ب ار الضعيف weak stress‏ 


() علم اللفةء ص ٠٠٢‏ 
(؟) اللغة العربية » مبتاها ومعناها » ص ۱۷۰١‏ 
(ry‏ الأصوات اللغرية ء ص ۱۷١‏ 39/9 
ري د. آ مد غتار وعمرء دراسة الصوت اللفوی ء ص ۱۸١‏ 
وانظر أيضا د . کا بشر + علم lt‏ الأصواث ) ع 11١‏ 
)12 الرجع السابقء ص ۹۸۸ 
ره افرجع السابق . ص ۱۸۹ء وانظر أيضا د ۔ کال بشر ؛ علم اللغة لأصوات ء ص ۲۹٢‏ 
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ولكن أكارها استخداما هو النوع الأول 

وتستخدم بعض اللغات الدر أحيانا فى التفريق بین الكلمات » وحیتطذ يحتير ابر 
فونيما . أما اللقات التى لا تستخدم الير كمميز للکلمات فلا یعتبر elt‏ فیہا فونيما 
وتسمى اللغات التی تستخدم اشبر كفونم ثقات stress languages igs‏ والأخرى لغات 
غير نبریة nom stress languages‏ . رتسيز اللغات غير النبرية بأنال تتبث موضع ابر 
فى مكان معين من الكلمة ء فهو فى الفتلندية والدشیکیة على المقطع الأول وف البولندية 
على المقطع قبل الأعير . ومن اللغات التى تمد موضع الت من الكلمة أيضا الفرنسیة 
وافتغارية Neen lly‏ ۔ 

أما اللغاث il‏ تستخدم النبر كفونم فيكون موضع الدير فيها حراً ؛ وحیتط يستخدم 
اللتفريق بین الكلمات أو الصيغ عن طريق تغير مکانہ . واللغة الإنجليزية مثال جيد للنبر 
اخر ree stress‏ . فحن إذا Li‏ كلمة import‏ بنبر المقطع الأول كانت اسما وإذا اننقل 
انبر إلى المقطع الثال كانت فعلاء ومثل ذلك يقال عن كلماث subject, permit,‏ 
Present‏ ء وغيرها . ولیس دور النبر فى اللغة الإنجليزية مقصورا عل تغيير الصيغ الاممية 
رالفعلية « وا فد يكون أحيانا العامل الوحید للتفريق بین كلمتين ‏ فكلمة Angst‏ 
ا( شهر أمسطس » أو علم على شخص ) برضع على القطع الأول فيا تیر قوى . أما 
gat) gst‏ مهيب أو جليل ) فيوضع نير قوی على المقطع الاق( . 

ویری بعض الباحثون فی اللغة العريية أنه لا علاقة بین الجر ومعافى الکلمات العربية ع 
Ley‏ الدكتور lad‏ انیس ذلك من میزات هذه اللغة قائلا : و ولحسن الحظ لا تلق 
معانى الكلمات العربية ولا استعمافا باختلاف مرضع النير فيها 2706 aly‏ ذلك بصدق 
عل العربية الفصحی ٠‏ إلا أننا نستطيع أن نرى لتغير مواضع النبر فى اللغة العربية المعاصرة. 
ما يفرق بین الكلمات ودلالاءب! . كالذى يحدث عندما نسمع كلمة ٠‏ نعم ٩‏ حین یراد با 
الإثبات فإن النبر tym‏ يكون على المقطع الأول ء أما إذا استخدمت ايراد بها الاستھام > 
أو الاستدكار فى العامية pil Ob‏ تقل إلى المقطع SUH‏ » وبشكل عام فإن العامية تستخدم 
تغیر مواضع النبر فى التفريق بین الكلمات ودلالاتها بشکل واسع ء وهو ما يشير إليه 
علماء اللغة من استخدامات pall‏ للدلائة على معان إضافية كالتأكيد » ویسمی النير حهتيل 
emphatic stress‏ أو اتفعالى ويسمى حیعذ emotional stress‏ ۔ 

وعل ذلك يكن القول إن الیر بالنسية للكلمة يع من it‏ تألى فى مرتبة تالية 
اع د . آحمد مخطر pe‏ درامة الصوت اللٹوی » ص ۱۸۸ء ۱۸۹ 
(؟) الرجع السايق تفس الصفحة ۔ 
(*) الأصوات اللویة ء ص ٠۷١‏ 





oi ith‏ والمقطع . غير انتا لا نستطيع أن نتجاهل دور البر كمميز صوق فى المساعدة على 
التعرف على حدود الكلمات ۔ 

: Intonation gall: tel, 

وهو مصطلح يدل على إرتفاع الصوت wali‏ ف الكلام » ويسمى أيضا موسيقى 
الکلام . وهنا تید أن هناك نوعين من اختلاف درجة الصوت voice - bitch‏ ء يمكن 
تميزها : 

١‏ نوع يسمى بالنغمة أو ہ العون fone ٤‏ ؛ وهو الذى تقوم فيه درجات الصوت 
اتافة بدورها jell‏ على مستوى الكنمة ء ولذا تسمى تونات الكلمة Word lanes‏ 

Hat pal وهو الذى تفرم فيه درجات‎ » 30081398 pach, ل نوع یسمی‎ ٢ 
بدورها المميز على مسترى الجملة أو العبارة . أو مجموعة الكلمات)‎ 


والذى يهمنا هنا هو النوع الأول من التتغيم , أي ما يسمى بالتغمة فى الكلمة الفردة 


إذ توجد بعش اللغات gl‏ تستخدم هذا اللون من اللغمة إستخداماً يز له بدن 





مى لغة Mintzco‏ التي لتق Coed‏ سٹون 
متوسطتين فتعنى ١‏ جبل ہ وبنغمة مستوية متوسطة ‏ بالإصافة ! 
« فرشاه ۲ » وى بعض 
للنغمة التى تنطق بہا(۴)۔ 

وال مثل ذلك أيضا يشير الدكتور إبراهيم اليس 
الصينية تؤدى متة معان لا علاقة بينبا » ھی ز نوم . برق ؛ شجاع woe‏ 
مسحوق ) وليس هتاك من فرق سوى النغمة فى كل Die‏ 


as‏ متحفه تى 
بع كلمات MLE‏ تھا 














إن كلمة ( فان ) فى اللغة 





ويرى بعض الباحثين فى اللغة العربية أن pall‏ م يدرس الدراسة الجديرة به فى هذه 





)4( د . آحد هحار عمر » دراسة الصوت اللغوی ص ۱۹۱ 

وانظر أيضا ,242-248 O'connat, op. cit. p.‏ 
(؟) المرجع السايق ؛ ص ۲١1۹ء‏ 

(۳) الرجع السايق تفس الصفحة ۔ 

.. ۲١١ الأصوات اللغرية ص‎ ty 
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اللغة2'3 . وقد حاول الدکتور تام حسان أن يدرس التنغم فى العامية حتى يصل إلى أسس 
يستطيع با أن يدرس الفصحی ققال إن ال فى اللغة العربية القصحى غير مسجل ولا 
مدروس » وبالتالى تخضع دراستنا له ق الوقت الحاضر لضرورة الاعیاد على العادات 
النطقية فى اللهجات العامية . ثم يمضى قائلا إنه فى دراسته للهجة عدن استطاع عن طریق 
الملاحظة التى teal‏ تجارب العمل أن يصل إلى أسس غی هذه اللهجة » Sy‏ 
یٹ يمكن > 








مع قليل من التعديلات أن بمثل التتقم فى الفصحی("؟۔ 
والنظام التغيمى الذى توصل إلبه من خلال دراسته للهجة عدن يقوم على أساسين : 


١‏ صعود أو هبوط النغمة على آخر مقطع وقع عليه انر ۔ 

؟ ل jlo‏ الصرت wally‏ وتوسطه ٠‏ 

ومن ثم صنف النظام التنقيمى فى الفصحى إلى ستة أشكال هى : 
س التغمة الحايطة الواسعة . 

؟ ل النغمة الحابطة المتوسطة 

ل النقمة المابطة الضيفة . 

غ ب النغمة الصاعدة الواسعة 

© ل النغمة الصاعدة المتوسطة . 


٦‏ ل التغمة الصاعدة الضیقة(۳) 


کا أضاف نغمة أخرى أطلق عليها و النغمة المسطحة ۰ء وهى نغمة لا صاعدة ولا 
هابطة . ویری أنها تكون عند الوقف قبل تام gall‏ , وقد استشهد على ذلك بالوقف 
عند الفواصل الثلاث الأولى فى قوله تعانى : ہ قإذا يرق البصر ء وخسف القمرء وجمع 


الشمس والقمر . يقول الإنسان يوش أين الفر و . 


فالوقف عند « البصر ٠‏ و ٠‏ القمر ١‏ و ٠‏ القمڑء الثانية يكون بنغمة مسطحة ؛ OY‏ 
انعنى م يعم أما الوقوف عند ہ القمر » قالتغمة فيه هابطة لأنه وقف عند تام et‏ 
وھذہ النغمة المسطحة لا تدخل عندہ سواء أكان عاديا آم مو Nas‏ 











۲۲۸ المرجع السايق ص ۱۷۷ء وانظر أبضا د . تام حسان ء اللغة العربية ميناها ومعناها ص‎ )١( 
- 554 اللغة العربية » ميناها ومعناها » ص ۲۸۸ س‎ )۲( 

(۳) الرجع السايق 
bem ۰‏ 
زو اللفة iy al‏ ميتاها clang‏ ص ٣۴٢۰‏ س ۲۳٣‏ ۔ 
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غير أن الأشكال النغمیة A‏ توصل إليبا التكتور تمام حان فى دراستہ هذه > هى 
تقریبا نفس الأشكال التى ذكرها علماء اللغة الغربيين » والتى تستعمل عادة »> سواء أكانت 
ائلغة من اللغات النقمية لم ۴۹۳۵ , 

ومهما يكن من أمر OB‏ الفصل بین النغمة والتنفيم ء فيما يتصل بالكلمة والكلام » قد 
يبدو صعبا فى بعض الأحيان » وخاصة فيما يتصل بیعض الكلمات المفردة التى تستعمل 
كجمل مثل « نعم ٠‏ فى ALY‏ والنفى ء وہ بلى ٤‏ فى الانجاب ؛ وغبيها . ويشكل عام 
فإن کل لغة لها بالنسبة لبعض الکلمات تماقج من النغم ميزة لها إلى حد کیبر » بحيث يمكن 
للشخص أن يتعرف من خلال سماعه لهذا النغمات » على اللغة المتكلمة أمامه » حتى إذا لم 
بيز فعلا كلمة واحدة من كلمائها ۔ 

اما إذا كان على معرفة بہذہ اللغة » فمن السهل عليه حيعذ أن يميز الكلمات بشكل 
ع 
خامسا : المفصل #ساعددق : 





وهر عبارة عن EK‏ خفيفة بین عدة كلمات أو مقاطع بقصد تحدید مكان انتهاء 
الكلمة أو المقطع وبداية كلمة جديدة أو مقطع آخر(٢)‏ . 

By‏ بض اللغات الى لا تير بین الكلمات إلا عن طرق موضیع اللفصل 6 ولذلك 
ale‏ علماء اللغة فى مثل هذه اللغات فونيما . وقد pam‏ دينين Dineen‏ فونيمات اللغة 
الانجليزية فى مسة وأربعين فوتيما » ذكر من بينها فونم افصلا . 

وقد یکن الانتقال من كلمة إلى أخرى » أو من مقطع إلى آخحر حادا فیسمی المفصل 
die‏ مفتوحا Juncture‏ 0968ء ورمز له فى الكتابة بعلامة ( +) ۔ 

وقد يكون الانتقال خفيفا فيسمى المفصل ضيقا #كتاتعصداق Close‏ » وریز له فى WSN‏ 
بعلامة ( -) وقد يستغنى عن مثل هذه الرموز أحيانا بنرك فرغ بین الكلمتين أو 
القطین''' . 
(۱) د. آمد تار عمرء Lys‏ الصوت Sal‏ ص ۱۹۳ 
m~‏ .121 تل رہ Stork,‏ مممسمدةة 

وانظر أيضا د. أحمد مختار عمر + درامة الصوث اللغيهم سے ۹۹9 ۔ 
)٣(‏ الرجع السايق ء نفس الصفحة ۔ 

(ty‏ انظر الفصل الخاصى من ها اباب ۔ 


ta 


ومن أمثلة استخدام المفصل فى اللغة الإنجليزية للتغريق بین الكلمات نجد YP‏ الآنية 


على سبيل الال : 
aight rate‏ امع nitrate‏ 

a name مع‎ anaim 

a notion حم م مع‎ 
a tease امع‎ Meme 


أما فى اللغة العربية فقد أدى الخلط أحيانا فى موضع المفصل إل بعض التقوات اللغھة 
التى ظهرت ف العامیة مثل الفعل ( جاب ) فى نحو قولنا ه جاب الأكل ؛ التى كانت صلا 
( جاء + بالأكل ) ثم تمولت إلى ( جاب + الأكل  )‏ وهكنا تجد أن المفصل بہذم الصورة 
بعد من العلامات البارزة فى رسم حدود الكلمة المنطرقة , إن لم يكن من أهمها جمیعاً . 

الكلمات إذن من الناحية الصرقية » کا رأينا » يمكن تمديدها عن طریق واحد أو أكثر 
من COU‏ الصوّية السابقة » أعنى عن طريق الفونيم أو المقطع أو الدبر أو التغیم أو 
الفراصل » أو بہما جمیعا . غير أن بعض هذه املاح قد يكون حاسما أحيانا مثل علد 
الفونيمات أو المقاطع » أو المفصل ء وبعضها لا يمكن الاعياد عليه وحده مثل النير والنتغیم ۔ 
ولكن كلها ء بلا شك » تشترك بصورة أو بأخرى فى المساعدة على التعرف على الكلمة من 
الناحية الصينية » وتحديد كيانها وسط تيار الكلام » خاصة إذا كنا على معرقة باللغة 
المتكلمة . ومع ذلك فإن علماء اللغة یستطیعون التعرف على الکلمات وفق هله املاع » 
كلها أو بعضها فى اللغات التى قد لا يعرقرتها وذلك عن طریق الدراسة التحلیلیة للكلام 
واستخدام أجهزة خاصة ف انختبرات الصیثیة ء بحیث يصلون فى ذلك إلى نتائج أقرب إلى 
الدقة والكمال ۔ 

ولكن ؛ هل الجانب الصوتی wie‏ المعايم التى أشرنا إليها فى هذا الفصل تکفی وحدها فى 
التعرف على الكلمات : أم أن هناك جوانب أخری تتصل بينية الكلمة وتساعد فی التعرف 
علیہا ۔ 

الواقع أن صيغة الكلمة ووظيفتبا نسهم أيضا إلى عد كير فى استکمال جاتب هام من, 
جوانب الكلمة کا تميز ملمحا هاما من ملا ھا الرئيية . وف الفصل الثالث من هذا الباب 
ا الصيخة والوظیفة للكلمة باعتبارثما bye‏ من ينيتها يساعد فى رسم حدودها 
وأبعادها ۔ 


(1) د. أحمد تار عمر » دراسة الصرت اللتوی ٠‏ ص +8 
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الفصل الثالث 
الصيغة والوظيفة 


المصطلح الأساسى الذى يتصل بصيغة الكلمة ووظیفتہا ہو الررفم Morpbeme‏ 
حیث يحاول الیاحث تقسيم الكلمة إلى عناصرها المكونة ها . مم تصتيف هذه العناصر > 
والمرحلة الأولى فى هذا التقسيم تكون » کا رأينا فى الفصل السابق » على الستوی الصوق 
والفونولوجى . حیث بتعرف الباحث عل الفونيمات المكونة للكلمة » ويستهدى ببعض 
اللاع الصوتية الأخرى ء كلها أو بعضها ء فى التعرف على حدودها . 

آما المرحلة الثانية ء وهى التى نحن بصددها الآن ء فيسعى فيا للتعرف على المبالى 
الصرفية ومعانيها الوظیفیڈء وهو ما يسميه علماء اللغة انحدثون بام Morphology‏ 
المورفولوجي ۔ 


والواقع أن هناك تعریفات كثيرة للمورفم فى المدارس اللغوية OLE‏ . غير BINS‏ 
جميعاً فى النظر إلى المورفيم على أساس أنه أصغر وحدة لغوية ندل معنى أو وظيفة صرفیة أو 
وة . 


وقد وصل علماء اللغة إلى هذا التحديد للمورفم من خلال بحثھم فى مفهرم الكلمة 
ومحاولة وضع تعريف عام OM‏ لأنهم نظروا إلى الكلمة فى صور مختلفة » كلها تصلح 
OY‏ تندرج تمت هنا المصطلح . فقد نظروا مثلا إلى مجموعة من الكلمات مثل : 

رجل = رجال . 

ملم ب مسلمات ۔ 

ريم ب عماد الدين س سر من رأى ۔ 


مم ight‏ هل من المکن أن تندرج كل هذه الصور تحت مصطلح الكلمة ؟ وهل هى 
عن نوع واحد أو مستوى واحد ؟ وكانوا من خلال هذه الأسكلة بيحثون عن Bel‏ 
وحدة لغرية ذات معنى . ول يكن مفهوم الكلمة کا ہو شائع بین عامة الناس » أو کا 
jad‏ إلينا من الدراسات اللغوية الخلیدیة ٠‏ يرصلهم إلى ما بيتغون ۔ 
)١(‏ انفر 5 .145 Harian & hart ap. ol, p.‏ 
وانظر Lal‏ د . موہ اعران , علم اللفة . ص ۲۳۷ء وما يعنها ۔ 
رم .19-14 ‘Kramaky, op. ett. pp.‏ 


فكلمة ٠‏ رجال » مثلاًء كلمة مفردة ء ولكتها تفيد فى الحقيقة معنيين هما : 

١‏ ل الدلالة على رجل , أو معنى الرجولة ۔ 

۲ الدلالة على الجمع الذى حدث من إضافة الفونم / أ إلى كلمة رجل ٠‏ مع 
dal‏ فونم x]‏ » هر حركة إلراء فى أول الكلمة من الفتح إلى الكسر ۔ 

أما كلمة مثل ( يعلّمون ) ففييا » بالاضافة إلى الدلائة على العلم والتعليم ء وهى دلالة 
ثابتة لا تغیر ء عدخ دلالات أعرى » دلت عليها إضافات وتغيرات فى جذر ٠ ORME‏ 
تقیہا ما شمر إلى الزمن الحاضر أو المستقيل . قيا ما يدل على أن الفاعل غائب ؛ وفهما ما 
يدل على الجسم , أما بقية الكلمات الأعرى فى اللجموعة السابقة » فبعضها يصلح OY‏ 
,3,5 كلمات مستقلة مفردة ء وبعضها جمل تامة فى اللغة العربية . 

ومثل هذا نجده فى اللغة الإتجليزية لو نظرنا إلى مجموعة من الكلمات مثل : 

1 - read, reads, reading. 
2 sing, sings, singing. 

افنلاحظ أن هناك علاقة بين الكلمات الثلاث الأول » تتمثل فى وجود الجذر 
(rend (‏ ومثال ذلك بین الکلمات الثلاث الثانية » وتتمثل فى وجود الجذر ( (sing‏ ۰م 
نهد بعد ذلك أن الكلمتين reads‏ و sings‏ نتہیان بنجاية صوتیة واحدة للدلالة على وظيفة 
نحویة وبائنل نهد الكلمتين reading‏ و singing‏ نتہہان بنباية واحدة للدلالة على وظيفة 
age‏ أخرى . ومعنى هذا أن اللغة الإنجليزية تعرف هذه العناصر الصغيرة باعتيارها حاملة 
للوظائف النحوية والصرفیة ء أو دالة عليها(؟». 

إن أمورا كهله : وإن انلف التعيير عنها » من حيث الصوت والبنية ٠‏ فى اللفات 
cabs‏ فد دفمت علماء اللغة إلى طرح المفهوم التقليدى للكلمة جانباً لعدم دقه فى 
الدلالة عل وظينتبا الصرفية أو النحوية . ومن ثم حلولوا البحث عن أصغر الوحدات 
اللغوية الدالة على ذلك . ونکون صالحة لتحليل جميع اللغات . وعلى الرغم من اعجلافهم 
الشديد حول ذلك » إلا أنبم وصلوا إل الورفم كأصغر وحدة صرفية دالة على وظيفة 
الكلمة ۔ 


)١(‏ انظر الفصل الرابع من هذا الاب ۔ 


(جھ" د . محمود فهمى حجازی » مدل إلى علم اللغة » ص ۵١‏ . 
وانظر Lal‏ : .196ل pe.‏ بالك (Crystal, op.‏ 


or 


وقد قسموا هذه المورفيمات إلى نوعين نے 

الموع الأول : 

وأطلقو! عليه اسم د المورفم Free Morpheme 6 Al‏ أى الذى يمكن استعماله Ip‏ 
كوحدة مستقلة فى إللغة . مثال ذلك فى اللغة العربية : رجل س ریم س قام سه كير ... 
ام 

الموع الفا : 

وأطلقوا عليه اسم نلورقیم القید Bound Morpheme‏ أى الذى لا يمكن استخدامہ 
منفرداً » بل يبب أن يتصل gh‏ آخر » سوام من المورفيمات الحرة أم القيدة . ومن 
أمثلة هذا الدوع فى اللغة العربية تمد : 


أ ل الألف والتاء ء للدلالة على معنى جمع الإناث : کا فى كلمة ( مسلمات ) . 
ب س الولو والنون » للدلالة على معنى ا مع والتذكير : کا فى كلمة ( مسلمون ) , 
سد س التاء المربوطة لندلالة على معنی التأنيث » کا فى كلمة ( مسلمة ) ٠‏ 
د ل الألف والنون للدلالة على معنى الثنية » کا فى كلمة ( مسلمان ) , 

وغیر ذلك من هذا النوع كثير فى اللغة Oe‏ ۔ 

أما فى اللغة الإجليزية فتججد أمثلة لهذين النوعين من المورفيمات فى جملة مثل + 
the + railwray + station + didnot +‏ + هل + The + taller + boys‏ 

eat + lunch. 


lle GF‏ وا gil‏ الورنمات بأنواعها» اخرۃ ولقیدة ؛ فستصيح عل ادح 
JU‏ : 
The + tall + er + boy + 5 + in + the + fall + way + station +‏ 
did + not + eat + hunch."‏ 
حیث نجد المورفهمات : tall, boy, in, ral; way, station,‏ 
pt‏ المورفيمات الحرة » نينا مثل : a, er, the‏ المورفيمات المقيدة : 
کا قسموا أيضاً المورفيمات المقهدة إلى نوعين أساسيين : 


The 576 راحم د . مود السمران ء علم اللفةء ص‎ OD 
Capea, op dt. 399. "1 





or 


: الوع الأول‎ ١ 

ويدعل لى الاشتقاق ‏ وتسمى الررفيمات الاشصّاقية . Derivational‏ 
Morphemes.‏ ونجد مثالاً متا النوع من ا مورفیمات ء فيما بطرہ على الفعل ا جرد فى اللغة 
العربية من إضافات وتغیرات ء لكى حصل على ما نسميه بالأفمال المزيدة مثل + 
اہ تفاتل ٠‏ من کنل » و « انفجر » من ٠‏ فجر ٤ء‏ وو علي ع من د علم » . وكذلك لكى 
محصل عل المشعقات مثل اسم الفاعل واسم الفعول » وغيرهما من الشتقات ككاتب 
ومكتوب من ٠‏ كتب ٤ء‏ وقائل ومقتول من « قتل ۹ء وغیر ذلك ما یز الكلمة 
بوظائف ودلالات صرفیة ونحوية ء کا سنرى فيما بعد . كذلك يمطينا هذا النوع سواء 
عن طريق السوابق Prefixes‏ أ اللواحق Suftzes‏ أم التراعل #عناكدة عدداً من 
الكلمات المشتقة . 

لا التوع dW‏ 

وهو ما Ly‏ على الأفعال والصفات والأحاہ كأنواع للكلمات ء لما موقع ووظيفة 
إعرابية . مثل الإعراب باخرکات واخروف » وتسمى هذا النوع من المورفيمات المقيدة + 
الررفيمات الإعرابية ght . Inflecting Morphemes,‏ فى اللغة العربية حرکاٹ 
الأعراب من رفع ولصب وجر وجزم . أى أنها متصلة بوظيفة الكلمة الحویة اتصالاً 
ویقا . 


ity‏ تصنيف آخر للمورفيمات قد یکون أقرب إلى طبيعة الصیغ والأوزان فى اللفة 
العربية » کا يقول الدكتور محمود فھمی حجازیا') . وهو تقسیم المورفيمات إل 
وحدات صرفیة كابعية » ووحدات صرفية غير تتابعية ۔ 

١‏ ل الوحدات الصرفية اثعابمیة : Sequential Morphemes‏ وهى الوحدات 
الصرفیة النی تتابع li Se‏ الصوتیة من الصوامت ٥٥90856815‏ وا ر كات Vowels‏ 
دون فاصل يفصل بین هذه الكونات , وهذا اشوع من الوحدات التايعية ء أو 
المورفيمات نجده لى الضمائر العربية مثل : هو هى أنا ‏ نحن ... اطم کا هده أيضاً 
فى المورفيمات المقيدة التى أشرنا إلها من قبل 

٢‏ ب الوحداث الصرفية غير التتابعية Non-Sequential Morpheme‏ ومى الوحدات 
الصرفيذ التى تتابع مكوئائها من الصوامت والحركات على نمو غير متصل أى أن 
الفوئيمات المكونة لها تقطمها فونيمات أحرى لورفيمات أحرى . مثال ذلك كلذ 





(1) مدخل إلى علم اللقة > ص ۹د . 


ot 


( كاتب ) فهى تتكون من وحدتين غير مسابعتين ؛ الأولى تتكون من الجذر ( لكات ب ) 
وهى وحدة صرفية غير تابعة ء لأن الفونيمات المكونة ذا ا جذر لا تشكل وحدھا عادة 
bats‏ متصلاً فى أى کلمة عربية . 


أما الوحدة الثانية فى هله الكلمة فتکون من : فتحة طويلة + كسرة . رهي ایضاً 
وحدة صرفیة ( مورفم ) غير تتابعية » لأن فونيمامما لا تكون تتابعاً متصلاً ومستقلاً فى 
أية كلمة عربية ء ولذلك تعدير الفونيمات الأصول أو ا منور وحدات صرفية غير 
تابعیة » وكذالك الصيغ والأوزان ۔ 

ونجد مثالا واضحاً للمورفيمات العابعية فى اللغة التركية فى مثل : تنجلا وتعنی 
( هو فى المنزل ) حیث نستطيع التعرف عل الوحدات التابعية AN‏ ۳۷ بمعنى متزل de‏ 
وھی اللاصقة المكانية dir‏ وهى اللاحقة الخاصة بالوجودا!) . 

وقد ترنب على هذا الفهم لطیعہ المورفيم ودوره فى بيان الوظيفة الصرفية والدحوية 
اللكلمة » أن اختلف مفهوم أقسام الكلمة Parts Of speech.‏ عند علماء اللغة اغمدثین هن 
مفهومها عند القدماء » وبالتالى اختلفت نظرعهم لوظيفة الكلمة من الناحية اللحوية 
والصرفية » إذ أصبحت كلمة وظيفة Function‏ عند علماء اللغة لا تصرف فقط إل 
الوظيفة النحوية للکلمة فى الترکیب » Uy‏ تتجاوز ذلك إلى ما يسمى عندهم بالتحليل 
الوظيفي Functional analysis:‏ للكلام » وهو بتتاول كافة مستویات اللغة : حيث 
بنظرون إلى العلاقات التركيبية Structural relations‏ من الفوئيمات إلى الجمل . وقد 
وضعوا لذلك خطوات أساسية فى التحليل تین مدی ارئياط العناصر اللغوية بعضها 
ببعض ‏ وفى الوقت عينه aad‏ وظيفة كل عنصر عل نمو يمكن إدراكه مستفلاً فالفرنيمات 
اتتحول إلى مقاطع . والمقاطع إلى مورفيمات + والورقیمات إلى حمل ٠‏ وذلك على النحو 
je‏ 

نوئيمات سه مقاطع سه مورفیمات سے جل . 

ونظھر وظيفة الكلمات J‏ اللغة » تبعاً لذلك » عن طریقین : 

. بيان الوظائف أو العناصر الصرفية ( المورفهمات ) للكلمة‎ ١ 

۲ س بان الوظائف النحوية » وهى وثيفة الصلة بالرظائف الصرفية : کا فى AD‏ 
العربية ۔ 


. السابق ص 0ه‎ eed (1) 
‘Nartmaae & ork, op. et, و‎ oO 


غير أن بيان الوظيفة التحوية تلكلمة قد يتم عن طريق الموقعيه > کا فى اللغة العرية 
أحياناً مثل ٠‏ ضرب عيسى عومى 206 وق بعض لغات العائلة امندیة الأورویة أكثر 
_ الأحيان « hy‏ القلیدی الذى تورده كتب اللغة الفرنسية ويدل على ذلك هو Phere‏ 
Frapp Paul‏ ر بير يضرب بول ) فلو نقلتاً ۴۵ ( بول ) مكان Cae ( Pierre‏ 
لأصبح ( بول ) هو الضارب و ( ير ) هو الضروب » لأن کل كلمة من كلمات هذه 
الجمل لا يحدد وظيفتها فى الجملة ء ای عنصر صوق > نیما عدا کلمة Frappe‏ النى تتمیز 
بنغمة خاصة فى مقابل الصیغ الأخرى Frappons J‏ ر مجعو Û...‏ + 

کا يم ذلك أيضاً فى بعض هذه اللغات عن طریق بیان وظائف حرکات الأعراب ؛ کا 
فى اللغة اللاتينية وھی تشبہ العربية فى ale‏ الناحية ء مثال ذلك لى اللاتينية : Petrus‏ 
PM‏ انلمع ( بطرس بضرب برل ) . قفى كلمة Petrus‏ لاحقة هى us‏ وهه 
اللاحفة مورفم يدل على أن الاسم فى حالة اثرفع . وفى كلمة Pauli‏ لاحقة هى تس 
ندل على أن الاسم فى حالة التصب ولذلك عبوز وضع Paul‏ مكان Petrus‏ مع بقاء 
المعنى کا هر . والذى يمين على نهم المعنى فى هذه الحالة أن كل اسم به لاحقة تحدد Be‏ 
Mabey)‏ . 

ومع ذلك فإن أقسام الكلام من اسم وفعل وصفة وأداة ء وغير ذلك ؛ یکن أن تژدی 
بنفسها وظيفة تكوين العلاقات النحوبة باعتیارھا كلمات ذات صیغ لكل منہا وظیفة . 
ومعنى هذا أن الوظيفة اللغوية تلكلمة هى انحصلة من استخدام الكلمات فى جمل » سواء 
على المستوى التحلیل ؛ أم على المستوى gS A‏ 

وبناء على هذه الفكرة يمكن تفم وظائف الکلمات : وائمییز بینہا من خلال فسمین 
رئيسيين هذه الوظائف فى اللغة العربية , هما : 

. الوظائف الصرفية للكلمة‎ ٠ 

. الوظائف النحویة للكلمة‎ - ٢ 

أولاً : الوظائف الصرفية للكلمة : 

وهي المعانى الستفادة من الأوزان والصيغ امجردة فاسم الفاعل مثلاً هو اسم مشتق على 


OD‏ شرج این عقيل ٠۳۰/۱‏ ۔ 

)0 د .مود السمران » حلم اللغة ء ص 544 . 

٠ 540 ص‎ at ارمع‎ 0 

CD‏ د . فال مصطقي : أقسام الكلام اعرف ۽ ع ٣۰٢‏ ۔ 


ھ٦‎ 


وزن فاعل من الثلائی ء وهو يدل على معنی مجرد حادث وعل فاعلة أيضاً ء ولذا فهو 
يشتمل على أمرين معاً هما : 

١‏ المعنى ا جرد الحادث من عورقم الجر ۔ 

؟ ‏ فاعل هذا الحادث من مورفم الصیفة ۔ 

مثال ذلك كلمة كاتب » حيث تدل على معنى الكتابة ‏ والنات النى فلت الكتاية . 
ومن ثم يترتب على ذلك أن كل كلمة SE‏ على وزن اسم الفاعل تجرى SA‏ الفعل ف 
العمل espe‏ وكل ذلك مستفاد من الصيخة أو الوزن ء أو بعبارة أخمرى من الوظيفة 
الصرفية لاسم الفاعل التى مير كل كلمة جاوت على هذا الوزن فى اللغة العربية عن غيرها 
من الكلماث النى على وزن اسم الفعول مثلا ومٹل ذلك هده فى الكلمات gl‏ تصنف 
كأسماء : إذ أن J pal all‏ للأسماء هو الدلائة على المسمى » ومعنی ذلك أن التسمية 
هى وليفة الاسم الصرفية ء وهو لا يدل على زمن البئة ء وها فقند عرف التحاة الاسم 
بأنه ما دل على مسمی » وليس الزمن جريا hee‏ مع العلم بأن الدلائة على الحدث 
اللجرد أو عدده أو نوعه » ھی Jill‏ الصرفية لما يندرج Lal‏ تمت مفهوم الاسم ؛ وھی 
الوظائف الصرفية لكلمات مثل الصدر واسم الصدر : واسم المرة ء واسم الميكة . 

وهنا يبب أن نفرق بین وقوع الحدث فى زمن ماء وهو ما تدل عليه be‏ وأوزان 
Sai‏ أى وظيفتها الصرفية المركبة من الحدث والزمن » وبين مكان الحدث أو زمانه أو 
cal‏ وهو ما تدل عليه الوظائف الصرفية لكلمات مثل أسماء للکان أو الزمان أر الآلة ۔ 
وهى تندرج لذلك تحت مفهوم الاسم ۔ 


أما المنى الصرفى للأفمال ہشکل عام » فهر الدلالة على الحدث والزمان معأ ودلالة 
الفعل عل الزمن دلالة ضمنیة ء ومعنی الزمن أو الحدث هو جزء من دلالة صیفة أو وزن 
الفعل . وعما وظيفتا الفعل الصرفیة . 

وأما العنی الصرق للصفات فهو BVM‏ على موصوف بالحدث ء OB Ny‏ 
الاتصاف بالحدث هو الوظيفة الصرفية للصفاث . وإذا کان الزمن فى الأفمال هو أحد 
وظائفها الصرفية ء وهو لذلك زمن صرف ء ومن ثم فهو جزء من دلالة الصيغة والوزٹ ». 
فإن الزمن مع الصفات لا gon‏ من وظالفها الصرفية وهو لذلك زمن نحوی يستفاد من 
السیاق » gat‏ أن رين ج لات مر وف »ولي جر بو وطقة 
الصيغة ؛ کا هو الحال مع الأفمال . 
OD‏ شرج أبن عقيل Wi ١‏ 
ory‏ ابن يعيش ء شرح القصل : 85/9 . 

وانظر أيضاً د . فاضل مصطفی : أقام الكلام العرنى ص ۲١۴‏ ۔ 


۷ 


اما الضمائر وأسماء الإشارة ء والأسماء الموصولة ء فقد تكون مورفهمات حرة أو 
مورفيماث مقيدة ء لأا لا خضع لصيغ أو أوزان صرفية معینة ٠‏ ومع ذلك فهى ندل على 
وظائف صرفية عامة فضمائر التكلم والخطاب تدل على عموم الحضور وضمائر الغائب. 
ندل على عموم الغیاب وهى الدلالة الوظيفية للضمائر بشکل عام . ومثل ذلك فى wet‏ 
الإشارة والأسماء الموصولة ء وهى من هذه الناحية لها رظيفة فى الكلام أكثر ما ف 
المسجم . أى أن معناها وظيفى لا معجمی » ولذلك ad‏ المعاجم العربية تحدد معناها عن 
طریق ذكر Oe MNS‏ . 

ومثل الضماتر والموصولات وأسماء الإشارة تمد Lal‏ أن الكلمات الى تدل على 
الظروف لا مخضع لصي ظرفيه معينة » إلا أنها ندل على معنى صرق عام عو الظرفية 
الزمانية أو المكانية . فالدلالة على الظرفية ھی وظيفة الكلمات التى تدل عل الظروف أو 
معناها pall‏ عن العلاقات الزمانية أو المكانية بالوظيفة . 

وآما الأدوات bye‏ فهى لا تدخل أيضاً فى علاقات اشتقاقية مثل الأسماء أو الأفمال ٠‏ 
إذ ليست لها صیغ معینة : ولا ھی مورفیمات لا نظهر وظيفتها الأساسية إلا من خلال 
التركيب ۔ بمعنى أن الأداة تحمل وظیفة الأسلوب أو الجملة ء وهذا هو معناها الوظيفى 
فائماق gat‏ تؤديها حروف الجر والمطف ووو العیة وأدوات القسم والاستاء ؛ 
تدل على معانی الجمل كالشرط والاستفهام ily‏ » وغير ذلك ليست نا 
معان معجمية » وما تؤدى جميعاً معناها الوظيقى : باعتبارها مورفیمات من خلال 
التركيب . وهذا هو الشأن أيضاً فى كان وأخحواءها وأفعال المقاربة والرجاء والشروع كلها 
مورفیمات مستقلة » قد يكون لبعضها معى معجمى ء ولکہا تؤدى معنى MOM GE‏ 

نلك هى الوظائف الصرفية العامة للأسماء والأفمال والصفات والأدوات ولكن يتبعى 
أن نشير هنا إلى أن الكلمات التى ندل عل امام أو صفات أو أفعال » تدل بالإضافة إلى 
هذه الوظائف الصرفیة العامة » على وظائف صرفية فرعیة أخرى . فکما ذكرنا أن المعنى 
الصرف العام للفعل هو الدلالة على الحدث والزمن فحين نقسم الفعل إلى ماض ومضارع 
وأمر فسنجد مثلا أن الفعل شرب بفرده بؤدى وظيفة الإسناد للغائب لأنه عبارة عن 
الفعل والضمير ( ضرب + هو ) أى أنه أدى ونلیفة أخرى غير وظيفته الأساسية وهى 
الدلالة على الحدث وائزمن » ومثل ذلك Lad‏ فى الفعل المضار ع بمفرده حيث يدل الورغیم 
( ب ) وهو سابقه على أن القعل مسند إلى الفرد الغائب ‏ ومثل ذلك فى ر الناء ) فى 








والأدوات 











SNAP 80 انظرء على سیل لال نسان العرب ؛‎ )١( 
. ۲٢٢ علم اللفةء ص‎ AM د. مود‎ ٦( 
رما بمدها ۔‎ 7١5 اوانظر أيضاً د . فاضل مصطفی » أقسام الکلام العرق » ص‎ 


مه 


تضرب ء و ( امحمزة ) فى أضرب » و ( النون ) فى نضرب ووظيفة الإستاد هذه » غير 
الوظيفة الأسامية للفعل الضارع ء وهو ما يشير إليه النحاة باستار الضمير ء بعنی أن : 


پضرب سم | يضرب + هو 
تضرب ہے تضرب + ھی 
op‏ ہے نغرب + نحن 
اضرب ے اضرب + اہ 
اضرب ہے اضرب + أنت 


وكل ذلك يم بواسطة اللورفيم الذى يكن السابقة ء کا أشرنا. 

وعلى هذا يمكن القول إن الأفمال جميعاً تؤدى وظيفة LLY)‏ بجاب Webbs‏ 
الأساسية فى الدلالة على الحدث والزمن ء وهنا الإسناد يخلف بحسب المتكلم أو SA‏ 
أو الغائب ؛ ويحسب الإفراد أو التنية أو الجمع ء وكذلك بحسب التذكير أو التأنيث ؛ 
وذلك بواسطة المورفيمات ء أو الصیغ والأوزات الصرفیة التلفة التى يمكن أن تستخدم ل 
التفريق بين هله الكلمات ۔ 


على أن الأفمال بشكل عام لا تقتصر على أداء وظیفة الإسناد على اختلاف أنواعه » بل 
تمعدى وظائفها إلى أكثر من ذلك عندما تتصل بها مورفيمات ھی ما یسمی بالزوائد ؛ 
بمعنى أو الوظائف الصرفية للأنعال تتعدد بتعدد الحالات التى تقبل فيها الأفعال BAN‏ 
مورفیمات ١‏ فالتعدية والمطاوعة والمشاركة والتحويل والصيرورة » وغير ذلك + 
كلها فى الحقيقة مورفيمات تؤدى وظائف صرفية معینة » يؤديها الفعل عند اتصاله tie‏ 
المورفيمات المناسبة لكل وظيفة من هذه الوظائف Lik‏ قال علماء العرية القدماء إن زيادة 
gall‏ تدل على زيادة المعو" ۔ 

وكذلك فى الكلمات التى تدل على الأسمية فإن gall‏ الصرق نا هؤ الدلالة على 
المسمى » کا أشرنا من قبل » أما حين تتصرف الأسماه تصرفات مخلفة بحسب اختلاف 
الإفراد والتثنية والجمع والتذكير والتأثيث » والتعريف والتنكير > وذلك بواسطة 
المورفيمات الخاصة بذلك مثال ذلك و ضاربة » من « ضارب » حيث ند فى الأولى 
مورفيمين بحدد أن نوع الكلمة وهو أنها اسم مؤنث » وهفان المورفيمان هما فتحة الباء 
والمقطع د ن ؛ وهو لاحقة ء وما يدلان هنا على العدد المفرد ‏ ويقابل هذا و ضاربان ٤‏ 





مس سے 
زم د۔ مود السمران ء علم اللغة ص ۲۴۸ ء 
)1( د . تام حسان ء اللفة العربية ميناها ومعتاھا ء ص AY‏ وما بعدها ۔ 

وانظر أيضاً د . فال مصطفي ‏ أقسام الكلام العرنى » ص ۲۰۷ وما بعدها . 


۹ 


و ١‏ ضاربتان ہ بزيادة المقطعين الأخيرين ( أن ) و ( تان ) مع ضح الباء فلدلالة على Ba‏ 
المذكرة » FG‏ يقابل هذا ١‏ ضاريون » و ۾ ضاربات » أو م ضوارب ١‏ بزيادة 
و ون » وضم AM‏ فى الأول و بزيادة ( ات ) وضح الباء فى الثنية ء أو بإدخال القطع 
( وا ) وفح الضاد وکسر الراء فى ( ضوارب ) وکلھا أنواع من المورقيمات Uf Se‏ 
کسابقة أو لاحقة أو Cini‏ 

وكل ذلك على وظالف فرعية أخرى للأسماء بجانب وظائقها العامة وى تؤدى هذه 
الوظائف الفرعية فی حالة التصاقها بهذه الزوائد أو صيغ التصریف الخطفة . 

وتشترك الصفات مع الأسماء والأفعال أيضاً فى أن لها وظائف فرعية te‏ وظائفها. 
العامة » وهى الدلالة على موصوف بالحدث » اما حين تتصرف الصفات حسب الإفراد 
والتدية وا جمع » والتذكير والتأنيث ہ والتعریف والشكير ء بواسطة حروف الزيادة لکل 
حالة أيضاً ء فحيهذ تکون دالة على وظائف فرعية بجانب وظائفها الأساسية ۔ 

وإذا كانت الصفات تؤدى مثل هذه الوظائف العامة والفرعية » فإن صيغها مثل صيغة 
اسم الفاعل واسم اللفعول وصيغ المبالغة » واسم التفضيل ؛ والصفة الشہة تؤدى إلى 
جانب ذلك أيضاً وظائف أخری نتضح من دلالة اسم الفاعل مثلا على وصف الفاعل 
بانحدث على سیل الانقطاع والتجديد . ومثل ذلك صیغ البالفة والتكثير وأفمل التفضیل 
يدل على وصف الفاعل بالحدث على سبيل تفضيله على غيره of‏ یتصف بنفس الصفة > 
والصفة المشبية ندل على وصف الفاعل بالحدث على سیل اللزوم ORS‏ 

وھکذا نرى أن تحديد الوظيفة الصرفية للكلمة » سواء أكانت اسما أم فعلا أم صفة أم 
غير ذلك ؛ بعتبر ا حطوۃ الأرلى والضرورية فى استكمال حدود الكلمة ومعرفها » بل هى 
خطوۃ أيضاً فى سبيل شرح معناها فى المعجم لأنه لا يمكن أن يربط إنسان ما بين كلمة 
ومعناها فى المعجم إلا إذا عرف صيغتها الصرفية النى تحدد معناها الوظيفى ء تقد تأق مثلا 
كلمة على صيغة صرفية حایدة مثل : 

( فاعل ) ء بصيغة الفاعل والأمر من فاغل مثل ( قائل ) ۔ 

. ) للصفة اللشہة وللمصدر مثل ( غلل ) و ( زب‎ CS) 

( فهيل ) ٠‏ لصيغة البالغة ولعنی المفعول مثل ( قتيل ) و ( جرخ) . 

) التفضيل مثل : ( أخرج ) و ( أكرم‎ ally للفعل الماضى وللصفة المشببة‎ » ) Jl) 
وداعج).‎ 
. ۲۳۹ ص‎ lh مود السعراق ء علم‎ .2 OD 
۲۰۹ (؟) < . فاضل مصطفی ء أقسام الکلام الحرق ء ص‎ 
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Jct‏ الكلمة على هذا النحو السابق فى العجم قد يكوت مدعاة لليس فى معناها ۔ 
وحیذ لابد للمعجمی أن يعطيها من الشرح وافتحلیل ما بوضح معناها الصرفى ء Ss‏ 
وظيفتها . قيقول See‏ ر الأكرم ) الفاضل فى الكرم ‏ فنعلم من هذا أن القصود صفة 
التفضيل ولیس القعل الماضى » وذلك عن طریق إضافة مورفم الألف واللام كاداة عرف 
أو بقول ( أخرج الشیء ) فنعرف أن المقصود الفعل الماضى وليس الصفة اللشیة ولا اسم 
التفضیل UT‏ كامة مثل ( خار ) الى تأق كاسم قاعل أو اسم مفعرل فلابد للمهجم Lal‏ 
من أن at‏ وظیفتہا الصرقية قبل أن يشرح معناها المعجمى فيقول مثلا ( اخخار ) بمعنى 
الفاعل » الذى حار لنفے » وكعنى الفعول » من یقع عليه الاختيار فقوله » على 
«Jeti‏ ویعنی المفعول هو تحديد لوظيفة صرفية لكلمة محایدة ۔ 

أما فى كلمة مثل ( عدل ) فيغول العدل بمعنى الصفة » العادل ٠‏ وبمعنى المصدر 
الإقساط فى الحکم!'؟ ۔ 


وکل هذا يدل على أن الكلمة لا تحدد ماهيتها وحقیقتہا ء ما لم نحدد العنی الوظیقی 





7 
Ge‏ : الوظائف النحوية للكلمة : 

رهى تتصل بترتيب الكلمات فى الجمل, أو ما أسماه عید القاهر ارجا 
زات 499 ه ) النظم يقول : « ومعلوم أن لیس النظم سوی تعليق الكلم بنضها 
بيعض » وجعل بعضها بسبب من بعض » والكلم ثلاث » اسم وفعل وحرف ء وللتعليق 
غیما بینہا طرق معلومة وهو لا يعدو ثلاثة أقسام : تعليق اسم باسم ء وتعلق اسم بفعل > 
وتعلق حرف یہما PIE‏ يمضى بعد ذلك مبينا طرق تعلق الاسم بالاسم ‏ ثم تعلق 
الاسم بالفعل ‏ ثم تعلق احرف بہما ء إلى أن يقول » ٠‏ فهذه ھی الطرق والوجوہ فی تعلق 
الكلم بعضها بیعض » وهی کا تراها Stee‏ الحو وأحكامه » و كذلك السبيل فى كل شيم 
كان له مدخل فى صحة تعلق الكلم بعضها ببعض » لا ترى شا من ذلك لا يعدو أن 
يكون LS‏ من أحكام pr‏ ومعنى من معانيه ON‏ 

والنظم بهذا all‏ الذى ذکرہ عبد القاهر Ste AN‏ له علاقة وثیقة بالمورفولوجيا عند 
علمام Halll‏ اشحدثین . ولعله كان یعنی بالتعلیق ما يقصده هؤلاء العلماء بالعلاقات 





(Ay‏ د. مام حسان » اللفة العربية ميناها ومعناها »اص ۳۲۷ ۔ 
() خلال الإعجاز ص (ز) 
(ry‏ الصدر اقايق ص زی ) ۔ 


Ww 


التركيبية ULI structural relations‏ يقصده Slee‏ التحو فهو ما بشيرون إليه تحت 
اسم الوظائف النحوية للكلمة فى الجملة . 


وإذا كنا قد We‏ من قبل الوظيقة بأنها gall‏ المتحصل من استخدام الكلمات على 
المستوى التحلیل أو التركيى » فإن المقصود بالوظائف النحوية للكلمات هنا هو امعان 
النحوية التى تحددھا الکلمات فى الجملة . تلك المعانى التی تدور على ما إذا كانت الجملة 
تقريرا أو استفهاما أو رجاء ... اڅ أو ما يتعلق بالأدوار التى تؤديا العناصر اختلفة والتى 
تتغير بها المورفيمات فى التركييات النحوية اتختلفة ء وبناء على ذلك يمكن أن تنقسم هذه 
العافى النحوية بالنسبة للغة العربیة Lad‏ إلى قسمين : 

١‏ ل الرظائف الحوية العامة ۔ 

۲ ل الوظائف التحوية الخاصة ۔ 
أولاً : الوظائف النحوية العامة : 

وهى المعانى النحوية العامة المستفادة من الجمل والأساليب بشکل عام ء وتتمثل هذه 
الوظائف فى دلالة الجمل أو الأساليب على ابر والإنشاء OLY,‏ والنفى AST,‏ وفى 
دلائتيا على الشرط : وكل ذلك يم باستخدام الأداة التى نحمل وظيفة الجملة أو 
الأسلوب ء باستثناء الجمل التى لا تمتاج بطبيعبا إلى الأداة . 

کیا تعمثل هذه الوظائف النحوية العامة فى قدرة الجملة على الإفصاح باستخدام pl‏ 
ely‏ والفواصل . بينا هناك بعض الجمل كجملة الاستفهام والشرط والنفى ٠‏ لا يدرك 
معناها الرظيفى إلا باستخدام الأداة الخاصة بذلك المعنى ؛ باستتاء جملة الاثبات وجملة 
الأمر حيث بم ذلك عن طريق الصيغة . بقول الدکتور تام حسان » ٠‏ والتعليق ay‏ 
أشهر أنواع التعليق فى اللغة العربية الفصحى ٠‏ فإذا اسخینا جملة الاثبات والأمر بالصيغة 
٠‏ قام زيد ‏ زید قام ‏ قم ؛ وكذلك بعض جمل الإفصاح*". tol‏ سنجد كل جملة فى 
اللغة العربية على الإطلاق ينكل فى تلخيص العلاقة بین أجزائها على الأداة و25. 











p- S1. 7‏ پا Harmaas & Stork, op.‏ 
Cals‏ مى التعليق عند د . تام حسان » ال ah‏ مناھا olny‏ ص ۱۸۰ وما 
يسما 

OD‏ يقصد الجمل ای تعمل التق والنیر والفواصل فى الدلاثة عل وظائف غویة 

FY‏ اللغة العرية مبناها وممناها ٥۶۳ gp‏ ۔ 
انظر أيضاً د . فاضل مصطفی ء أقام الكلام المربى اس we‏ 


ذه 


Neel تعم بواسطة الأداة‎ cet ذلك أن الوظائف النحویة العامة فى الأغلب‎ wy 
أن > لعل »إل » ليت ء لو ... اغ ۔‎ ٠ مت‎ te مثل : إلم ء‎ . uta 

غير أن أقسام الكلام من جهة أعرى يمكن أن تؤدى وظيفة تكوين العلاقات النحوية ر 
وهذه الوظیفة يعبر عنہا بالأدوات أحياناً وبدوتبا أحياناً أخرى ۔ فالتعيير عن الاستناء ملا 
يكون عن طریق أداة الاستتتاء » والعية ہونو للعیة ء والتركيد بأداة النوکید وھکفا ينا 
يم pet‏ عن علاقة الاسناد بالأسماء والصفات والأفعال والضمائر . فالاسم يكون مسندا 
ومسنداإلبه آى يقبل الاسناد بطرفيه » وبشا ركه فى ذلك الصفات والضمائر ؛ لأا تنوب 
عن الاسم الظاهر ۔ 


ut‏ الأفعال فلا تقبل الإستاد إلا من طرف واحد ء إذ لا تقع إلا مسندا » کا يمير عن 
معالى التبعية مثل العطف والتوكيد والبدل با يصلح نما من أقسام الکلام ء وكل ذلك يم 
بلا أدوات » ومع ذلك بیقی للأداة أهمية ظاهرة فى بيان الوظائف التحوية العامة في 
الجملة . ومن هنا تأنى أهمية توضح وبیان الوظالف النحوية للأدوات باعتيارها مورقهمات 
حرة ء أو كلمات فی المعجم ‏ وذلك عن طریق معرفة وظيفة كل مورفم میا أو بجی 
آخعر ما ندل عليه كلى كلمة فى التركيب من معالى التحو ٠‏ 
ثانياً : الوظائف النحوية الخاصة : 

وهى Glee‏ الأبواب التحوية . وتتضح الصلة بین الوظيفة النحویة الحاصة ء وين 
الباب النحوى إذا عرفنا أن الكلمة النى تقع فی باب من بواب النحو تقوم بوظيفة ذلك 
الیاب ويتمثل ذلك فى وظيفة الفاعلية التى یژدیہا الفاعل » والمفعولية يؤديها الفعول 
والحالية التى ody‏ الحال وھکفا ۔ 

أما على المستوى التطبيقى فى استخدام الوظائف التحوية الخاصة ؛ أو معا الأبواب 
النحوية فى التفريق بین الكلمات » فيمكن أن تقول مثلاً ء إن کلمات التى ٹل الأسماء 
cially‏ والضمائر من بین أقسام الكلام 6 هى التى تصلح أن تكون فاعلا . وعل ذلك 
يمكن القول إن الفاعل باب وی » أما الفاعلية فهى وظيفته النحوية الخاصة فى الكلام ۔ 
Ul,‏ بقية أقسام الكلمات » كالأفعال والظروف والأدوات فلا تصلح لأن تؤدى وظيفة 
الفاعلية . وهو تمييز نحوي يفرق بین أقسام الكلمات وأنواعها ۔ 

ونا كانت الأسماء والصفات والضمائر هى النی تقع فاعلاً » فإن كلا منہا يؤدى * 
بياب وظیفتہ الصرفية » وظيفة تحویة خخاصة . فاسم الفاعل مثلاً بژدی وظيفتين : 











زم ائرجع اشابق ص ٠١١‏ . 
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le],‏ صرفية عامة » وعى الدلالة على المسمى » أو وظيفة التسمية » کا أشرنا من 
البل ‏ والتانية » وظیفة نحوية خاصة هى الفاعلية . 

ومثل ذلك أيضاً الصفة التى تقع Shes‏ فى الجملة بإسناد الفمل إلا ء تؤدى وظيفتون 
Lal‏ إحداهما صرفیة عامة » وهى الاتصاف بالحدث ء والأخرى تحوية خاصة وهى 
الفاعلیة ۔ 


وکذلك الضمائر التى تقع موقع الفاعل ء فالاضمار وظيفتها الصرفية العامة » 
والفاعلية وظيفتها النحوية الخاصة© ۔ 

وهكذا إذا تتبعنا بقیة الأبواب التحوية قستجد أن كل كلمة مفردة تقع فى باب من 
أبواب النحو ؛ تقوم فى نفس الوقت بوظيفة هفا اباب . ومن نا تستطيع أيضاً أن 
نستخدم الوظیفة النحرية فى التفرقة بين الكلمات فى المعجم ويان وظائفها النحوية » فى 
اللغة العريية ۔ 

غير أن ذلك قد يختلف من لغة إلى أخرى » فلکل لغة نمطھا ا خاص فى بناء الكلمات 
ووسائل تصنيفها ‏ بمعنی أن الصيغ الصرفية تلف من لغة إلى أخری , أو على الأقل » 
من عائلة لغویة إلى أخرى . وبالتال تخلف بنية وصيغة الكلمة , مما برقب عليه اختلاف 
وظیفتہا ۔ 

> من لغة تمتلف عن اللغات السامية واللغات الأرروية‎ Site أن نوضح ذلك‎ Sey 
التي قد نعرف عنها الكثير ۔‎ 

فاللغة السواحيلية » رغم کون ا مھا مشتقا من كلمة عربية » ورغم كارة عدد 
الكلمات الدخيلة فيها من اللغة العربية ء إلا انا تتشمى إلى مجموعة البانتو الثى ase‏ 
خصائصها عن صائص اللغات السامية واللفاث الأوروبية فى جوانب RS‏ 
فنجدها تصنف الأسماء وفق السوابق prefixes‏ » فيا مثلاً الجموعة الى تيدأ فى حالة 
الإفواد فى بالصوت .12 ؛ وف الجمع بالمقطع wa‏ ووجود هذه اھ فى أول الاسم 
الندرج فى هذه te pl‏ دليل على كونه مقرداً أما وجود المقطع wa‏ فدليل على كوه 
جط. 





Of تعنی أطفالا . وهنا نلاحظ‎ «٠٥٤٥ تعنى طفلا . وكلمة‎ Moto هذا فكلمة‎ Joy 
. هو جرد صيغة ذهنية مفترضة ليس لا وجود متحقق فى هله اللفة‎ toto الأصل‎ 


2 . فاضل dae‏ آجزام الكلام cap‏ می Lat‏ 


(7) د , ope‏ حجازی ء مدل یں غلم الع صل OVER‏ 
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أما الصیغ الحقيقية الوجود متها کلمات فتظهر من خلال هذا الأصل ؛ لکن مصحوبة 
دائماً بالسابقة الدالة على الصيغة الهائية للكلمة ۔ 

وهناك مجموعۃ أخعرى من الأسماء فى هذه اللغة Lal‏ تيدأ فيا الأسماء المفردة بالمقطع ت 
وق 'خمع بالمقطع ۷ ومعنى هنا أن وجود المقطع ة٤‏ فى أول الكلمة يدل على أنها مع 
وعلى هذا نهد أن IS‏ الفط كلمة مغردة » ومعناها فى اللغة العربية 6 شىء » . أما كلمة 
۷۰۵ تھی جمع ء أى eas‏ و أشياء °۸ 

وهكدا ید أن السواحيلية تتوسل هنا بالوابق باعتبارها أداة للتعبير بین الصیغ + 
Staley‏ بين الكلمات ۔ 





ويا تلف الصيغ , من مجموعة لغوية إلى أخرى ء أو من لخة إلى أخرى ؛ فإن وظيفة 
الكلمة فى التركيب تلف عى أيضاً bs‏ لذلك . ففى العرية والأكادية مثلاً تید ثلاث 
حالات لإعراب الكلمة تبعاً موقمها فى التركيب » ينا هناك لغات تفرق بین أربع حالات 
إعرابية مثل اللفة الأمانية ء وقد أطلق علماء اللغة عل هذه االات أعاء متلفة هى : 
Nomtnatiy‏ ويقابل فى اللغة العربية الرفع اتاهعدطظم ويقابل النصب Dativ‏ ويقابل 
الجر (Lay yay Genetiv‏ 

ومع ذلك فلا نستطيع القول بأن النصب ف الألانية يقابل دائماً النصب فى العرية ٠»‏ 
ومثل ذلك فى یقیة الحالات . ولذلك يمكن أن نسمي الإعراب هنا حالات الكلمة ٠‏ 
وهی : 

الحالة الأولى ء وا حالة الثانية ء والحالة الثالثة ‏ والحالة الرابعة , إذا ee‏ الدقة 

وعناك لغات أخرى تعرف حالات أكار اختلافا وانوعا ء فاللغة التركية مئلا تعرف 
Je‏ المكانية Lokativ‏ وتعبر بها عما pai‏ عنه فى العربية بالجار وا جرور فمثلا ۷ع معناها 
منزل » ییا ۴۷۵٥‏ تعنى في SAY‏ 

Sey‏ نهد أن اللغات تمتلف فيما ینا فى طرق صياغة الكلمة ‏ وبالتالى تلف 
وظیفة الكلمة . وصفوة القول أن الكلمة تتحدد وظيفتها وبالتالى يسهل التعرف Mele‏ 
فى لغة من اللغات بناء على أمرين : 





و) المرجع Nie ead‏ 
(م) المرجع السابقء ص 1۴ . 
رج المرجع السابق : نفس الصفحة . 
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الأول : صيغة الكلمة ونوعها ء کان تكون ما أو قعلا أو صفة أو أداة . 

Gi‏ : موقع الكلمة فى الجملة ۔ 

أي بعيارة أعرى أن الصيغة الصرفية للکلمة ء ووظيفتها النحوية والصرفية يتضافران 
جمیعاً فى النباية لکی نتحقق من وجود الكلمة ومعرفة حدودها بدقة . 








لود 


الفصل الرابع 


الجذر والاشتقاق 


قد يلقى الباحث الذي يدرس لغة غير لغته الأم مشقة فى تحدید الكلمات فى هذه 
اللغة » ومن ثم يعمد إلى بعض الوسائل الممكنة لتحقيق ذلك ء كأن Lig‏ بتحليل أصوات 
هذه اللغة وتحديد مقاطمھا ء وقد يستهدى بمواضع النبر والتنغم والفواصل » غير أن المودة 
إلى الجذر الأصل (root)‏ للكلمة قد يساعد إلى حد كير فى الكشف عن We‏ 
ومعرفة الجذر تتصل اتصالا وثیقا بالاشتقاق وطرقه فى اللغة . وهو بشكل عام الوسيلة 
التى تتحفق بها الصلة يبن كلمات اللغة » وہذہ الصلة قرامها اشتراك الكلمات فى جنر 
واحد ثابت لا يتغير . وهو ما يعبر عنه المعجميون باسم الاشتراك ف المئدة asic form‏ 
حيث تبعلون حروف هذا الجر مدخلا Entry form‏ , إلى شرح معلنی ودلالات 
الكلمات التى ترجع إلى جذر أو أصل واحد ثابت ء هو فی الحقيقة ہشکل البنية الأساسية 
للكلمة . 


وتختلف اللغات فیما بينها فى طريقة صوغ الكلمات من هذا الجذر ء ولكن معظمها 
تشترك فى شىء واحد وهو ثبات هذا الجذر فى معظم الكلمات المشتقة » بميث يمكن 
الاعهاد عليه فى تحديد العناصر اللغوية الطارئة على الكلمة » وبالتالى CoB‏ من بيجا 
لاني 

ففى بعض اللغات يقوم الاشتقاق على نظام السوابق Prefixes‏ واللراحق Suffixes‏ « 
والدواخل Imfines‏ » کا فى ممظم لغات العائلة المندية الڈوروبیڈ'' . أما فى اللغات 
السامية » واللغة العربية بوجه خاصء OB‏ الاشتقاق فى هذه اللغات يقوم على تغير 
حركات الجذر الأصلى وتبديلها . ويتكون الجذر فيا ء فى الأغلب الأعم ؛ من ثلاثة 
حروف صامتة Consonnamt‏ . غير أن هذا الأصل GOH‏ غير ثابت » بل هو عرضة 
للتغیر ۽ ويم تغیبرہ بتغییر حركات Vowels‏ ء حروفه . فإذا تغيرت تكونت كلمات ذات 
دلالات مختلفة » مع تغير هذه الحركات . فكل تغير فى حركات الأصل » یعقبہ تغیر فى 
الدلالة كذلك . فجذر مثل ( ك + ت + ب ) مكون من حروف ثلاثة صامتة » من 
المکن أن نشتق منها فعلاً ماضياً مثل CoS‏ عن طريق تیر حرکات هذا اجنو » 
وهو فعل يخلف الدلالة والصيغة عن كلمة « کیب » التى هى فمل مبنی للمجهول . 
Zausta, op. et. p. 127. 2‏ 

‘Sturtevant, Linguistica change, p. 33. Lad انظر‎ 






w 


وها معاً خلقات عن كلمة و كاب ٠‏ وعی اسم . وقد حدث هذا الاختلاف من تغیر 
ال ركات ۔ 

ومن الممكن اشتقاق کلمات جديدة فى بعض اللغات الامية ء ومنها العربية قات 
few‏ ومعان جديدة بض ails wy‏ من حرف أو اکر ف مثلاً من وزن 
ہ فمل ہ کلمات على أوزان ge Site‏ د نفعل ١‏ و « تفعل ٠‏ و و تفاعل » وہ اقتعل ١‏ 
وہ اتفعل ہ و د استفعل » ... اخ . کا بصلح هذا الوزن دوره لأن نشتق منه عتلف 
الصيغ الفعلية مثل اسم الفاعل واسم القعول » والصقة «etl‏ وأفعل الغاصیل ؛ وأسماء 
الزمان والمكان ل بمكن أن نشعق المصادر ء مثل الصدر العادى ؛ والمصدر الیمی > 
والصدر الصناعی . 

وعذہ الزوائد alle‏ من حرف أو اکٹر ء تضاف إلى الجثر الثابت : فتغیر NAN‏ 
والصيغة ومع ذلك فالكلمات الشتقةء مهما تفيرت صیٹھا ودلالاتا » نتيجة لتغير 
حرکات الجر أو إضافة زوائد إليه ؛ فإنها فى جميع الأحوال لا تتخلى عن الحروف BIN‏ 
الصامنة ؛ بل تبقى دائماً فى صلب كل كلمة » مهما كانت صيخبا أو EMD‏ وعلى تفس 
ترتیب الجنر =e‏ 


فجذر مثل رس ل م ) وهو مؤلف من BE‏ حروف صامتة , يمكن أن نشتق منه 
كلمات جديدة ء سواہ بتغير الحركات » أو إضافة زوائد ‏ غير آنا لا نستطيع أن ترك 
منه حرفاً واحداً . فکلمات مثل : 

دسلموء ce ply‏ نان وسلمانة. صلی ولا 
و د سلم ۲ ... اث . كلها كلمات تعود إلى الجر ر س ل م ) ولا يمكن الاستفناء عن 
حرف من حروقہ ء بل AY‏ لصحة الاشتقاق أن تبقى على هذا الترتيب أى السین فالام 
فالم . 

والعربية فى ذلك تسير على تہج مطرد فى توليد وخلق الكلمات الجديدة » وهو ما 
يعرف عند علماء العربية باسم الاشتقاق . وقد عرقوه یقوغم و ہو أخذ صيغه من 
آخری » مع اتفاقهما معنى ومادة أصلية » وهينة تركيب لحاء لیدل بالثانية على معلى 
الأصل بزيادة مفيدة 218 . ونلاحظ أن فى جميع الكلمات المشتقة معنى مشت ركا ء هو 
عادة المدئول fo‏ للجفر ء والذى تعود إليه كل المشتفات 











۳٤۷/۱ aH bed 0)‏ ۔ 
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وھذہ الوسيلة فى حلت الألفاظ وتبديد الدلالات وغوها نیدھا فى أنواع من الاشتقاق 
ذكرها القدماء وانحدثون من علماء العربية » وهى الاشتقاق Aah‏ أو الاشتقاق 
العام , وهو أكثر أنواع الاشتقاق حورانا ف اللغة المرية » ويحتج به لدى أكثر علماء اللغة 
EO ead‏ الاشتقاق الكيير ONS‏ 

وھذان النوعات يقومان أساساً على تقليب الحروف وإيداها ‏ وها متداخلان إلى حد 
توه 

ولا بد لصحة الاشتفاق من وجود للاثة عناصر رئيسية ء تتوافر ق ا مشتقات رهى : 

. الاشترلك فى عدد الحروف » وهو فى الكلمات العربية  ثلاثة حروف غالا‎ ١ 

؟ ‏ أن تكون هذه الحروف مرتبة ترتياً واحداً فى بیة الکلمات الشتخة ‏ 

أن يكون بين هذه الكلمات قدر مشترك من الدلالة ۔ 


وما من شلك فى أن هذه الطريق فى حلیق الكلمات وتولدها بعضها من بعض ؛ ee‏ 
من اللغة Lie‏ حیاً تتوالد أجزاؤه ويتصل بعضها يعض بأواصر قرية واضحة ؛ تى عن 
عدد ضخم من !الكلمات المفككة النعزلة ء لو لم يكن الاشتقاق على هذه الصورة بربط 

ا 
ومن ناحیة أعرى کان لوجود الاشتقاق فى المریة ء على هذه الصورة » شأن كير ف 

تحديد أصالة الکلمات فيا وسبيلاً معرفة الأصيل من الدعیل ؛ لأن الكلمة الدخيلة في 

الحریة تیقی غالبا فی معزل عن سلسلة المشعقات المعجائسة الترابطةء حیث لا جد ھا 
أصلاً ‏ لا من ناحية ! » ولا من ناحیة الدلالة ء يمكن أن يلحقه بجا ؛ إلا ما تعصفِ 

اللغويون فيه . فکلمات مثل ١‏ « الصراط ٠‏ و د الفردوس ؛ وغيرها من الألفاظ AN‏ 

لا نید ها فى اللغة العربية أصلاً إذ لا توجد مادة ١‏ ص ر ط ۲ تو مادة ٠‏ ف ر د ص 6 ٠‏ 

)4( الصدر السابق ء ۴٣۷ TENS‏ ۔ 

)١(‏ اض الحدئون من علمام العربية فى آنواع الاشتقاق » ومدلول کل نوع » يد الله مین ف 
al‏ الاشتقاق یسل أنواعه أربعة ge‏ وکیر: وکبار و بالتخقیف أو اکر » وکیار+ 
بالتشديد . ويعنى بالصغیر الاشتقاق الصرق لو الاشطاق العام وبالكيير DAY‏ مثل ؛ بعار وہر ٠‏ 
sy,‏ الغلیب مثل تقائيب مادة ر ج ب ر) cml AS,‏ مثل يسمل وجمدل . أما 
الدكتور على عید الراحد وا فى كابه د فقه الذة » فیجمل أنواعه De‏ العام والكير والأكير 
والعام وهو الصرف > والكبير هو التقليب » والأكير هو الإبدال . والدكتور صيحى الصاح فى 
كابه « دراسات فى ققه اللغة » وله أريعة أنراع ء الأصغرء وهو الصرف ؛ والکیر + وهر 
اقلیب » والأكيرء وهو الإبدال ء والكبار » وهو النحت . انظر د . رمضان عبد التوانيه ٠‏ 
فصول فى فقه.العرية . هامش ص ۲٠۷‏ والعتمد هو الاشتقاق العام لا غير . 


() حلمی علیلء oe ald‏ ۱۹۷ س ۱۹8 . 
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لأن وجود سلسلة من الم 







تنبىء عن أصالة الكلمة فى العرية . وبذلك یکون 
عدم وجود سلسلة المشتقات دليلاً على غربة مثل هذه الكلمات عن العربية . غير أن بعض 
الكلمات الدخيلة أو المعربة قد يشتق مہا أحياتاً بعض الكلمات » ولكن على طريقة 
العرية فى الاشتقاق » مثل : دون » تدویناء وها مشتفتان من كلمة الديران الفارسية 
الأصلا'؟ . ومع ذلك فإن قلة عدد المشتقات » کا أشرنا ء فى هذه المواد » يعلن عدم 
أصالتيا فى العربية . وى ذلك يقول السيوطى رت ٩1١‏ ه ) : ٠‏ إن مفعة الاشتقاق 
لصاحبه ‏ أن يسمع الرجل اللفظة فيشك قیہا » فإذا رأى الاشتقاق قابلاً ھا » اس با 
وزال استيحاشه منها » وهذا تثبيت للغة ب(" ۔ 











وهى ملاحظة دقيقة تبين مدی التفات علماء العربية القدماء لأهمية الاشتقاق ودوره فى 
التفريق بین مجاميع الکلمات فى اللغة الأصيل . منہا والدخيل . ومن ثم بد الاشتقاق بهذه 
الصورة هو الطريقة الأساسية التى لا تزال حية ومستمرة حتى الوم فى خلق كلمات 
جديدة فی العربية » منذ العصور التي أكتملت فہا تلك الوسيلة للغة العريية وهو الراد 
حین تطلق كلمة الاشتقاق تمیزا له عن أنواع أخرى , مثل BAN‏ الأكير وغيره . 

غير أننا لا نستطيع الحديث عن الاشتقاق فى العربية » وخاصة الاشتقاق العام أو 
الصرق ء دون التعرض لعلاقته بالصيغ والأوزان لأن الاشتقاق لا یم دون قوالب تصاغ 
فيا الجنور . فالكلمة العربية فى الحقيقة » إذا ما حللناها من ناحية الببة » تشتمل على 
ثلالة عناصر أساسية وهى : 

١‏ ا در . أو المادة الأصلية Basic Form‏ » وهر OS‏ من BH‏ حروف 
صامتة ؛ وترمز فى نفس الوقت للدلالة الأصلية للمادة 

٢‏ ل الصيغة Form‏ أو الوزن » وهو القالب الذى تصب فيه الكلمة » والذى بعطی 
الدلالة الوظيفية Mb‏ 
۴ م من وجود هذين العنصرين الابقين نصل إلى العنصر الأخير وهو دلالة 
الكلمة . 

فإذا كان الاشتفاق هو الآلة » وا جذر هو الادة ا حام التى تشكل متها هله BY‏ 
الكلمات ؛ فإن الصيغ الأوزان هى القوالب التى تصب فبا هذه المادة . وهذه المي 
والأوزان منها ما هو معروف مشهور مثل اسم الفاعل « واسم المفعول , والصفة المشيية ؛ 
)0 الجواليقي ء العرياء ص ٠١ ٠٠‏ . 
ذم glad‏ ص ٤٤‏ ۔ 
Or‏ راجع الفصل I‏ من هنا اباب ۔ 


وأفعل التفضيل وأسماء الزمان والمكان ء والآلة ء وأوزان الأفعال » وتصاريفها الخطفة > 
وأنواع الجموع القياسية السام متها وغير الام . وقد جمع السيوطى رت ۹۱۱ ه ) فى 
اللزهر الكثير من » کا أورد معای بعض هله Ocal‏ ء ومتها ما هو تادر الاستعمال 
کالصیغ التى جاء على وزنها كلمة واحدة » أو بضع كلمات »> وهو ما أسماه اللغريون 
القدمام نوادر الأبنية وقد خصص نا السيوطى أيضاً فى المزهر فصلاً Or‏ 

وكل هذا يدل على أن علماء العربية القدماء قد أدركوا تماماً تلك العلاقة امتبادلة ہین 
ال جذور اللغوية والصيغ والأوزان . غر أن بعضهم قد التغت إلى حقيقة هامة وهى وجود 
بعض الكلمات التى لا يعرف ها أصل اشتقاق : ولذلك نجد جمهر كيرة من علماء 
العربية of‏ يعتد برأيهم مثل الخليل ابن أحمد ( ت 178 ه ) وسبيويه رت 180 ها) 
uly‏ عمرو بن العلاء ( ت 184 ه ) وغيرهم یرون أن بعض الكلم مشتق ربعضه غير 
مشيق » بنا أدعت طائفة أخری أن الكلم كله أصل ء وغالت طائفة ثالثة فادعث أن 
الكلم كله Oye‏ ولكن علاقة الجذر بالصيغ والأوزان تنفى رأى الطائفتين الأخيرنين 
لأن الصيغ والأوزات فى ade‏ الأمر قات عدد محدود . 

وھذہ العلاقة بين الجر والصيغ والأوزان أيضاً « تتؤدى من وجهة النظر العجمیة ٠‏ 
إلى رفض اخلاف الذى نشب بین علماء المرية أيضاً حول أصل المشنقات ات هل هو 
المصدر أم الفعل؟) لأثنا اعتيرنا الجذر هر أصل + 

وحين نتحدث عن الأصول الثلاثية ء أو ا خفر ء أصلاً للمشتقات » فمعنى هذا أن 
تكون معظم الكلمات العربية » فهما عدا الضمائر والظروف والأدواث ؛ وبعض 
الکلمات التی لا تعرف لا أصلاً » مشعقة » وينبع ذنك أمر آخر هو تضم الكلمات 
الشتقة إلى متصرفة وجامدة . اما الأول تھی التى كضح الصلات bi‏ بواسطة ثبات 
الجدر على صیغ وأوزان ختلفة ء كالأقمال والصفات , وأما الثانية فهى الثى لا تمد فیا 
ذلك » مثل : رجل ؛ فوس ؛ وماء » وھواء ۔ 

slay‏ عل ذلك لابد أن تعتبر المصدر مشضاً OW‏ صيخته هى إحدی الصیغ التي تتقلب 
علیہا أصول للادة أو الجذر . وكذالك یتعین أن يكون الفعل للاضی مشتقاً متصرفاً . ومن 
ثم تصبح الصورة العامة للكلمات المشتقة والصلة بينها على SN pall‏ : 








)1( للزهرء ٤/٠٢‏ وما بمدهاء ٦۹/٣‏ وما بعدها . 

(5) للصدر السابق 45/5 . 

ag ony‏ ۱۳۸/۱ ۔ 

ر1) راجع الأنیاری » الاتصاف ف مسائل اخلاف : ۲۹/۲ ۳۷ء المعرفة ملحب الكوفين 
والبصرين فى سألة أمل المشتقات ۔ 


ف 





متصرقة 
وجل - كتاب - قرس - gmat‏ = اق لاک 
ماء - هواء - تراب . واللضارع والأمر ء وصقات الفاعل 


والفعول والمبالقة .... الخ () . 


وهو ما ذهب إلبه الخليل وغيره من العلماء حين قالوا إن بعض الكلم مشخ ؛ يمضه 
غير مشتق کا أشرنا إلى ذلك من قبل . 

ويترتب على ذلك أن يكون الترتیب الجذرى LT‏ صالخا ء حيث تشكل الكلمات 
مجموعة مترابطة ء فمثلاً نجد كلمات مثل : كتب » تكاتب » استکتب » مکتوب + 
كتابة » كانب » کتاب ء مکتبة ؛ كتيية ... الم تندرج تحت الجذر BY‏ ب ) وهو 
الترنيب الوحيد الذى يمكن بواسطته توضيح الصلات الاشتقاقية لكل ke‏ ومن ثم 
ترتیب المشتغات بشكل بین علاقات بعضها بیعض . 

: فى مسألة الاشتقاق بين مصطلحين‎ og ad علماء اللغة المحدثون‎ Uf 

الأول هو : Derivation‏ « والثالى هو : Etymology‏ . أما المصطلح الأول فیمکن 
أن تترجمه بالاشتقاق , وهو يدل عند علماء اللغة على الطريفة التی تتكون بها الكالمات . 
وذلك عن طريقى اضافة السوابق واللواحق والدواحل إلى جذر ثابت . مثال ذلك : 








. ٠۷١ د . تام حسان ء اللفة العربية مبناعاء ص‎ )١( 


vy 


Gy‏ مل هذه الخالات لا تبقى الكلمة على حالما من حیث الإسمية أو الفعلية ولكن هنه 
الإضافات قد تحول الفعل إلى صفة ء مثال ذلك : 


Stow 5 Slowly 
read — reader ORE أو الفعل إلى اسمء مالل‎ 
ell وق مثل هذه اخالات من السهل أن تتعرف على أصل الكلمة وما أضيف‎ 


تھا 

آما المصطلح Gt‏ ہ إیچومولوجیا ۾ Etymology‏ ء فیستعمل فى علم اللغة Pith‏ 
Historical Linguistics‏ ء ویحث ف الأصول الشتقة منها الكلمات داخل عائلة Hap‏ 
معینة . وفى مغل هذه الحالات یفرق علماء للعاجم بین نوعين من الدلالات » النوع 
الأول نانج عن تغير فی الصيغة الصرفية وحدها ء أى الجانب الوظيغى من الكلمة أما 
النوع الثانى فهر piel‏ فی المعنى المعجسى الناتج عن الاشتفاق Derivation‏ + 

وعل الرغم من صعوبة التفرقة الحاسمة بين عذین الترعين ء إلا أن علماء المعاجم 
بنظرون إلى ذلك بأهمية خخاصة , لأنهم غالبا ما لا یہتمون بالنوع الأول من التغيرات 
النائجة عن GUL‏ الوظیفی » طالما أنه لا يؤدى إلى تغير فى العنی المعجمى ء فهو الذى 
بلتفت إليه علماء المعاجم أكثر من غيره » لأنه تاج إلى شرح ومدخل حاص به فى 
العجم . 

والواقع أن التفرقة بین هذين النوعين » خخاصة فيما يتصل باللغة العربية ؛ غير حاسمة 
Lal‏ لأننا قد نجد للصيغ أكثر من معنى أحياناً » فاسم Spill‏ قد يألى على وزن صیفة 
المبالغة » مثل « سليب ١‏ بمعنى مسلوب . وقد يستخدم الصدر للدلالة على اسم الفاعل 
مثل ٠‏ عدل » بمعنى ٤ «dale‏ بمعنى زار . وكل ذلك يدل Jo‏ أن هذا الجائب 
ا رد من الصيغ والأوزان لا يصلح أن يكون فرقاً حاساً ين الاشتقاق Derivation‏ وبين 
UL!‏ الوظیفی أو التغير الصرفى للكلمة . يضاف إلى ذلك أن العلاقة بین الاشتقاق وبين 
الصیغ : UNE‏ ما تكون بصورة منظمة regular‏ فى معظم اللغات » مثال ذلك : 






: فى اللغة الأمانية‎ 
Kind طقل‎ Kindiein طفل صخير‎ 
hous منزل‎ houslein phe مزل‎ 
buch کتاب‎ duchein كيب‎ 
Hartmann (Stork, ap. elt, p. 62. oO 
بعال‎ op. ct. pp. 1-12. o 


Yr 


وف الإنجليزية : 


mad Ope madly چون‎ 
silent صامت‎ silently بصت‎ 
swift ar swiftly ee 


ومن الواضح أن حالات مثل هذه حالات منتظمة » سواہ من ناحیة دلالة الصيغة ؛ أم 
من ناحية الدلالة الممجمية . وكثير من المعاجم لا يحتاج إلى خصيص مدخخل حاص لكل 
تلك الكلمات وإغا يكتفى بذكر رمز صغیر بجعل القارىء يتعرف على هذا اللوع من 
الكلمات النى يجرى اشتقاقها على هذا الحو" . 

وہشکل عام إذا تطابقت كلمتان فى الصيغة واختلفتا فى الدلالة » مثل المشترك اللفظى 
ji homonyms‏ المعجمى أن یتم ہما ء سواء جعل لکل منهما مدخلا de‏ 
لا ۔ أما صيغ الكلمات الشاذة والكلمات التي ها أكثر من صيغة » فيجب أن تخصص 
لكل كلمة fete‏ منفصلة . مع الإحالة إلى الداعل الأصلية » طبقاً لجذورها » حت 
يستطيع OS‏ الذين یحٹون عن-مثل هذه الكلمات الطور عليها ۔ 

وھکذا of ud‏ علماء المعاجم يتخذون من الجذر والاشتقاق أصلين ثابتين فى تحدید 
بنية الكلمة » سواء فى داخل المعجم أم الدراسات اممهيدية oh‏ تسبق إعداد المعاجم . 
وكل ذلك يؤكد لنا بطريق مباشر أهمية الجذر وعلاقه بالاشتفاق فى تحدید الكلمة , 





— 
Zapata, op. cit., p. 128. 0) 
.کا‎ p. 128. mM 

© انظر الفصل الات من الباب DO‏ من هذا الیحث ۔ 


vt 


الفصل ا امس 


gal!‏ والكتابة 


الأصل فى اللغة أن تكون منطوقة لا مكتوية ء دائرة على الألنة لا مسجلة فى بطون 
الكتب وقد ظلت اللغات دهراً طويلاً لا تعرف US‏ ولا تفکر فيها حتى إن يعض 
اللغات القديمة نشأت وترعرعت ثم اندثرت قبل اختراع الكتابة » فضاعت تماماً ومن تلك 
اللغات ء اللغة السامية الام التى انجبت لا » من بین ما انیبت من لغات كثيرة ء اللغة 
العربية . ومع ذلك فقد أحس بنو الإنسان فی كل العصور بأعية اللغة المكتوبة » فأرجموا 
أصل الکتابة إلى الوحی AY‏ کا كان US‏ الذين بدأرا باستعمال الكتابة يستعملون! 
فى عمليات شبه سحرية . فالكتابة فى أصلها كانت طريقة من طرق السحر,') . والحق 
أن الإنسان لم بتوصل إلى وسيلة كانت أبعد أثراً فی حياته وی تطورہ الحضارى من 
الكتابة » لأن الكلام المنطوق يذهب منه الكثير ء ولا يعلق بالذهن منه إلا القليل وقد 
ضاع من الثراث GAN‏ شمر ونار وأدب كتير بسبب ندرۃ الكاتبين عند العرب فيل 
الإسلام 

والکتابة فی أبسط تعريف ا عبارة عن رموز مرئية للأصوات اللغوية المسموعة بيغا 
الكلام المنطوق هو موجات صوتية مسموعة متعارف عليها بين أبناء مجتمع لغوى واحد » 
أو بين عدد من ا جتمعات ذات الأصل الواحد واللغة المشمركة ء والکتایة التى نتحدث 
عنہا هنا ھی الكتابة الأجبدية التی ترتبط فيها الوحدة الصوتیة بوحدة خطیة على اعتبار أنها 
لتعبيز الرمزى OU‏ . ذلك لأن الكتابة کا نعلم قد مرت بعدة مراحل خلال تطورها 
الطويل » منذ أن كانت الصورة تعر عن الكلام عند قدماء المصريين وغيرهم . ولكن هذه 
الكتابة التصويرية تطورت وأصبحت تعتمد عل المقاطع بدلا من التصوير . ومن شھر 
الکتابات المقطعية القديمة ما يعرف بالخط المسسارى57). ثم ظهرت بعد ذلك الكتابة 
الأحبدية عند الفينيقيين ‏ ثم السريان والنیط فالعرب : وأعیراً الأوريين ا" . 
dalle rend ay‏ ص ۰۴ ۱ 
op. att, p. 288 (1)‏ مد Martane‏ ۔ 


ery‏ د . حسن ظاظا : الساميرت وغاہوء ص 52 ۴۰ء 
gee ay‏ ؛ اللسان والانسان : ص ۱۳۸ ے NEY‏ 
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ومند أن أصبحت الدراسة اللغوية دراسة علمية موضو: 
الخطوقة spoken Language‏ وجد علماء اللغة أن هناك فرقاً بين اللغة المنطوقة واللغة 
المكتوبة Written Language‏ بل aid‏ فطن بعض علماء العریة القدماء إلى هذه الفروق 
ونہوا عليا . ومن هزلاء ابن قيبة زات 794 ھ) الذى عقد قصلاً ق كتابه « أدب 
الكاتب و تحت اسم ہ تقويم اليد ٠‏ وفيه يلفت انظر إلى طریقة الكتابة العربية 
الصحیحۃ('). ومنه نشھر إلى أى مدى كان الکتاب فى عصر ابن قبية بخطبون فى كتابة 
العریة للاختلاف الواضح بين اللغة المنطوقة واللغة المكتوبة . ولیست العربية بدعاً ف 
ذلك » أذ لا يوجد شعب لا بشكو من هذه امشكلة ء إن قليلاً وإن كثراً . وما تعانيه 
اللغتان الفرئسية والإتهليزية من جراء ذلك قد يفوق ما فى غيرهما ء حتى أن بعض علماء 
اللغة عندهم يمدون طريقة الكتابة كارئة وطنية 7 . 

وممنى هنا أن الكتابة فى أبة لغة لا تمكس طريقة النطق أو صور النظام الصوق فل 
اللغة بشكل دقيق » فهى وصيلة عاجزة عن تصوير كافة المخصائص الصوتية للغة لأنها 
تسقط من حساييا عوامل وعیزات كثيرة تحتفظ با اللغة المنطوقة مثل عامل السرعة 
والزمن واليعد الجغراق واعتلاف النطق حسب الأفراد واللهجات وکل ذلك يؤدى إل 
طائفة من الإختلاقات فى أحوال النطق للصوت الواحد » بالإضافة إلى أن إنتاج الصوت 
اللغوى عمل فردى بختلف من فرد إلى فرد ء ومن ثم ء عندما يتحول الصوت اللغرى إل 
حرف مكتوب Letter‏ يصبح رمزاً ويسقط من حسابه كل هذه الإختلاقات وقد ترتب 
على ذلك أن أصبح عالم اللغة الذى يتصدى للدراسة اللغرية وخاصة Jo‏ المسترى 
dpa‏ ویرید أن يسجل كل ما يسمعه من أصرات » بشعر بہذہ الفروق شعورا قواً . 
ولفلك لا علماء auth‏ انحدثون » بالإضافة إل استعمال الأجهزة الحديثة لى جيل 
الكلام » إلى إبتكار نظام جدید للکتابة الصوتية » بخصص لکل صرت ينطق به رمزاً 
كاي خاصاً يسجل به عام اللفة الكلام کا ينطقه أصحابه ؤهر ما يعرف عندهم باسم 
الگ باء الصوتية Phonetica! alphabet‏ 250 











ر أدب الكاتب : ص ۹۸۲ وما يمدها . 
زم خدریس : اللغة : ص 408 . 





BSS حيث یسط القول‎ ۷۲۳ ٠۲ راجع د . مد تار عمر ء درامة الصوت اللفری ؛ ص‎ o 
. وتطورها ء وانظر أيضاً د . مود السعران ء علم اقلغة » ص 15819 وما بعدھا‎ ae هذه‎ 
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کا Gl‏ من بین فروع علم اللغة فرع جديد يعرف بعلم ال راقو لو جیا Graphology‏ 
أو علم الجرافيمات Graphemics‏ ء هو علم اول كافة القواعد المستخدمة فى التعبير 
لطي KY‏ ويربط هذا العلم بین الوحدة الصرتية ١‏ الفرنم 6 » «Phoneme‏ 
بین الوحدة الخطية الجرافيم « Grapheme‏ » للغات OO‏ حيث يتضح لنا لاء ء من 
نيق منہج هذا العلم . الإختلاف بین الصوت وطرق التمير عنه DHE‏ وهو 
ما حاول علماء اللغة تداركه عندما وضعوا الألف باء الصوتية » حيث ید أن اليد العام 
فى هذه الألف باء هو تخصص رمز كتانى واحد لا غير JS‏ فونم : والسبب فى ذلك أن 
الأبهديات المعروفة فى كل اللفات تقریاً لا تفى بتسجيل الأصوات الكلامية حق الوفاء . 
کا لا نسجل كل خصائص Shell‏ من تفخيم وترقيق وإظهار وإخفاء وجهر ومس ومز 
Say‏ . 

خمثلاً إذا نظرنا إلى اللغة العربية  yy‏ هى فى هذه الناحية أسعد حظاً من كثير من 
الكتابات ‏ وجدناها تستعمل b>‏ واحداً هو الواو / و / ئلدلائة على الفونيم الأول فى 
كلمة مثل و وجد ہ وهو يندرج تحت الصوامت 0009088018 کا تستخدم نفس DAN‏ 
للدلالة على فونم مختلض كل الإخحلاف » وهو الحركة الطوبلة Long vow‏ فى كلمة مثل 
ر بقول ) . ومثل ذلك حرف AN‏ / ى / بعل الفونیم الأول فى كلمة مثل ( يسمع ) 
ومثل الفونیم الأخير » وهو حركة طويلة فى كلمة مثل ( القاضى ) . 

أما فى اللغة الإنجليزية فنجد أنها أبعد من أن تعبر عن الصوت بالكتابة بصورة تعطى 
للقارىء فكرة دقیقة عن طبيعة الأصرات أو ترتيما . جد ملا أن بعض الوحدات 
الصونية فى هذه اللغة مثل صوت الشون يعبر عنه خطياً بأربع عشرة وحدة خخطية ھی : 

: وذلك فى کلمات مثل‎ 
Fischer, cache, mackine, ship, mission, tension, luscion, notion vicious, 
. (igure, fuchsia, nausca, oean, issue, 





cay‏ انظر د . فاطمة محجوب » دراسات فى علم الف ضس ٠١‏ وما بمدهاء وانظر أیضاً 
Hartmann & stort. op. eft. p. 100‏ . 

)1( ارام ھی اروف اتا A‏ ترم إلى الصوامت والصوالت ۔ انظر المرجع I‏ 
ص ۳۷ء ۱٦٦۰۱۰۷‏ 

رج انظر على سييل الخال ما أوردته الذكتورة قاطمة محجوب فل الرجع السابق عند حدیٹھا عن صوت 
الباء فى اللغة العربية » ص 17١‏ وما بعدها .. 

و1) افرجع السابقء ص ۱۲۹ . 


وهو ما بشکل صعوبة ضخمة للمبتدئين فى دراسة اللغة الإنجليزية ۔ 

فإذا ما نظرنا إلى ا حط العرنى ؛ کا نكتبه اليرم ‏ محاولین معرفة الفرق بین نطق الکلمة 
وطریقة كتابتها » وجدنا عدداً كير من الأمئلة على ذلك . لأن الخط العرنى یقوم أساساً 
على كتابة الكلمة aa all‏ . ومعنى هلا أننا عندما نكتب كلمة ( أبن ) نکتب بالألف 
کا لو كانت هذه الكلمة مستقلة قائمة برأسها فى التطق ء ويصدق هنا لى حالة وقوع 
هذه الكلمة فى أول الكلام ۔ 

آما إذا سبقت بح رکة فلا مور هذه الألف من الناحية الصوتية » لأن نطقنا هذه الكلمة 
Hes‏ مسبوقة بحرف الفاء ہ قاين ہ يلغى تماماً وجود عله الألف » ء إذ gla‏ الفاء ثم قتححة » 
م الباء » مم انون . ويتوتب على ذلك أن ما بین الفاء والباء ليس ألفاً ء Ug‏ هى فتحة 
قصورة short vow!‏ لاغیر . 

وقد أدرك علماء العربية القدماء هذه الظاعرة فأطلقوا على الألف التى لا تظهر فى 
سياق الكلام الف الوص ؛ تميزاً خا عن الف القطع » وهى فى الحقيقة الممزة المنطوفة 
الاب الى نظل دائماً فى الكلمة المريية » طاما كان الإنسان ينطق بالعرية الفصحى ؛ 
وللا فهناك فرق واضح بین نعلقتا لعيارة مثل ( قال أحمد ) وعبارة مثل ( قال اخعرج ) . 

فقى الحبارة الأولى نلاحظ أننا ننطق بكلمة ( قال ) النی تتبى EA‏ قصيرة هى 
doll‏ ثم تنطق بعد ذلك بكلمة ( أحمد ) . حيث بظھر صوت الهمزة راضحا > 
بإعجارها أول أصواث هذه الكلمة . وعل المكس من ذلك قولنا ( قال اخرج ) فالنطق 
الفصيح هذه العبارة يبعلنا ننطق بعد اللام والفتحة الثالية ها صوت الحاء مباشرة ؛ أي 
دون أن ننطق بالألف : ومعنی هذا أن الألف هنا ھی ألف الوصل وقد سقطت لى 
اق ؛ ومع ذلك فهى تظهر فى الكتابة . 

ومثل ذلك أيضاً نجده لى أداة التعريف ( ال ) حيث نلاحظ أن اللام تظهر فى اللطق 
أحيقاً » ونحفی أحياناً أعرى ٠‏ فنحن نقول کلمات مثل : ر الجامعة ٠)‏ ( الإعلام ) 
( الكتاب ) glad‏ لام التعريف واضحة » وتظهر فى Lal SD‏ بینا تقول 
( الشمس ) فلا تنطق إلا بالشين مشددة » ومع ذلك » تظهر اللام فى الكتابة أيضاً ولکن 
نطق هذه الام أو إسقاط نطقها ade‏ نضرابط ء أشار إليها علماء Rap‏ على 





(() د ام حسان » اللفة بین المعيارين والرصفية ء ص ۱۳١‏ وما بعدها . وانظر أيضاً د . رمضان 
عبد التواب ء فصول فى ققه الحریةء ص ۳٣۲‏ وما بعدها . 

() ابن ية » أدب الکالب ۽ ص AE‏ 14۷ . 

. 1۸١ راجع اين عبیة ء أدب الكاتب ) ص‎ OY 
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الرغم من ظهورها المطرد فى الكتابة إلا أنها لا تظهر فى النطق إلا مع الكلمات آلتی تيدأ 
1 

>» البام ء ا حام ء ا یم ء العین ء الغين ء الفاء ء القاف ء الكاف ء نلم ء نفاء‎ Spall 
: الواو » الياء . وندغم فيما بعدها إذا كانت الكلمة مبدوية ب‎ 

الناء » الثأم » JU‏ الفال ء الراء » الرای ء السين + الشين ء الصاد ‏ الضاہء 
الطاء > الظاء » اللام ء النون . وهو بعض ما يدرس تحت ظاهرة الإدغام فى اللغة 
Opi‏ . 

بل إن مصطلح التشديد لى ظاهرة الإدغام يدل على SAN‏ الواضح بين التطق 
والكتابة ؛ فحن نضع علامة التشبيد قوق ا خرف الراد تشديده تعیراً عن أن الصوت 
الناتج مشدداً ء کا فى قولنا لنگس » «الْجل ء والتارۃ . ومعنی هذا أن الصوت 
الموضوع عليه مثل عذہ العلامة بستغرق حوالى ضعف الزمن الذى مستغرقه نفس الصوت 
دون نشدید . وكأن الصوت المشدد يعبر عن ,صرتين متالین من تفس SOM‏ 
صامت طويل ومع ذلك فإن الكتابة العربية » وختصوصاً طربقة الكتاية الآن » مهمل » فى 
كاير منن المواضع ؛ وضع هلله الشدة رهم ظهورها فى التطق , 

کیا أدى اعتاد الكتابة العربية على « التشكيل » إلى سوء فهم قديم فى تحدید طیعة 
الأصوات ۷٥۷/5 AS pl‏ ىف اللغة Oy AS‏ لأن الكتابة العربية لا ترمز إلى ا حر کات 
القصبرة short vowels‏ فى الكلمة » وما توضع رموزها فى الحط قوق الحرف أو نمه ء 
ga gh‏ القدماء بذلك أا تأبعة للحرف الصامت Consonant‏ + وليست رمزاً لصوت 
مستقل تمام الإستقلال » لا بقل شأنه عن رمز الحرف للأصواث الصامتة . ویدو ذلك 
واضحاً فى وصف ابن جنی ( ت ۳۹۲ ج ) TAS‏ الحرف بالحركة » بقول : ٠‏ إن 
اخرف كال للح ركة » وهى كالعرض فيه ء فهى لذلك محتاجة إليه 2406 . کا يقول : 
١‏ ا كان الحرف قد يوجد ولا حركة معه » وكانت الحركة لا توجد إلا عند وجود 
امرف » صارت كأنا قد cde‏ وصار هو كأنه قد :تضمہا OE‏ 

کا وقموا فى Ue‏ حين عدا الحركات الطويلة Long vowels‏ وهى الألن فى مثل 
دقام » والواو فى مثل ٠‏ بدعوء والياء فى مثل ہ القاضى ؛ أصواتاً صامتة : ولذلك 


009 اين يعيش ء شرح الفضل » ۱0/1۰ د ١١۱8ء‏ 

ز+) د . محسود فهمى حجازی ء مدخيل الى عطم الفا ء ص ۳٤‏ . 
(ry‏ راجع د . رمضان عيد التواب » فصول فی ہمہ العربية › ۳٣٣‏ . 
(؛) مو صناعة الإعراب ؛ عى 151 . 

زه) الصدر السايق ص ۳۷ ۔ 


۷۹ 


وضعوا قبل الألف علامة الفتحة ء کا وضعوا قبل الواو علامة الضمة ء وقبل الياء علامة 
الكسرة فى حون أن الألف والواو والياء فى مثل هذه الواضع علامات لأصوات الفتحة 
الطويلة » والضمة الطويلة » والكسرة الطويلة . والسيب فى هذا الخطأ أن اخط العرى 
يرمز للح ركات الطويلة برمز داخل بنية الکلمة » يعكس ا حركات القصيرة التى Bot‏ 
بواسطة رموز توضع فوق الحرف . وهذا العيب فى ا حط العرى يرجع إلى أصوله التي 
آعد مب ۔ 

آما فی اللغة الإتجليزية مثلاً » فعلی الرغم من أن كل الحركات تظهر فى صلب الكلمة 
إلا أن التعيير bd,‏ عنها يتخذ WET‏ متعددة . SAG‏ المركية / 30 /؛ فى هذه 
اللفة ء وهى تقابل الكسرة الطويلة فى اللغة العربية يمر عنہا بأحد عشر رمزاً » ومن هذه 
الرموز ما يتكون من حرفين . مثال ذلك : 

ay, ©‏ عه على لے و ما أع رتك رعة , © 1 / وإ / 

وذلك فى كلمات مثل : 

+ be, free, see: receive, people, key, machine, belief, quay. 

وهو ما يعبر عنه فى العربية برمز واحد هو الباء» کا فى كلمة : RS‏ 
ورغم ذلك كله فإن jaf‏ الكلمات عن طریق اللغة المكتوبة لا يحمد على طريقة 
لگنایڈ فقط > Lily‏ یعتمد أساساً على وحدة . خطیة مختلفة ھی المافة SPACE‏ بین الكلمة 
والكلمة . ويعبر بعض علماء اللغة ء هذه للسافة ذات دلالة فوئيمية » إذ bel‏ التعبير 
الخطى للانتقال trantition‏ أو المفصل Fumcture‏ . مثال ذلك وجود المسافة الخطية 
بين ہ ذا هاو د هبة ٠‏ فى قول الشاعر : 

إذا ملك لم يكن ذا هية فدعه قدولقه ذاهية 


حیث نید أن د ذا ؛ و هية » فى الشطر الأول تحتوى على نفس الفوئيمات التى تتكون 
من كلمة ٠‏ ذاهية ہ فى الشطر GI‏ غير أت هذين المنطوقين يخلفان فى المعنى . إذ أن 
معنی ذاعبة فى الشطر الأول ٠‏ صاحب عبة : لو عطية ‏ لأنه یت رکب من كلمتين لا كلمة 
واحدة » أى من و ذا ء التى تعنى صاحب ء و ( هية » بمعنى عطية . 

OY‏ ۵ . رمضان te‏ ثواب ء فصول فى ققه العربية ؛ ص ۳٥٢‏ ۔ 

وانظر Lal‏ د . نام حسادء اللغة بين الوصفية ولتعيئرية ء ص ۱۳١‏ وما يعدها ۔ 
(۲) د . LLU‏ هوب , دراسات فى ple‏ اللفةء ص +97 .. 
(ج 41 Hartmann & stork. ap. ct. p. I21,‏ ۔ 
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آما كلمة ه ذاعية ٠‏ فى الشطر GUN‏ تھی اسم فاعل مؤنث من الفعل ذعب ۔ والذی 
أحدث الاختلاف » أو بمعنى أدق ‏ الجناس هنا . ہو وجود قونم الانتقال » أو نلفصل ٠‏ 
أى وجود سکتة بين كلمة ٠‏ ذا ٠‏ ء وكلمة ٠‏ هبة ٠‏ بإعتبار أنهما کلعتان : وعدم وجوھ 
هذه السكتة فى كلمة ہ ذاهية > فى الشطر Ge‏ إذا tel‏ كلمة واحدة . والترجمة 
الواضحة لذلك فى الكتابة ھی المسافة بین ١‏ ذا ٠‏ و « هبة » فی الشطر الأول ؛ التى منها 
bela‏ كلمتان لا كلمة واحد(!) ۔ 
ومثل ذلك نجده فى قول المفدی : 
yy‏ ہے أمل للوة أو لم 
uf‏ محبك عم إن كنت فى ارم Bt‏ 
حيث تمبد أن المسافة الخطية بين « أو gt‏ م٤‏ فى نباية البیت الأول جملث العنی 
يتغير عنه فى كلمة « أولم » فى تباية الي الثاني . إذ لا توجد هذه المسافة التی تنبئنا هجرد 
النظر أن د أو لم ٭ فى البيت الأول عبارة عن کلمتین ء أما فى البیت التانى فهى كلمة 
ety‏ 
ومثل ذلك تجده فى عبارة مثل ( خلك أمورهم يعرفونها ) حيث تيز المساقة الخطية + 
وتفصل بین الكلمات . فهناك مسافة تفصل بین كلمة « أمور » وین الضمير باللفصل 
« هم فإذا وقع خنطا مطيعى مثلاً » وکنبت « أمورهم ه و کہا كلمة واحدة ء دون 
وجود هذه المسافة الخطية ء فسيترتب على ذلك تغير الحالة الإعرابية للضمیرء فبعد أن 
كان مبتداً أصبح مضافاً إليه وهو ما یعادل فى اللغة الإتجليزية » تغيير الضمير they‏ إلى 
ضمير آخر هو their‏ أن كلمة أمور تصبح معرفة بعد أن كانت نكرة تتهي بعلامة 
Oey git‏ 
وهكذا ad‏ أنه من الهل تحديد معالم الكلمة فى الكتابة عن طريق هله المسافات . 
ومع ذلك فقد واجه المعجميون مشكلة الإختلاف بین نط الكلمة ذاتها وطريقة كتابتها ٠‏ 
ولذلك تقدم أغلب المعاجم بعض المعلومات الصوتية الى تقتصر غالاً على بيان طريقة 
نطق الكلمات ء بل لقد بلغ الإهيام بطريقة النعلق أن صنفت بعض المعاجم التى تنفرد 
ببيان galt‏ وحدہ ء دون التطرق إلى الدلالة ٠‏ 
)1( د . فاطسة عجوب » دراسات فى علم اللفقء ع ۳۷ ۔ 
(5) ارجم السابق ص ۱1۹ . 
(م) chet‏ ص ۱٦١‏ 
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ومن أشهر المعاجم الأمريكية النخصصة فى النطق معجم كنيون ونوت Kenyon and‏ 
Knott, A pronouncing Dictionary of American English‏ - 

ولكن هنا النوع من العاجم لم يمد مقیداً الآن نظراً لأن المعاجم عامة أخذت تسججل 
طریقة النطق عن طريق استخدام قائمة من الرموز الصوتية توضع فى صدر المعجم لمساعدة 
القاریء على النطق الصحيح . فمئلاً تردف كلمة متا بالرموز على التحو التال : 
[ni:}‏ مم 





والرموز بين العقوفین هى إعادة فجاء الكلمة بالطريقة الصوتية » والنقطتین الرأسيتين 
يدلان على أن الحركة هنا طویلة «long vowel‏ 

ويتفق علماء المعاجم المعاصرون على مبدأين أساسيين يجب تطبيقها فى هجاء الكلمة ٠‏ 
وھا: 

١‏ ل يجب تمليل كل صرت متميز برمز ۔ 

١‏ س عدم تثیل ای صوت بأكثر من طريقة واحدة ۔ 

أى بعبارة أخعرى ينبغى أن يتوفر فى التبجكة الصوتية عنصر البساطة Bly‏ بالإضافة 
إلى عنصر الكمال الواجب توافره فى ای نطام كان ٠‏ 

وهناك نوعان من النبجئة اختلف Lede‏ علماء المعاجم وها : 

+ ء أى الكتابة الصوتية الواسعة‎ phonemic transcription الفونيمية‎ ions} ٠ 

أو العريضة . 

؟  ding‏ الألفونية Alphonictromseription‏ « الكابة الصوتیة الضيقة " . 
REE‏ 

(۱) د . على القامی ء علم اللغة وصناعة العاجم ؛ ص ٥۷‏ ۔ 

el 7‏ السابق ؛ عى ٥۹‏ . وانظر أيضاً د . دلود حلمى ء المجم الائجلیزی بین gil‏ والماضر ٠‏ 
Ma‏ وما بندھاء حيث يعرض لجموعة أخرى من العاجم اشخصصة فل نطق اللغة 
الإنجليزية . 

+ سيق أن عرفا الفونم فى هنا البحثء أنظر الفصل الث من هلا الاب‎ ry 
A فهر من مكونات النونیم ء أو کا عرفه بعضهم : هو كل مظهر مادى‎ Aiphone ما الألوفون‎ 
الذى ہشتمل على مجموعة من الألفونات المتوعة » أو الفوئيمات الصونية التى ورقف‎ gb 
على موقعه فى الكلمة ؛ وعل الأصوات اناورۃ له . انظر د . أحيد خخار‎ LLM استعمال كل میا‎ 
ء‎ ٠١١ عمرء دراسة الصوت اللفوی » ص‎ 
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ففى التبجكة الفوتيمية يضعون رموزاً للأصوات التى تقابل فى اللغة ء بصرف النظر 
عن متغيراتها التى لا تشكل متقابلات . 

أما فى التبجعة الألفونية فيعنون بجمیع متغيرات الأصوات » أو معظمها . وعل ذلك 
فإن التبجكة الفونيمية تقتصر على الفروق المميزة التى تمیز دلالة الكلمة عن غيرها » کا هو 
الخال فى الصوتين الأولين من كلمتى / هع /ء / fim‏ الضیقة . کا تسجل Land‏ 
الفروق غير المميزة مثل ال [ 3] التى تلفظ بملء النفس : کا فى كلمة pin‏ وال (] 
التى تلفظ بلا نفس کا فى كلمة spin‏ وال [ « ] کا فى كلمة mopkin‏ فى اللغة الإنجليزية + 
أما فى العربية فمثل هذه الكتابة الألفونية الضيقة من شأنها أن تيز بین صوق [ ت ] و 
[ ط غ حیث tip GMOS‏ والثانية idee‏ 








وکا فلت فهناك خخلام واسع ہیں علماء المعاجم حول أى الطريقتين فى الكتابة أولى 
وأدق من الأحرى غير أن معظم اللغوبیں . وممهم بعض المعجمين برححون الآن مزيماً 
من الإتجاهين لتحقيق الدفة والبساطة معا 


أما الطريقة i‏ درجت علیہا للعاجم العربية القديمة للوصول إل إيضاح طريقة الطق 
الاخنلافها عن الكتابة » فهى وصف حرکات الكلمة ومڈھا واعجام ا حروف أو UA‏ 
فتغول مثلاً فى مادة رع م ف ) « العمق بالفتح والضم ؛ وبضمتين فعر البثراء ونحرها 
عمق ککرم » وبئر عمیقة وهار عمق بضمتین 2309 . 

وق مادة رت ب ع ) تمد د تيعه كفرح يما مشى علفہ .... والتبع مح رکة التايع 
يكون واحداً وجمماً رتممم على انباع ‏ واليم ہضمتیں مشددة الباء الطل 2906 . 

وبيذه الطريقة يعمد أصحاب المعاجم العربية القديمة على وصف الحركاث أو ذكر 
کلمة مشهوره نكون بمثابة الوزن الصرفى للكلمة المراد شرح دلالها » وهو شعور منهم 
بفصور الكتابة عن تصوير أصوات الكلمة . 

ولا خلف ما صنعه أصحاب المعاجم العربية ا حدیلة عما صنمه القدماء » غير اتيم 
يوضحون أحياناً الطريقة المتبعة فى النلق والكتاية فى مقدمة المعجم ء کا فعل صاحب 
د أقرب الوارد Op‏ . اما صاحب « المنجد ١‏ فقد اعتمد على بعض الرموز ا خاصة بالنطق 
Ay‏ د. على القاسمى . علم اللغة وصناعة المعاجم » ع ۷۲ . 
1( القاموس افیط مادة ( CELE‏ 
زج الصدر الايق مادة رت ب ع) . 
(4) الشرتوی » مقدمة أقرب افوارد ۸/١‏ . 
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وذكرها فى مقدمة معجمه کا قدم تلخيصاً ty‏ لقواعد الصرف القياسية دون ذكر 
ما بصاغ عليبا قائلاً : ٠‏ لا بد تطالب اللغة العربية من أن ایکون متضلماً فى قراعد 
الصرف وأحكامه کی يكون على أمن من الخطأ فى استعمال ما جرت العادة اعمالہ من 
المقيساث فما كان منہا كاسم المرة والتوع ومصادر ما فوق الثلاثى لم نذکرھا إلا استعناساً 
وكثيراً ما اغقلناها تعلم انطالع بطريقة اخذها ٠‏ . واكتفى المعجم الوسيط بضبط 
الكلماث بالرموز التى وضعھا الیل بن أحمد منذ اکٹر من الف عام" . 

الكلمة إذن من حيث المبنى ليست تعريقاً يوضح بحيث ينطيق على كل اللغات وإغا هى 
رحدة لخرية تبدأ من الصوت مروراً بالصينة الوظيفية م الجذر والاشتقاق واخیراً اط 
والكتابة ربذلك دون تعريف جامع مانع ونستطيع أن تتصور ملاح هله الوحدة اللغرية 
وحدودھا دون التعريف الذى قد بصدق على لغة أو عدة لغات ولكنه بالتأكيد لن يصدق 
عليها جیما . 

ولكن هل الكلمة بنية فقط أم أن هناك شيئاً آخر حی تكتمل أمامنا صورة الكلمة ؟ 
إن کل العناصر وا جوانب بالتى بيناها حتی الآن لا تكفى لکی تكون صورة الكلمة 
واضحة أمامنا Uy‏ بقی عنصر واحد هو احصلۃ الأخيرة لکل العناصر معا وهو معنى 
الكلمة أو Vs‏ وهو الشق الذى يكتمل به البنى لكى نقول أن هذه كلمة وهذه مره 
أصواث لا معنى فا . وهو ما ستخصص له الباب JE‏ من هذا البحث . 


1 الويس معلوف ء مقدمة المتجداء ص | ۔ 
)7( مقدمة المعجم الوسيط ط . الثانية ۱٦/١‏ 


AL 


الباب الٹانی 
دلالة الكلمة 


الفصل الأول 
رمزية الكلمة 


الكلمة ليست مجرد أصوات تطلق فى فراغ  ly‏ ھی رموز اطسو لأشياء أو 
أذكار فى العام حارج عن اللغة حیث ينفق عل مجتمع على أن أصواتاً معینة ثل أشياء 
دود , سوام أكانت هته الأغياء factions bunt‏ أفكاراً عة 

هذه العلاقة الرمزية ہیں الكلمات والأشياه والأفكار . تشترك فى الحقيقة مع طالفة 
pl‏ س النظم يصدق عب بايصدق على الکلمات س حیث کونا علامات 
اصطلاحیة يستعان بها ى بوصيل دلالاب ۔صطلاحیة Lal‏ وسواء انسعث دائرة هذا 
الاصطلاح آم ضاقت : وأيا كانت المادة التى يتكون مہا ای نظام من هله النظم ٠‏ أن 
كانت الخياسة التى يتجه إليها أو نخاطیہا أى نظام مہا ء فقد .تكون سمعية ؛ إن حاطيت 
الأذن ء وقد تكون بصریة ؛ إن حاطب العين أو لمسية , إن حاطيت الهد ؛ أو ٠ he‏ إن 
حاطيت الأنف » أو مناقية , إن حاطيت اللسان » هذه الأنظمة tab‏ تشترك مع 
الكلمات فى طبیعة الأصل الذى يقوم عليه كل منہا » بإعتبارها علامات ورموز ؛ ومن م 
فهى جديرة بأن تدرس معھا » لذلك فإن دراسة الجانب الرمزى مر الكلمة هو فى الواقع 
جزه من علم أوسع ely‏ هو السسمولرجي vemaloey‏ أو السيميوتيك 
(pemdotics‏ 

وهو ما أدركه الجاحظ واب ۲٢٢‏ ه ) مجمعه تحت د البيان ء إذا الييان کا 
يقول . ٠‏ اسم جامع لكل شىء . كشف بك عن قناع المعنى ١ ٠‏ هو و الدلالة الظاهرة 
على العنی الخفى ۲۱۰ وس ثم فكل دلالة على الع بأى نظام ؛ ٹھی عنده بيان ؛ لأنه 
fll‏ هى الإفهام وجميع أصناف الدلالات على العانی . من لفظ وغير لفظ ؛ کا Mase‏ 
تقع بلمسة أشياء هى : 
١‏ الدلالة باللفظ » وھی ما تمیز الإنسان على سائر الحيوان ۔ 
٢‏ # الدلالة EY‏ بالید sey‏ وبالعین وبا حاجب والشکب + 
Jily . Lyons, semantics, vol. 1, PP 9596 (1)‏ أیضاً ۶2۵5 .اك Hartmann & stork. op‏ . وانظر 

Sebel د . مود الحران ؛ طم اللغة » ص 1۷ ۸٦ء د - تام حسان : اللفة بین‎ Lal 

والرصفية ٠»‏ ص ٠١4‏ 
(۱) البيان وٹین ء ۹۸/۹۱ .. ۹۹ء ط Ap‏ 
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؟ ‏ الدلالة بالط ء ولذلك قالوا ء القلم أحد اللسانين ۔ 
ع الدلالة بالعقد » وهو اساب ء دون اللفظ والخط . 
ه ‏ دلالة النصبة » وعی الخال الناطقة بغیر النفظ ء والمشيرة بغیر اليد . وذلك ظاهر فل 
gle‏ السموات ORS‏ = 

gay‏ الجاحظ كان يدرك LY‏ العلاقة بین الكلمة واثرمز » ولكنه أحجم عن 
الضير والشرح ء يقول : ہ والإشارة واللفظ شريكان ء ونعم العون هى له ١‏ ونعم 
الترجمان هى عنه ‏ وما أكثر ما تنوب عن الفظ ؛ وما تغنى عن اط . فهل تعدو 
الإشارة أن تكون ذات صورة معررفة وحلية مرصوفة . على اختلاف فى Wire‏ 
Way‏ وق الإشارة بالطرف والحاجب . وغير ذلك من اخوارح مرقق کیر ٠‏ ومعونة 
حاضرة . فى أمور م اقام س تعض ety‏ خلیس وغير الجليس ولولا أن 
تفير هده الكثمة يدخل ل باب صناعة الكلام لقربا لكم Bley‏ الإشارة أبعد 
من مبلغ pall‏ وهنا أيضأ باب لتقدم هه الإشارة الصوت ٭ 

ومعنی هنا أن 'خاحظ كات يدرك غیمة الإشارة de ee pe ٠‏ م كزمز ل 
الدلاثة . وكل هذا يدل Lal‏ على أن لنرمز عراقة وقدماً فى Bey GUY Sar‏ 
طوبلاً ‏ قد يلوح منه شىء ى الإشارة والرمور الثى اتخذها المرب قبل الإسلام » وحفلت 
بها كتب الأخیار والأدب . فلم یل الأمر عندهم ٠‏ أو عند عيرهم من الشعوب القديهة , 
من تمثيل العاتی بصور مشخصة . وغیید الأقكار اي اغسوسات الل لقد ذهب بعص 
العلماء إلى أن الإنسائية عد ظلب صامته < حك .< الإشيرة Be‏ اتعبیرت اللعویة 
التى نقيت على شکل صوں شار ے فى اکل -.. الكتابات لقدیہ سب لا ھا مل 








العراق القديم واغیرو ee‏ عیئیۃ ل سی الصعرى عو تمد علي سم الاک ا 
التى کان يتفاهم ہا الناس قديا ٠‏ 

يا يدل كلام الجاحظ Lint‏ على ما عول عليه بعض الفلاسفة والمشكلمين وغیرھم سن 
رمز للحقائق » سواء عن طريق الکلمات أم غيرها من النظم الرمزية وصنیع ألى حامد 
ath‏ رت ٠٠١‏ ع ) فى 3 مشکاہ الأنوار ٠‏ يلقى الضوء ساطعاً على استعمال الرمز فى 
ہذہ الناحية ففى الفصل الثانی من هنا الکتاب » يشرح ألفاظ : المشكاة : الصاح + 
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الرجاجة » الشجرة » الزیت ‏ انار > بإعتبارها رموزاً تشیر إلى معان مستترة وراءها ء 
وھد هذا ارح بمبحثين فى طبيعة الرموز ١‏ لو » « سر القثيل واء کا cole‏ ومنهاج 
استعماله . والٹانی فى درجات الأرواح البشرية ومراتیا . ويتبى إلى أن هله الكلمات 
السبع ما هى إلا رموز لهذه الأرواح OER‏ . ولأمر يتصل بذلك أيضاً می ابن سينا 
رت 459 ۱) كتابة بالإشارات : بل ندل هذه العسمية فى ذاتها على إدراك لطبيعة 
العلاقة الرمزية بین الكلمات » أو ما يدل عليه الرمز القليل للمعنی الكثير . 

ولكن . كيف تدل الرمور الخطلفة على معانيها ء أو بعيارة أخخرى ء ما العلاقة بین 
الرمور وبين معناها الواقع أد هناك ثلائة أنواع من هذه العلاقات بین الرموز وما تدل 


an 


عليه هی 


٠‏ - الٹوع الأول ۔ ويتمثل ہ العلاقة الطبيمية ۔ مثال ذلك » أن تمس بتقلص فى 
معدتك ععدہ نك حائع حاء دلك ع طريق علاقة طبيعية موجودة بین الرمز + وهو 
لاحساس ple‏ العدة وى معناه . وهو الجوع Uy‏ كانت هذه العلاقة طبيعية ١‏ 
ghar 8‏ والعرف كلييما لا يدحلا فى التفريق فى المعنى بین تقلص يدل على الجوع 
ply‏ يدل على الخص Sy See‏ الإحساس الطیعی هو الذى بفرق ينما . هله 
العلاقة الطبيعية ہیں ائرمز وامعنى ا نوجد ف اللغة إلا عند الكلام عن دعوى استدعاء 
عض الكلماث ابعص لاصو الفحیح والحقيف وا خریر والزثير والقضمٌ وا حص + 
هو ف سمية عیب اللعه لكلمات دات خرس العر أو حكاية الصوث 
‘echo words sonomatopoeic words‏ 


د لسواء اما .متاو املاقه منطقيه یں درمز وما يدل عليه كأن تنظر لل 
اسسماء ری تجاه د كنه امول توقع لطر برل كانت بيضاء صافیة كان لا معي 
خر والربط ہیں ون السحاب .معناه هنا ہو ربط منطقى علمى بقضع للاستفرام 
العقل الذى يتخد من الرمر وإرنياطه بعلاقة منطقية أساساً له 

+ ب النوع الكالث من أنواع العلاقة يون الرمز والمعنى هو العلاقة العرفية أو 
الإصطلاحية وهنا النوع من العلافة يتصل باللغة أكثر من النوعين السابقين فالعلاقة بين 
الكلمة وما ندل عليه هى علاقة غير طبيعة ولا منطقية » Uy‏ هى علاقة إصطلاحية 
GD‏ الفرالى » مشكاة JAN‏ » ص ٠١‏ وما بعدھا . وانظر أيضاً مقدمة ge‏ الکتاب » ص ٠١‏ . 


(؟) انظر د . تام حسات » اللغة بين العيئرية والوصفية ص 1١96‏ 908 . 
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عرفية » أو کا يقول علماء اللغة الحدثون arbitrariness‏ أى هى علاقة تختلف 
بإححلاف اللغات » إذ لو كانت العلاقة بين الكلمة وما تدل عليه طيعة أو منطقية 
لتوحدت الدلالات فى کل لغات البشر . ولكن اختلاف الاصطلاح والعرف من يشيع 
إلى مجتمع آخر جعلنا نقول 9 باب » فى العربية ء أما فى الإنجليزية فيقولون لنفس الشیء 
door‏ « وف الفرتسية porte‏ ... وھکنا ۔ 

وقد شغلت هذه العلاقة oy‏ الكلمات وما تدل عليه . بإعتيارها رموزاً الفکرین 
واللخوبين فى کل زمان ومكان . واخذت لنفسها أحياناً صورة القضایا الدينية وأحياتً 
sl‏ صورة انجادلات الفلسفية أو الأدبية أو اللغويه وكان مدار البحث هيبا عر طبيعه 
هله العلاقة التى تريط ہیں الكلمه وم تدن عليه ولأن هدم الملاقه ر طبيعتب ھی علاله 





رمزية » ققد الف الآرام وتعددت من فلاسفة الیوتاں القدماء يق A‏ جر 
وغير لغوين ٠‏ إلى القلاسفة واللغوس ف العصر حديث لدیں حو جميعا PI‏ 
تلك المجموعاث الصونية التى ينطق بها مره وتعير عما يدور ل حلده + تحقق لا uy‏ 
bye‏ نافعاً . بل تصله ينى جنسه صلة ويقة ٠‏ عيث تبعل مہم معا إنسانياً متعاوً 
ومتفاهماً ء کا يرهم عن سائر انخلوقات الأخرى وتسائلوا جميعاً عى طبيعة تلك العلاقة 
التى ربط بین الكلمة وما تدل عليه 

Ub‏ عند اليونان فقد سيطر Slate‏ أحدهما . يادي بالعلاقة الطبيعيه يى “كلمت 
وما تدل عليه ويظهر هدا REY‏ میم يرويه لاطو فى محاور ته عن استادہ Bide‏ 
الذى یدو أنه کان میل إلى هد لرآی ZY vi,‏ الثالى wine! AS‏ برو ي أن الصله 
بين اللفظ والدلالة ما هى إلا علاقة اصطلاحية عرفية اتفق علیہا الناس فال بهد HEY‏ 
أرسطو الذى استند إلى TVS‏ الكلمة فى تقسيم أجزاء الکلام باعتبار أن يساك جرد 
أصوات منطوقة » وإغا ا معنى جرا لا يتجزا منها ء ومن ثم قالاسم والفعل هما بعنی فى 
نفسهما عندہ . ما احرف فليس له معنى فی نفسہ . والفرق بین الاسم والفعل برجم 
أيضاً إلى الدلالة ء فالاسم له دلائته المستقلة عن الزمن » فى حين ترتبط دلالة الفعل 
بالزمن " . 








Hartmann & stock op. ell. p. 17 (1)‏ ۔ 
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وقد ظل تقسيم أرسطو لأجزاء الكلام مؤثراً فى الحضارة الأورية » بل وق النحاة 
العرب ردحاً طويلاً من الزمن . وهو تقسيم يقوم ء کا رأينا » على العلاقة ہین الكلمة 
ومعناها . غير أن فكرة أنلاطون عن العلاقة الطبيعية بين الكلمة ومعناها قد وجدت 
أصداء قوية عند فلاسفة الإسلام والمسيحية فى القرون الوسطى ۔ ومن ينظر فى مفهوم 
قوله تعالى : ٠‏ وعلم آدم الأسماء كلها 99 عبد فيه خلافاً حول تعلم الأسماء وتمليم 
السميات » وخلوصاً بعد ذلك الخلاف إلى القول بتوقيفية اللغة وإلى أن الله تعال 
علم آدم lel‏ الأجناس At‏ علقها . وكان زعیم هتا الاتجله فی العربية این قارس 
راث ۳۹۰ ھ )۲ ويقول فندريس عن القديس توما الإكوينى إنه كان يزعم WS‏ 
يبب أن git‏ وطبيعة TALS‏ كا كان الاھیام بالعلاقة بین الكلمة ومعناها فى إطار 
اخضارة الإسلامية كيراً شغلت به عدة يعات علمية لأسباب متوعة لكنها تتبى جيعاً 
إلى البحث فى طبيعة الدلالة وعلاقیا بالكلمة 

فاهم اللخويون بالقضية فى إطار تحدیدھم لدلالة الألفاظ . والملاغیون شغلوا بقضية 
المحقيقة والجاز . والأصوليون كبوا Bal‏ مسخيضة فى مقدمات كنب عام أصول الفقه ؛ 
J‏ إطار تعرفهم عل الدلالة كوسيلة لفهم النص الدينى واستخراج WOU‏ 
الفلاسفة والمتكلمون فقد اطلموا عل آراہ أفلاطون وأرسطو وغيرهم من فلاسفة اليونلا . 

وقد كرس جلال الدين السيوطى فى کتابہ AA‏ فصلا HE‏ جمع فيه الأقوال الت 
نرددت بین علماء اللسلمین حول هذه القضية ويحدنا عن مذعب عباد بن سليمان + 
من المعتزلة : فى قضية اللفظ والمعنى قائلاً إنه دهب إلى أن بين اللفظ ومدلوله مناسية 
طبيعية حاملة . للواضع على أن بصع الكلماث aly‏ إذا مم تكن هناك Woe‏ ضرورية 
وضیعیة ہیں اللفظ والمدلون هى التى حملت الواضع على أن يضع هذا الاسم لهذا 
المسمى ء لكان تخصیص الاسم العین بالمسمى : العین ترجیحا بغیر مرجع . 

وحاول غير ابن عباد إقامة الدليل على ذلك بما تصورہ تجربة عملية ء حيث يدانا 
السيوطى أيضاً أن بعضا من کان بری رأى امن عباد کان يقول إنه يعرف مناسية BA‏ 
لمعنييا . فسعل ما er‏ أذغاغ ٠‏ وهو بالفارسية الحجر ؛ فقال أجد فيه يسا شديداً 
وأراه الحجر !2701 . إلا أن بعض الملماء combat‏ رأوا أيضاً أن العلاقة بین الكلمة 
(۲) الصاحيى ء ص 8-5 . 
(۳) کتریں: rere‏ 
ر4 د. السيد خليل : دراسات ف القرآن . ص 41 س ٠٤‏ . 
زیم AV AR geo‏ 
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وما تدل عليه ھا عى علاقة اصطلاحية ء oly‏ الناس تواطأُوا على الريط بني الكلمة 
وما تدل عليه ودليلهم على ذلك أنه لو كان بین ثلفظ وما يدل عليه علاقة ذاية 
لا هتدى كل إنسان إلى كل لغة » ولا صح وضع الكلمة للضدين . كالقره للحيض 
والطهر : والجون للأسود والأبيض Wy‏ كان للثىء الواحد معان متعددة ء ولا للكلمة 
الواحدة معان كتير . 

وبين هؤلاء وأرفك من الفلاسفة واللتكلمين نجد طائفة من علماہ العربية يذهيون إل 
أن بين الكلمة رمعناها مناسبة طبيعية أيضاً ويستمدون شواهدهم على ذلك من كلمات 
كثيرة تشير إلى المناسبة الطبيعية بين الكلمة وما ندل عليه . وأول من أشار إلى هذه 
امناسبة الیل بن أحمد » وتلمهذه سیبویہ . يقول ابن جنى د وأعلم أن هذا مرضع شريف 
لليف » وقد نبه عليه الخليل وسيبويه وتلقته الجماعة بالقبول والاعتراف يصحته قال 
اخلیل « كانم توموا فى صوت الجندب استطالة' ومداً ققالوا صر وتوثموا فى صوت 
البازى تقطيعاً ؛ فقالوا صرصر وقال سيبويه فى المصادر التى جات عل الفعلان إنها SE‏ 
للاضطراب Ay‏ كة حر النقزان والغليان والغثيان » نقابلوا بتوال حرکات المثال توا 
حرکات OW‏ . وتحمس ابن جنى هذا اذهب فقال : ووجدت أنا من هذا الحديث 
أشباء كثيرة a‏ على سمت ما حداہ ومنباج ما مثلاہ ء وذلك أنك تمد لمصادر الرباعية 
المضعفة Sb‏ للتكرير نمر الزعزعة والقلقلة والصلصلة Talay‏ والصعصعة والجرجرة 
والقرقرة ووجدت أبضاً ٠‏ الفعل » فى الصادر والصفات UY‏ تأق للسرعة نمو البشكى 
وا جمزی والولقي ۲7۸۹ . 

وقد ذهب ملهب الخليل وسہویہ وابن جنی طائفة من الياحثين فى قف اللغة العربية 
وأسرف بعضهم فى هذا إسرافاً زائداً أعرجهم عن دالرة البحث العلمى البنی على الحقائق 
إلى دائرة الخرافة البنية على الأوهام 0 

أما فى العصر الحديث فنجد أن أكثر المذاهب الفلسفية المعاصرة تتوسل بمناهج الرمزية 
فى البحث للكشف عن الدلالات فى الأعمال الفنیة والأديية . بحيث استحالت فی بعض 
he‏ إلى فروع من علم الدلالة semantics‏ . ولن ندغعل هنا فى تفاصيل هله المذاهب 
وتعددها وکٹرتہا من الوضعیة الإنجليزية والأمريكية إلى التحلبل التفسى عند فروید » 
والنفسية التحليلية عند بونج » إلى فلسفة الصورة الرمزية عند كاسيرر ؛ الى النفسیة 
(1) الصدر السايق » تقس الصفحة ۔ 
1( ابن جنی , الخصائص ء ٠١۲/۲‏ . 
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الرجودية عند مارلو ly ey gig‏ يمنا هنا الجانب اللغوى وحده ء أو العلاقة. 
الرمزية النى تربط بین الكلمة والمعنى ء کا مٹلھا علماء اللغة الحدثون » حيث نجد أن فكرة 
الرمز ey‏ بالمعنى قد ارتبطت فى تاريخ ple‏ اللغة cll‏ رتشاردر وأوجدن 
Richards aned Qede‏ اللذان درسا هذه العلاقة فى كتابهما معنى ‘The meaning gall‏ 
of meaning‏ الذى ظهر لأول مرة عام ۱۹۲۳ . وفيه حاولا وضع نظرية للعلامات 
والرموز . کا قدما عدا من التعريفات للدلالة . 

والمعروف أن التحليل الذى أجراه هلان العالمان يعتمد أساساً على تلك القاعدة التى 
أطلقها عليها مثلث العنی semantic tingle‏ ففى gL,‏ أن هناك ثلاث جوانب رئيسية 
تنظمھا أية علاقة رمزية ؛ وھذہ الجواتب هى : 

١‏ م الرمز نفے ء وهو بالتسبة نا هنا عبارة عن LI‏ المنطوقة المكونة من 
الأصوات » مثل كلمة AS‏ ۔ 

٢‏ ب اتوی العقل الدى يحضر فى ذهن السامع حين بسمع هذه الكلمة ء وهى تقابل 
الفكرة أو الشعور عندها 

٣‏ س الشىء نفسه ؛ أو الموضوع » وهر الکتاب ھناء وقد يطلق عليه القصود 
أحياناً . ونتیین العلاقة بین هذه ال جوانب TI‏ ونتضح أبعادها من الشکل اثتالی : 





ر الفکرۃ أو الشعرر ) 


ج 





ر ائٹیء أو Corel‏ ( الرمر J‏ الكلمة »220 


ره د لطفى عبد اديع » الريب اللغری للأدب ٠‏ ص ۱8١‏ ۔ 
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والمهم فى هنا الشكل هو أنه ليست هناك علاقة مباشرۃ بین الرمز وبین ما يدل عليه . 
أو من الناحية اللغوية بین الكلمات والأشياء . حيث ترمز اخطوط التقطعة إلى هلم 
العلاقة المفترضة بین الكلمة وما ترمز إليه » هى العلاقة التى شغلت اللغوین فديهاً » کا 
lal,‏ وحدياً ء کا سنری ۔ 


فإذا انتقلنا إلى العالم اللغوى دی سوسیر De Saussure‏ باعتباره من مؤسسی علم اللغة 
الحديث » وجدناه يفرق بین ما يسميه 8 القيمة اللغوية ٠‏ للكلمة » وبين ما يسه 
« المقصود » من الكلمة . ويكفى لدراسة القيمة اللغوية فى رأيه أن ندرس عنصرين ها : 

See ل الفكرة الى تدعو صورة سمعية أو أصوااً‎ ١ 

؟ الصورة السمعية التى تدعو O% Sa‏ 

ويرى أن دلالة الكلمة ما هى إلا علاقة متبادلة أو ارتباط مسادن بيج NS)‏ بھی 
الصورة السمعية ؛ وبین الفكرة ء وبالتالى تصبح الكلمة عبارة عن ٠‏ علامة لغوية ) بحيث 
أننا عندما تفرق تفریقاً أساسيا بین فكرتي . فتحن ستممل لذلك علامتى لغويتين 
مختلفتین . فالتفكير دون كلمات أو علامات يصبح عاماً غائماً ویری دی وسر أن 
٠‏ العلامة اللغوية ؛ لا تخلق وحدة بین اسم ومسمى » ولكن بين فكرة وصورة سمعية , 
وہ المقصود » يقابل الرمز » أو العلامة وهي من ناحية أخرى تقابل سائر العلامات 
الموجودة فی اللغة . وتتوقف قیمة كل رمز أو علامة على و جود سائر الرموز . وضرب 
دى سوسير لذلك مثلاً بقطعة من ذات الخمسة فرئكات هذه القطعة يمكر استبدافا 
بكمية معينة من أشياء مختلفة كالخيز مثلاً کا ستطيع نأ نقارما أيضاً بقيمه ممائلة من 
نفس العملة كقطعة ذات مرنك واحد Se‏ أو قطعة من عملة spt‏ کالدولار 
OF,‏ 

وعندما حدث بلومفیلد Bloomfield‏ عن العلاقة بين الكلمة وما ترمز إليه قال إن 
معنی الكلمة ينبغى أن يعرف عن طريق أحداث عملية قسیولو > 
فمعنى « الجوع ٠‏ مثلاً فى قوفي د أنا جائع ٠‏ يعرف عن طريق التقلصات العضلية 
الصاحبة هذا الشعور وما يحدث فى المعدة من إفرازاث ء وما قد يصحب ذلك من عطش 
وغيره من النواحی الفسيولوجية بل يرى أن الأفكار والتصورات كذلك ينبغى أن يعاد 





. ۳٣٣ د . محمود السعران : علم اللقةء ص‎ (ay 
الرجع اسايق تفس الصفحة ۔‎ 1) 


at 


ومنھا بكلمات فيزيقية وحتى الحب والكره وما إليهما ينبغى وصفهما بٹل مله 
الطریق . کا قال إننا لا نستطيع أن نعرف معتى كلمة ہ ملح ء إلا عن طریق عناصره 
الكيميائية المكونة له( . 

» الذى أورده بلومقيليد نيدل على تصوره لطبيعة العلاقة بين الرمز والكلمة‎ aly 
۔‎ tilly مثال معروف مشهور عن جاك وجبل‎ 

وقد تأثر بلومفيلد فى تصوره للعلاقة بين الكلمة ومدلوفا بالمذهب السل وکی المادى ٠‏ 
ومعنى هذا أن دلالة الكلمة عنده هى بزہ من السلوك الإنسافى أو هى ظاهرة إنسائیة 
بصدق We‏ ما يصدق على الظواهر الإنسانية الأخرى » وخاصة الظواهر المادية » أى 
بعبارة أوضح أن العلاقة بین الكلمة ومدلوها عنده هى علاقة مادية ميكانيكية لا منطقرة 
ولا طبيعية . 


IES ققد ابتكر لنفسه منہج فى الدرس اللغوى  بتاز بالبعد هن‎ Farth فرت‎ Ut 
الفلسفية ولمنطقية والنقسية وغيرها . وكان برى أن اللغة فى ذاتها تستطيع أن ترشدنا ل‎ 
السام فى هراستها » وذلك بالإعياد على خصائصها الناتية » كا تبدو فى الصورة التي‎ ed 
OS AT ودون الاستمانة بأية وسائل أو مناهج‎ » Sed هى علیہا‎ 

ومع ذلك فقد استقی فيرث فكرة سیا اخال Contex OF situation‏ من de‏ 
الأنٹروبولوجیا البوئندی ٠‏ مالينو فسکی ؛ » ولكنه طور هنا المصطلح إلى مفھوم خاص 
بتفق مع تصوره UWP‏ 

ومن ثم فهو يرى أن الكلمة ليست بذات معنى مسقل قامم بذاته » وأن وجودها 
ومعناها نسبيً ‏ ہکن ملاحظة كل منہما فى سياق غيرا من الکلمات والعا ؛ أو 
عن طریق التقابل ينهما . وعلل ذلك فإن ما تدل عليه الكلمة ينحصر فى وظيفتها التي 
لا تمرف إلا بمعرفة وظائف غيرها من الکلمات » وتأزيرها فى إطار الظروف Ay‏ 
ای تستعمل فیا ء کالاشارات والحركات الجسمية أو الضحك أو الغمز أو غير ذلك 
زم GED‏ ص ۳۳۲ ۔ 7 
وم د . Dane‏ علم لقن ص ۳۷۳ .- 741 وانظر oad‏ کال مشر ء فارسات ف 


علم اللفة ء القسم التای ء ع ۱۷۲ د ۰۱۷۷ 

0 د . کال بشرء دراسات فى علم اللقة ء القسم الثانی ٠‏ ص ۱۷۲ء۰ 

ری gw‏ السابق » ص ۱۷۹ وما بمدهاء حيث يوضح الدككور كال بشر ASS‏ : أو سباق 
الخال ء عند یرٹ وعند ماليتوفسكي ۔ 


وی 3 

















وهنه الظروف واللابسات + هي التی تساعدنا على الوصول إلى تحديد تلك العلاقة بين 
الكلمات وما تدل عليه ء بل هى التى تحدد Lad‏ وظيقة الكلمة SOUS,‏ 

.وهذه النظرة فى الواقع ‏ ترتبط کا قلنا ء برأى فيرث فى اللغة ووظیفتہا ء التى ينظر إلہا 
على أنها جزء من العملية الاجتاعية ء وأنها عمل من الأعمال » بل هى طريقة من طرق 
العمل والتعبير فى الحياة ء فهى ليست أساساً وسيلة للتعبير عن الأفكار ء وإننا ھی سلوك 
rey‏ . ولذلك كان بنظر إلى النطق بالكلمة على أنه عمل لا بقل أهمية عن أعمال 
الإنسان الأخری التى يكتمل معناها فى ظروف السياق MS‏ 

UF‏ علماء اللغة Oy pola‏ فقد نظروا إلى دلالة الكلمة من خلال التركيب ؛ ول بیحٹوا 
فی طبيعة العلاقة الرمزية بین الكلمة ودلاتها من الناحية النظرية . کا فعل علماء اللغة 
خلال اثنصف الأول من القرن العشرين . وإغا سنموا بالملاقة الإصطلاحية بین الكلمات 
والدلالات . غير أنهم توصلوا إلى منہج خاص فى تمليل الكلمات لأنهم رأوا أن مثل هنا 
التحليل قد بؤدى إلى فهم أعمق وأكثر دقة تطبيعة التراكيب اللغویة > وخاصة أن هناك 
بعض الجمل التى تخضع فى ظاهرها لفواعد النحو والصرف والأصوات » أو يعلى آخر 
هى جمل صحيحة من الناحية النحوية والصرفية والصوتیة ‏ ومع ذلك فهى جمل بلا 
معنی . ويضربون الثل فى هنا امقام بجملة صارت من أشهر الجمل فى البحث اللغوى 
المعاصر وهی : 

الأنکار الخضراء العدیمة اللون تنام ‘The colourless green ideas sleep © iam‏ 
furiously‏ رهى جملة صحيحة کا نرى من الناحية النحویة والصرفية ء ومع ذلك فهى بلا 
معنى ؛ مع أنها كألف من كلمات لکل منہا دلائتها الواضحة رهى فى حالة الإفراد » 
ولکتہا أصبحت بلا معني عندما رکبت على هذا النحو ء والسبب فى ذلك يرجع إلى عدم 
وجرد تواقق بين معاق الكلمات المكونة لها . وهنا يؤدى إلى أن هناك توافقاً بين بعض 
الكلمات : وتنافاً أو عدم توافق بین البعض الآخر . ون معنى الجملة هو جزء لا يعجرا 


(۱) د . مود السعران علم اللغة ء ص ۴۳۷ ۳۲۱ ء وانظر أيضاً د . كال بشر ؛ دراسات فى 
علم الفغة : القسم الان » ص ۱۷١‏ ۔ 

. د . مود السمران ء اللفة والجتمع » ص ۱۷ وما بعدها‎ )١( 

() انظر الفصل الخامس من هنا الباب ۔ 

)4( انظر 386 .م 18 Lyom, op. ct. vol‏ ء وانظر أيضاً ء د . تايف ترما ء أضواء على الدراسات 
cig‏ ص ۳۲٣‏ ۔ 


ar 


من هذا التوافق الذى يؤدى عدم وجوده إلى غموض العنی ء حتى ولو كانت الجملة 
صحیحة من الناحية النحوية والصرفیٰة والصوتية وقد دفع Lin‏ التساؤل علماء اللغة 
العاصرين إلى محاولة ليلل انى الكلمات اللوصول إلى العناصر المكونة ced‏ 
Components of meaning‏ والتى يالف منیا الممنى الكامل للكلمة ء وحاوئوا أن 
يخاروا فى تحلیلھم أكير عدد من الکلمات التى تحمی إلى جره محدد من أجزاء الکلام مثل 
الفعل أو الاسم أو الصفة أو غيرها . أوذلك لعلهم.تدون إلى النظام الدلالى الذى ممكم 
كامات اللغة . 2 

فمئلاً يقولون إن كلمة ٠‏ رجل ہ ally‏ معناھا من العتاصر الدلالية التالية : 

اسم + سوس + معدود + حى + بشدری + ذکر + بالغ . 

وبقارنة هله الكلمة بكلمة أعرى قرية منہا مثل كلمة ٠‏ امرأة » نجد أن العناصر 
الدلالية التى تكون معناھا ھی : 

اسم + محسوس + معدود + حى + بشرى + شی + بالغ . 

فهى إذن تخلف عن كلمة رجل بعنصر دلالى واحد عو « الجنس » بيا تشترك 
الكلمتان فى جميع المناصر الدلالية الأحرى . 

فإذا ما Gael‏ كلمة ثالئة مثل كلمة ہ أسد » وجدناھا تتألف من العناصر الدلالية 
العالیة : 

اسم + ممسوس + معدود + حى + غير بشری + ذكر + بالغ . 

وهى بهذا تختلف عن كلمة رجل بعنصر دلائی واحد مميز لها وهو ه غير بشری © بنا 
تلض عن كلمة امرأة بعنصرين دلاليين ها و الجنس ٤‏ وه غير بشری 6 . 

أما كلمة و حلم » Hee‏ فهى alls‏ من العناصر الدلالية التالية : 

اسم + معنوى + معدود + غير حى + غير بشرى + مذكر . 

gary‏ هذا نپا لف عن الکلمات اثلاث السابقة فى بعض العناصر » وتتفق فى 
البمض الآخر . وقد استعمل هؤلاء اللخويون العلامات الرياضية ( + ) ؛ ( - ) لتسجيل 
عملية المقارنة والإختصار فى الكادم( . 


Leech, Semantles, pp. 202 (4)‏ « وانظر أيضاً ء د . نايق خرما » أضواء على الدراسات اللغرية ٠‏ 
000 


وقد أثارت هذه النظریة اهياماً وامعاً لدى علمام اللغة منذ ظهورها » ولكبا 
اصطدمت بعقبات كثيرة أهمها أن al‏ لغة لا تتكون من عفردات كلها من الأسماء أو 
الصفات » بل هناك أجزاء أعرى من الکلام ما أعميتها مثل الخووف والضمائر والأسمام 
الموصولة وغيرها ء ليس من السهل تحليل عناصرها الدلالية ode‏ الطريقة ؛ ومع ذلك ٠‏ 
فقد استقادت الكلمة المفردة من هذا المنيج فى التحليل الذى ما زال متبعاً فى دراسات علم 
الدلالة للوصول إلى العناصر الدلالية المكونة للكلمات ۔ 

صفوة القول إذن أن فكرة العلاقة الرمزية بین الكلمة ومدلوفا ھی ما اسقر عليه الفکر 
اللغوى » غير أنهم سلموا جیعاً بالفكرة الاصطلاحیة بین الكلمة والرمز » أو بعبارۃ 
آخری ء بین الكلمة ومدلوفا(!) . ومعنی هلا أن الجائب الرمزى من الكلمة جانب 
آساسی باعتياره قادراً عل أن يمرك دلالات آخری غير تلك التی يشير إليبا : على أساس أن 
الرمز بالنسية للكلمة ما هو إلا نوع من الإشارات العقلية اللى يكن نطفها ء وتعمل کا 
پعمل أى رمز AT‏ ذلك أن الرموز اللغویة أو الكلمات هى ف الواقع أجراء من تجارب 
أوسع » وهى فى نفس الوقت تحوى ذات الأشياء A‏ يشير إليما الرعز ٠‏ 

غير أن الكلمات بهذا الاعتبار حتف دلالائتها وتغير وتتطور عبر الزمن والاستعمال » 
ولذلك نید علماء اللغة يفرقون بین الدلالة المعجمية للكلمة ودلاتها الاجياعية . وهل 
الرغم من أن جمیع الدلالات . سواء فى المعجم ء أم مستعملة فى الحياة أو النصوص ٠‏ 
كانت فى الأصل اجتاعية ء إلا أن علماء المعاجم مخصون المعنى المعجمى باههام ST‏ 
باعتبار أنه gall‏ الذى بددہ ء المجم تلكلمة , فما هو هذا المعنى المجمی » وكين 
يدرسونه هذا ما ستتناوله بالدراسة فى الفصل التالى من هذا الباب ۔ 


op. dt. pp. 28-29 (1)‏ بعاسمت ۔ 


الفصل الثالى 


gall‏ ا معجمى 
تصل دراسة انى Lexical meaning anal‏ بثلاة فروع اتات من علم MB‏ 
الحديث Linguistics‏ وهی : 
١‏ علم الدلالة Semantics‏ . 
۲ ب علم القردات ا Vocabulary‏ . 
٣‏ ے علم المعاجم Lexicology‏ + 


أما علم الدلالة Semantics‏ نيعرقه علماء اللغة بأنه العلم الذى يدرس العنی ؛ سوا 
على ۔سنوی الكلمة الفردة أم الركيب ۔ ety‏ هله الدراسة غالاً :وضع لراك ف 
دراسة العنى تولف عادة عن مدرسة لغویة إلى Os Al‏ ۔ 

ومعذلك قإن بعض علماءالمعاجميعرفون علمالدلالة بأندذلك الفرع من علم اللغة الذى 
يقوم بدراسة al‏ المجسى( . ومعنى هنا أن علماء العاجم ينظرون پل علم الم 
على أنه ast‏ بدراسة الألفاظ المفردة دون الفضایا أو النظريات cast)‏ التي قد يتناو ا 
علماء اللغة عند درامتہم لملم الدلالة . ويدل على ذلك ما يشعر بەعلماء العاجم من 
وجود هوة عمیقة تفصل بین النظريات اللفوية الى تتصل بدرامة انی » وات هي 
حدياً ء والتطبيقات اللمجمية الى ما زالت حتى SN‏ تعدمد على تقاليد قدية العهد 7 . 


— 
)١(‏ انظر فى اختلاف المدارس اللغوية الحدیئة وا رة حول نظریات العنی ودراسة علم الدلالة فيما 
کیہ کل من د 
Cambridge univ, Press; London, 1977.‏ تا and‏ ]اہ Lyons, John. Semantic‏ 
Leech, Ceofîrey, Semantic: Pelican books Londoe, 164.‏ 
ayy‏ المرية انظر ما كتيه د : aye‏ السعران : علب اللفة ؛ ص ay . TTA‏ كال بٹر ۰ 
دراسات فى علم اللفء 369 س 148 ٠‏ 
رہ" p23,‏ لف Fama op,‏ 
7 9-یو Zamna‏ 
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وذلك على الرغم من إدراكهم لأعمية الاطلاع على عذه النظریات الحديثة فى علم 
الدلالة لمعرفة طبيعة الدلالة اللغوية وجهاتها اختلفة . إلا pel‏ فى نفس الوقت يترددون 
كتير فى الاعیاد على الأسس غير المؤكدة » کا يقول زجوستا 88ل تچ ء للدراسات 
Balt‏ التى تدور حول طبيعة الممنى ء لأنه بری أن هذه الدراسات أوسع بكثير من 
ا دود التى يعمل فيها المعجميون OLexicographers‏ . 

وعلى ذلك Of‏ علماء المعاجم يضيقون من دائرة علم الدلالة ویجعلونہ مقصوراً عل 
دراسة cla ait‏ وحدھا دون النظريات الأخرى المتصلة بالعنی » حثى أصبح هنا الملم 
عندهم يعنى دراسة المعنى العجمی وحده . 

وأما علم المفردات vocabulary‏ 5 فهو علم بحرف ضسا بالوجود الستفل والمتميز 
للكلمة إلا أن هذا المصطلح قد استقر فى gle‏ اللغة تلدلالة على عدد من الموضوعات + 
كلها تحصل بالفردات وطرق دراستيا . فھو يدل على : 

. حصيلة الفردات النى يتصرف فہا المتكلم أو الکاتب أو الشاعر‎ ١ 

۲ مقدار الاروة اللفظية فى لغة معينة . 

۳ _ عدد الكلمات المستعجلة فى لغة معينة . 

4 مجموعة المصطلحات الثى تستعمل فى دائرة علمية أو فیة محددة 

ه ‏ إحصاء ومقارنة الكلمات المستعملة فى عدة لغات dike‏ طبقا لاحتياجات 
المتكلمين بها وأتواع العاجم المستعملة فى كل لغة(") وغالبا ما يستعمل هذا العلم 
الإحصاء اللغرى كوسيلة من وسائله . 

ونظراً لأن الكلمات تختلف فيما بينها أثناء الاستعمال من حيث النشاط والركود ہ OP‏ 
هنا العلم يستعمل مصطلحين للدلالة على ذلك هما : 


. Active vocabulary ب المفردات النشطة‎ ١ 

. Passive vocabulary WI ب المقردات‎ ٢ 
id, p.24 )م0‎ 
Hartmann and stork, op. dt, 251. o 


وذلك لكى بيز بين المفردات التى يستعملها المتكلم عادة ء وتلك التى يستطيع إدراك 
دلالاها ولكته لا يستعملها . کا یدخل آيضا فى دائرة هنا العلم جمع مفردات اللغة 
وتصنيفها وتنظيمها سواء فى معاجم لغوية عامة ام متخصصة (2). وأكير الظن أن lade‏ 
العربية القدماء انوا يستعملون مصطلح علم اللغة أو متن اللغة » فى الدلالة على ىم 
قريب من المفهوم الأخير تا العلم ۔ ومن ثم کاتوا يفرقوت بین اللغوی والنحوی بناء على 
هذا . يقول السيوطى « والفرق بین علم النحو وين علم اللغة أن علم النحو موضوعه 
آمور كلية » وموضوع علم اللغة أشياء Oe‏ وهو يعنى بالأشياه الجزئية هنا دراسة 
الفردات ء ۔- 

وقد قامت عدة OV ie‏ أخرى في نطاق ple‏ المفردات vocabulary‏ لعمل He nt‏ 
من الكلمات تتصل فيما بينها بفكرة حددة ء أو تعبر عن شاط إنساق ثابت لا يتغير بتغير 
اللغات مثل المقردات النالة على خلق الإنسان The body parts‏ أو التى تدل على 
الأعداد أو الألوان لأن مثل هله المفردات عادة ما تكون ثابئة ومستقرة خلال التطور 
الناريفى لأى لغة . ومن ثم فهى تصلح للاحصاء المعجمى أو دراسة الدلالة المقارنة ؛ ۴ 
تساعد على استتباط قوانين دلالية عامة تخضع فا دلالات الألفاظ فى كل اللغات فیما يطلق 
عليه الآن ‏ فى gle‏ الدلالة universal Semantics pola!‏ 

يضاف إلى ذلك كله أن دراسة معانی الفردات » أو جعنى أدق ء العنی الممجمى 
للمفردات fea‏ أيضا فى دائرة هنا الملم . وهكنا نجد أن ple‏ الفردات 
ody Vocabulary‏ بموضوعات يختص بها من ناحية » لكنه يضم من ناحية أخرى 
دراسات دلالية وثيقة الصلة بعلم الدلالة Semantics‏ . 

uly‏ علم المعاجم (قهادتنهما فهو فرع من فروع عام اللفة يقوم بدراسة وتمليل 
مفردات ای لغة بالإضافة إلى دراسة معناها ء أو دلالتها المعجمية بوجه خاص ؛ وتصنيف 
هذه الألفاظ استعدادا تعمل Opel‏ وهنا لابد أن تفرق بین هذا العلم وبين الفرع 


3 3 
۔‎ ٣۳/٥ ارم‎ )٥( 

Leech, op cit. p. 232. 202‏ 
وانظر أيضا الفصق الرابع من هنا الباب ۔ 

Hartmann and stork, جه‎ cit. p. 251. زلف‎ 
‘Maid p. 129. بر‎ 


التطبيقى له » وهو Lexicography‏ » آى ple‏ المعاجم التطبيقى . والذى يختص بدراسة 
صناعة المعجم والأسس التى يقوم che‏ وأنواع المعاجم . أى أن علم المعاجم 
Laxicology ٠‏ ؛ هو علم نظرى يدرس المعتى العجمی وما يتصل به من قضایا دا 
أما gle‏ صناعة المعاجم Lexicography‏ فهو علم تطیقی foe‏ بخخص بصناعة 
لعجي . 

ویری الدكتور تام حسان أن « علم البیان ٠‏ ف البلاغة المريية يصلح أساسا نظریا 
لبناء علم خاص بدراسة العاجم العربية نظريا وعملیا ۔ 

أما نظريا فهو برى أن العلم يمكن أن يشرح ثنا كيفية وضع الکلمات باعتبارها رموزا 
للمعانی ء فيتتاول الاشتقاق والارتجال والتعريب والنحت : والتوليد > وغیر ذلك من 
الطرق التى يتعامل معها فقه اللغة » والتى يمكن للكلمة العربية أن ُبنى على أساسها . ۴ا 
یشرح هنا العلم القيمة العرفية لدلالة الكلمة مبينا الفرق بین العرف ا خاص والعرف العام 
وأثره فى دلالة الكلمة » کا يشرح لنا طبيعة gall‏ المعجمى وتعددہ واحتاله ‏ والفرق يه 
وين المعنى الوظيفى والمعنى الدلال » ویشرح لنا أيضا المقصود بالكلمة ٠‏ مع Bye‏ 
تحديدها على أسس شكلبة فيقول لنا متى LS‏ الكلمة العربية ومتى تتتهى وما الذى AA‏ 
جزءا من الکلمة » ويشرح ثنا الدلالات الاستعمالية للكلمة ما بین الحقيقة واشماز » فى 
المعجم ويتناول Lal‏ مباحث نظرية بیانیة أخرى لا غنى للمعجم Ope‏ . 

وأما عملیا فيرى الدكتور تام حسان أن مهمة هذا العلم أن يشرح للا أفضل منهج 
وضع المعاجم ء ذاكرا الغاية الأساسية من تأليف المعجم ء وما الذى يتوقعه المره حين 
يتناول المعجم فى يده للکشف عن الكلمة ء ومن هنا يتطرق إلى الصلة بین للعجم وعلم 
الأصوات » ثم الصلة بينه وبین نظام الإملاء وما يشتمل عليه هذا النظام من إشارات 
صونية وصرفية » و كذلك يتبين انا انصلة بین المعجم وبين علم الصرف ثم یذاکر بعد ذلك 
أمثل طريقة لشرح الکلمة » الاستشہاد فى تحديد المعنى . کا يشير إلى تطویر البنية 
وتطور الدلالة بالنسية لبعض الكلمات إلى غير ذلك ما يتناوله من الأمور العملیة LY‏ 














p. 129 3‏ نال 
وانظر op. dt. p. Il, p 45. tal‏ رفس 
)١(‏ اللغة العربية » عيناها وممناها ء ص » ۱۳۹ ۔ 

(۴) اللفة العرية Le‏ ومضاها ء ص 580514 - 
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وما من شلك فى أن تصور الدکتور تام حسان هذا العلم عو تصور دقيق وواضح We‏ 
أن gle‏ البيان فى حدود مفهومه فى البلاغة العربية » لا يصلح أساسا إلا جه يسير من هذا 
العلم ۔ وذلك جا فيه من تحدید لجوانب الكلمة العربية وق حديته عن انجاز والحقيقة 2 . 
أى يستطيع المساعدة فيما يتصل بالتطور الدلال . أما بقية التواحى الأخرى فلا Wad‏ 
أثرا فى علم ايان وحده ly‏ ھی مبثوثة فى الدراسات اللغوية التى قام بها المرب » سواء 
فى الأصوات أم النحو أم لصرف أم المعاجم أم فقه اللغة . ولا شك tel‏ تحتاج إلى جهد 
علمى بجمعھا ويسق بينها لکی تتبى إلى علم معاجم عرف . 

صقوة القول إذن فیما يتصل بالمصطلحات :الثلاث السابقة ء أعنى » علم الدلالة 
semantics‏ وعلم المفردات vocabulary‏ وعلم المعاجم Lexicology‏ أن byw‏ جميعا 
صلات وئيفة تتضافر جميعها وتجتمع لدراسة المعجمى Jexical meaning‏ للكلمة . ويتجه 
الفكر اللخوى الحديث والمعاصر فيما يتصل بتحليل دلالة الكلمة إلى ما يشبه Jub‏ العناصر 
الطبيعية إلى مكوناا الأول لأن الكلمة ‏ کا تین لنا فى خلال هنا البحث هى وحدة 
لفوبة مركبة ينبغى bei‏ أولا إلى عناصر ial‏ فى الصغر minmal distinctive‏ 
features.‏ ء ثم إعادة تركيب هده المتاصر =P‏ 

ولذلك نراهم أيضا يفرقون بین الدلالة المعجمية للكلمة ؛ والدلالة الاجياعية لها » 
باعتبار أن الدلالة الممحمية هى دلالة الكلمة داخل الممجم ء أما الدلالة الاجتاعیة » فهي 
دلالة الكلمة فى الاستعمال . وقد يطلقون على المعنى المعجمى العنی اللغوى وهو كل ما 
يمكن أن تدل به الأصوات اللغوية والتركيب اللغوى على امعنی(۴) . اما المعنى الاجناعی 
فهو العنی الذى يفهمه الفرد فى الجتمع من ألفاظ لغيه معه عل هذا الفهم بقية أفراد 
الجتمع » ويتملمه الأطفال إلى أن يكيروا فيفهموا لغة مهم 17 

غير أنهم فيما يتصل alle‏ بشکل عام يفرقون بین عنصرين أساسيين من عناصر دلالة 
للكلمة . وا : 


. Grammatical meaning yi النحوى ء أو الدلالة‎ galt ١ 





روم راجع د . بدوی طباته » علم الياك ؛ ص ٩‏ س ۱۸ 

Leech, op, 8. o 
15 اللفویةء ص‎ gel cg All gael د . محمد‎ )۴( 

(1) المرجع اسايق ص TA‏ 


. لهمنعه1('؟‎ meaning ۔ العنی المجمی أو الدلالة المعجمية‎ ٢ 

أما المعنى النحوى فهو Tek‏ العلاقات القائمة بین الكلمات فى الجملة ء وهو ما ندل 
عليه الكلمة باعتبارها رموزا للأشياء والأحداث والأفكار ء کا يتمثلها المتحدث باللغة . 
فمثلا كلمات مثل ؛ كرة ء ولد ء ضرب ٠‏ نما معنى معجمى تجده فیما بین أيدينا من 
المعاجم ۔ ولكن مثل هذه الكلمات ليس ها معنی تحوی ء حتى توضع فى ت ركيب معين 
بطريقة معينة . حيث یکشف هنا الث ركيب عن طبيعة العلاقات النحوية بینہا » كأن نقول 
مثلا : ( ضرب الوند الكرة ) أو ( الولد ضرب الكرة ) وهنا ققط تظهر العلاقات 
لنحوية بین هذه الکلمات . وهذا لا ينفى بطبيعة ا حال أن للکلمات معانی وظيفية وهى 

حالة الأفراد » کا رأينا ذلك من قيل250. 

وقد أوضح اللغوى الأمريكى فريز Fries‏ أن gall‏ النحوی بتناول ثلاثة أمور 

١‏ ل دلالة الأدوات مثل حروف الجر والمطف وغيرها 

٢‏ - دلالة الوظائف النحوية مثل الفاعلية والمقعولية ۔ 

؟ ‏ دلالة الجملة مثل الدلالة فى جملة الشرط والقسم وا حال ages‏ 

وبتطبيق عنا فى العمل المعجمى نجدہ يتضمن بالضرورة أمرين : 


١س‏ أن المعجم لا یجوز أن يقتصر على all‏ الممجمى وحدہ ء أى على شرح دلالة 
الأسماء والأفعال والصفات فقط ء بل عليه أن يسجل أيضا دلالة الأدواث 








۲ س Oly‏ الوظائف النحوية للكلمات : فالأفمال » منها المتمدى واللازم » والمتعدي 
إلى مفعول واحد أو اکر » وهناك أفعال تلزم البناء للمجهول ء ومن الأسماء ما يستخدم 
للمذكر فقط » ومنبا ما يكون للمؤنث فقط » ومنہا ما يصلح للاثنين معا . وکل هذه 
الوظائف ها HIS‏ ودلالاتها فى الممجم داخخل کل مادة » ومع أكثر من كلمة ۔ 

أما دلالة الجملة » مثل دلائة الجملة على الاستفهام أو الشرط أو القسم أو الحال ء عادة 
ما يتفق ذلك مع دلالة الاداه المستخدمة » مثل جملة الصلة « وجملة الشرط والاستفهام 





Hartmann & work op. ct, 9. 138, 9 


:() راجع الفصل الثالث من الیاب الأول من هنا الكاب ۔ 
؟) ant‏ فهمی حجازی » العجمات الحديثة » ص +5 


vet 


Orage y‏ . غير أن ابمل بشكل عام قليلة الصلة بالعمل المعجمى ء أو من الأفضل 
وضعھا فى معاجم خاصة . 

وصدد هنا يفرق عدد كير من علماء اللغة مثل هالبدى Halliday‏ الأمريكى ر مارتين 
Martine‏ الفرنسى بين الوحدات التحویة grammatical onits‏ والوحدات المعجمية 
Lexical units‏ أى الوحدات التى تبحث من الناحیة النحوية. والتى يشرج معناها 
المجمی''' ويم all‏ بين امجموعين على أساس أن الوحدات النحوية » عبارة عن 
مجموعة مغلقة closed set‏ أى أنها لا تزيد بزيادة النصوص أو المادة اللغوية التى یقوم 
الباحث بدراستها أو جمعھا . ومثال هذه انجموعة الغلقة فى العربية > أسماء الإشارة 
والضمائر والأسماء الموصولة والأدوات النحویة . 


ويقابل ذلك المجموعة المفتوحة open set‏ أى انجموعة القابلة للزيادة مثل مفردات اللغة 
التى تنمو وتطور ؛ ولذلك فهى غير محدودة » وقابلة دائمة للزيادة أو النقصان . أى أن 
المجموعة المفتوحة هذه ایست ثابتة ‏ بعكس ا جموعة المغلقة التى أهم ميزاتها CAA‏ وعدم 
الريادة , 

ويرى هؤلاء الباحثون أن دراسة المجموعة المغلقة تقوم على يبان الدلالة النحوية » فى 
حين أن أساس البحث فى اللجموعة المفتوحة هو بيان المعنى المعجمى 7" ومعنى هنا أن 
درامة العنی المعجمى نشكل قطاعا عريضا وأساسيا من علم المعاجم 12360108 بالمقارنة. 
بالمعنى النحوى » ولذلك يعتبر علماه المعاجم أن دراسة العنی المعجمى هو المدف الأول 
هنا العلم . يفول زجوستا 2:088 ؛ إن المعنى الممجمى ST,‏ مقدمة الأشياء التى »ثم 
بها علماء العاجم OV‏ كتيرا من قرارات المعجمى نتوقف » سواء بصورة مباشرة أو غير 
مباشرة على الطريقة الت يتعامل بها مع المعنى فى معجمہ 4906 ۔ 





)1( راجع الفصل الثالث من هذا ABI‏ = 


‘Hartmann & ork op. dt. p 99, قلع‎ ray 
مممع جا‎ & stark, op. cit. p. 39; p 15Ê 0 

وانظر أيضا » د . محمود فهمى حجازى » العجیات Bei‏ ص 1۴ . 
تی Zegusta, op. dit. p.21‏ 


yee 


وکا أشرت من قبل فإن الفکر اللغوى الآن ينظر إلى دلالة الكلمة على أنها شىء م ركب 
من الممكن تحليله إلى عتاصره الأولى . ويمثل تلك النظرة ينظرون أیضا إلى دلالة الكلمة » 
حیث يفرقون بین الدلالة الصوتية لبعض الکلمات فما أشرنا إليه قبلا » مثل الكلمات 
التى تعير بجرسھا عن مدلوغا  .‏ حدثون أيضا عن الدلالة الصرفية أو الوظیفیة 
للكلمة » کا أشرنا أبضا من قبل ء وكذلك بالنسية للدلالة النحویة . ويمثل هذا اليج 
التحليق أيضا ینظرون إلى المعنى المعجمى للكلمة . ومن ثم يرى علماء اللغة انحدثون 
والعاصرون » وف مقدتہم علماء الماجم أن gall‏ المعجمى meaning‏ لهعثهء[ يتكون 
من ثلاثة عناصر رئيسية هى : 








ما تشیر إليه الكلمة فى العام اخارجی Denotation‏ أر Designation‏ 





ما تتضمنہ الكلمة من دلالات أو ما تستدعيه فى الذهن من معان 
Connotation‏ 


Rang of application ey بین العنصر الأول‎ gpl درجة‎ — + 

وقبل أن تتاول کل عنصر من هله العناصر لابد أن نفرق أولا بین مجموعتين من 
الكلمات وها : 

١‏ ل المجموعة الأولى ٠‏ وتتمثل فى الكلماث التى بيبا وبين دلانہا المعجمية علاقة 
Ranke‏ وھی الكلمات سمي ٥532:۵046 words‏ دہ أو Ls echo-words‏ أشرنا إل 
قليلا مثل ء الحفیف والخرير والصليل » والخضم والقضم ... الح وهى نمثل مجموعة ضتيلة 
نى كل لغة 


٣‏ س ا جموعة الثانية » وهى تمثل أكبر قدر من الكلمات فى معظم لغات الدنيا . وهى 
التى تربط بدلالتها بعلافة رمزية اصطلاحية Ope‏ 


Did, p. 0)‏ 
وقد أخثر الدكتور pall‏ أنيس فى كتابه ‏ دلالة DW‏ المنصرين الأول واللٹای « وامتعمل 
مصطلح ہ الدلالة اكركزية » للاشارة إلى مفهرم ال , Designation‏ أو Denotation‏ 


کا استعمل مصطلح د الدلالة افالمیة » للاشارة إلى مفهرم ال Comnotation‏ « كه لم يشر إلى العنصر 
اثالث من عتاصر all‏ السسی . انظر دلائ الأ ء ص ۱۰۹ س ۹۰۹ 
(۲) راجع الفصل الأول من هذا اياب . 
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وهذا النوع الثانى من الكلمات هو ما يهم به عام امعاجم أكثر من غيره: لأنه یشکل 
الجزء الأکیر والأهم من متن اللغة وهو أيضا نانداول على ألسنة المتكلمين بها . وترجع 
أهمية هذا النوع من الكلمات إلى طبيعتها الرمزية » حيث تشير کل كلمة من هذه انجموعة 
إلى موجود فى العام الخارجى » أى denotation‏ أر designation‏ . فإذا غینا جانیا 
التصور القلسقى والنظرى هذا الصطلح ء كا بتناولہ بعض علماء اللغة المعاصرين7'؟ 
وتصورنا مثلا أن المرء إذا ما احتاج إلى الحديث عن شىء ما بلا کلمات تدل عليه ء لكان 
من الضروری أن يوجد هذا الثیء معه ء أو يعمل على [حضارہ أمامه حتى یشیر إليه أى 
يستعيض عن الكلمات بالإشارة إلى الأشياء ء فإذا صح ذلك ؛ وهو غير متيسر دائما من 
الناحية العملية » فى الأشياء الملدية مثل ء المائدة ء والكتاب » والکرسی » ناهيك 
بالسهارة ء أو الطيارة ‏ أو الباخعرة : فإن هناك صعوبة فى بعض العاف galls‏ الأخری » 
إذ كيف يمكن للمره مثلا أن يشير إلى أشياء مثل » الشرب » أو الأكل » أو الحرية » أر 
السلام » أو اخرب ... اج ۔ 

لقد استعاض الإنسان عن هله المشقة فى [حضار الأشياء فى بعض الأحيان ء أو 
استحالة إحضارها أحيانا أخرى » بوسيلة أبسط وأكار مرونة فى مرحلة من تاریخہ لا 
يعرف العلم عنبا شيعا ؛ عندما اکتشف أنه عن طريق إحداث بعض الأصوات من خلال 
الرئة والأحبال الصوتية vocal cords‏ والأسنان واللسان والغم » أن يستحضر الأشياء 
ويتصل بغيره من الأنامى . وهنا ole‏ الكلمات أولا تشیر إلى أشياء موجودة فى 
الخارج » أى أصبح لکل كلمة معادل يتمثل فى تلك الأشياء » وهو ما يطلق عليه 
مصطلح deignation‏ أو denotation‏ وهو العنصر الأول من عناصر gall‏ العجمى 
الذى بهم به عام المعاجم ومن الجدير بالإشارة عنا أن هذا العنصر رغم دلالته «Fa‏ 
على اشيا جودة فی الخارج ء إلا إن جانب النسبية فيه لابد أن dite‏ فى الحسبان عند 
النظر إليه ء فمثلا كلمة ( الصباح ) قد تصلح للإشارة إلى أى جزء من أجزاء النبار من 
الفجر إلى الظهر کا عو الحال فى اللغة بة . أما فى اللغة الألانية فلا تستعمل فى 
الدلالة على ذلك إلا حتى الناسعة أو العاشرة بينا تجد الکلمة فى اللغة العربية لا تدل إلا 
على الصياح N‏ .. ومعنی هذا أن ما تشير ليه الكلمة فى العام الخارجى سواء كان 
المشار إليه ماديا أو غير مادى » هو عبارة عن تصور المتكلم بائلغة للشىء الموجود فى ذهنه 








Lyons, op, dî. val. 1, pp. 206-215. ٦ 
‘agnsta, op. ct. pp. 29-30 eho 


هو » ولیس کا ہو فى الخارج على اخقیقة . أو بمعنى أدق هو التصور الذى يفف بین 
الواقع والكلمة() ۔ 

Uf‏ العنصر الثاتی من عناصر العنی الممجمى فهو ما بمكر أن نصفہ بأنه جميع العناصر 
الأعرى الدلالية التى ليست لها صلة مباشرة با تشیر إليه الكلمة فى الخارج ؛ أى ؛ ما 
ترتبط به الكلمة من دلالات . أو ما توحيه وتستدعيه فى هن السامع أو القاریء من 
معانی وهو ما يطلق عليه Sly compotation‏ وضح ذلك نضرب Jil‏ با جملتین 








مات فلان ۲ توف فلان أو لقى رب 
حيث نید أن المعنى فى الجملتين واحد والفعلین ( مات ) و ( توق ) ما نفس الدلالة 
تماما ء غير أن الفرق بینہما مرجع إلى أن الفعل ( مات ) شير إلى الحدث درن ظلال دينية 
أو أى مظهر من مظاعر التأدب أمام مثل هذا احدث ۔ 

ul‏ الفعل « توف » أو قولنا ہ لقى ربه ٠‏ ففيه ء بالإضافة إلى هذه الدلالة التی تطابق 
مع دلالة الفعل و مات » دلالات دينية ونفسية نشم بها من استعمال « توق ؛ أو و لقی 
ربه » وهو ما يسميه علماء اللغة connotation‏ ومثل ذلك أيضا نجده فى كلمة 
٤‏ التعلب ۰ » نفى نسانالعرب نجده پشرح الدلالة المعجمية ذه الكلمة بقوله « التعلب 
من السیاع معروف "١‏ . أما فى المعجم الوسيط فنجده يقول عن نفس الكلمة « التعلب 
جنس من الميوانات مشهورة ء من الفصيلة الكلبية » ورتية اللواحم » يضرب به المثل فى 
الاحتيال Me‏ 

فإذا تجاوزنا عن الغموض الواضح فى شرح العنی المعجمى لعل هذه الكلمة وخاصة 
فيما أشار إليه لسان المرب بكلمة « معروف » ومثل ذلك أیضا المسحة العلمیة oP‏ 
حاول المعجم الوسيط إضفاءها على الشرح ء والتى لم تحدد بشکل قاطع ما تشیر إليه 
الكلمة فى اخارج designation‏ ۔ 

أقول إذا تجاوزنا عن كل ذلك فإننا سنجد المعجم الوسیط يضيف شیٹا هاما يتصل با 
توحيه الدلالة ألعجمية من دلالات أخرى » أو ما تستدعيه هذه الدلالة فى الذهن » وهو 
op, cit. p. 32 ea‏ ,ششايهة 
(؟) نسان العرب مادة واث ع لبه 
cr‏ المعجم الوسيط ء FAN LAY‏ 


قوله د ويضرب به امثل فى الاحتيال ء فمن أين جاءت هذه الدلاثة ء أو بمعنى آخر ماقا 
op‏ بین كلمة التعلب ومعنى الاحتيال . الواقع oT‏ كثيرا من الکلمات قد تحمل ٠‏ 
بالإضافة إلى معناها العجمی الأصلى دلالات أخرى متضمنة فى هذا العنى المعجبى 
وتثيرها فى الذعن وتوحی بها ء وهو العنصر tS!‏ من عناصر المعتى + أى connotation‏ 
کا قال علماء المعاجم ء وأشرنا إليه من قبل . 

ومعنی هذا أن ما تثيره الكلمة فى الذهن هو عنصر عريض وواسع ء لابد للمعجمى 
بالإضافة إلى المعنى الأصلى ؛ من الاهتام به لأن هذه all‏ التى توحہا الکلمة فى الذهن 
تختلف من لغة إلى OSA‏ 


Uf‏ العنصر الثالث والأخير من عناصر العنی المعجمى فهو ما أشار إليه زاجوسنا 
Zagusta‏ تحت اسم ( درجة التطابق ) ( (Rang of application‏ وهر يحنى به مدي 
التطابق بين الدلالة المعجمية الأصلية للكلمة : designation‏ والدلالات افائمية Lid‏ 
ail‏ المعجمى » Connotation‏ » فمثلا كلمة ( لماعیة ) وكلمة ( الأجر ) ينما تطابق 
bad‏ پتصل با تشير إليه فى designation © Mh‏ ء هو ما بتسلمه الإنسان من تقود أو 
مال نظير عمل یقوم به » ومع ذلك فهناك فرق بینہما يكمن فى درجة التطابق حيث 
نستعمل الأولى للدلالة على ما نتسلمه طبقة معینة من الموظفين كل شهر » بينا كلمة 
( أجر ) ندل على الأجر الیومی أو الأسبوعى للعمال وغيرهم ". ومعنى هذا أن هناك 
فرقا بين الكلمنين » ہیا قد يظن البعض أنهما مترادفتان » ولكن درجة التطابق هى التي 
تفرق بینہما . وعلى ذلك فإن درجة التطابق هذه تصلحمعيارا فى حالات المشيرك اللفظی 
والترادف بحيث إذا تطابقت الكلمتان ء كان هناك ثمة ترادف أو اشتراك . أما إذا لم 
تتطابقا فی الدلالة فليس هناك ثمة ترادف أو اشتراكا("“ وهو ما يدرسه علماء اللغة 
وا معاجم تحت عنوان العلاقات الدلالية بین الكلمات . Semantic relation‏ . ومن ثم 
oye‏ الكلمة إلى عناصرها الدلالية الأولية بغية الوصول إلى درجة التطابق هله بین 
الكلمات . 





۱۲١ 505 دلاثة الأثقاظ ص‎ al راجع د . إبراهم‎ Cy 
حسم‎ op. di. pp, 38-39. 
‘hid, p.41 -46. 


(4) انظر الفصل الثالك من هذا اللاب ۔ 


۹ 


gl‏ المجمی إذن هو عبارة عن هذه العناصر الأساسية الثلاثة التى ترتبط فيما ينا 
برياط لا بتفصم إلا من أجل التحلیل العلمی » على هنا الحو GS‏ يتعامل العجمی ف 
معجمه مع هذا gall‏ . كيف يثيته ؟ وكيف يشرحه ؟ وکیف ينين ما يرتيط به من 
ton,‏ 

الواقع أن الكلمات » کا عرفا قد تختلف فيما بییا + فیا يتصل بالعنى المجسی 
Ah‏ فهناك بعض الكلمات التى يكون من السهل إدراك ومعرفة ما تشير إليه ٠‏ شل 
الكلمات الدالة على الأشجار والنبات والحيوان I‏ وأنواع الطعام والأثاث وغيرها ۔ 
لأن مثل هذه الأشياء » من السهل النظر لہا أو لمسهاء أو سماعها ء أو حت مھا ف 
بعض الأحيان . ومع ذلك فقد تلف نتيجة لاختلاف تصورھا فى ذهن كل متكلم بلغة 
uk‏ 

uf‏ كلمات مثل : الصداقة ء الحب ء والسلام ‏ والحق وا حرية ء وكلها عبارة عن 
أفكثر أو مشاعر لا یکن تحدید معناها للمعجمی ؛ کا لا یکن حصر ما تبره من دلالات 
ذاث أبعاد كثيرة . 

ان بعضنا من هذه الكلمات قد أصبح رموزا SV‏ وآراء فى العصر الحديث تدل 
على نظم سياسية واجياعية » وحضارية ء بل إن بعضها قد يدقع الإنسان إلى AL‏ 
ly‏ والدمار . الحلاف يننا وبين اسرائيل اليوم هو فى الواقع حول مدلول كلمة 
واحدة من مثل هذه الكلمات وهى كلمة و السلام ٠ ٠‏ 

وکل هذا بين انا مدى صعوية العمل العجمی » وهذه الصعوية تركز أولا SAA‏ 
تحديد انی العجمى للكلمات ۔ وعل الرغم من أن المعجم ء من الناحية النظرية 
الخالصة , بعد من أنضل الصادر الى تقوم بتحدید هذا انی ء إلا أن هذا النوع الأخير 
من الكلمات قد يتسبب فى كثير من bh‏ والاضطراب بل أن بعض الكلماث التي قد 
تش إل أشياء مادية محددة فى الخارج قد تتسبب أيضا فى ذلك والسيب فى ذلك برجع لل 
أمرين : 
| الأول : أن العجم غالا ا dag‏ على تحدید انی العجمى عل الكلمات نفسها ء أى 
أنه يخلول تحديد معاي الرموز برموز أخرى » قد تكون قاصرة على أداء مثل هذا العمل ٠‏ 
ولذلك تلجا بعض العاجم إلى استعمال الصورة بجانب الشرح ‏ أي نی آخر » إحضار 
gel‏ أمام القارىء ققى المعجم الوسيط ثلا نجده بشرح العنی العجمی ( دراجة) 


Ve 


بقوله : د مركبة من حدید ذات عجلتين ء تسیر بتحريك القدمين ‏ أو ODM‏ 
لكنه پشعر أن هذا التعریف غير كاف OV‏ قد ينطبق على أشهاء كثيرة ء وبالتال يضطر إلى 
رسم صورة للدراجة IE‏ الشرح ء وهو ما يسمى ‏ بالعنی الاشاری ٤ء‏ أى معني 
الذى يكن ايضاحه عن طریق الإشارة إليه بالصورة فى المعجم » رهو يطبق عادة على 
مجموعة محدودة عن الأشياء ذات الأبعاد المادية والشکل الواضح ۔ 

ولكن تمة أشياه كثيرة » مادية وغیر مادية » لیس من السهل عرضها أو تصوبرھا فى 
أشكال واضحة مثل » السوائل التى لا تتميز بشکل ثابت . وتطبيق فكرة المعنى EY‏ 
فى شرح all‏ المعجمى للكلمة تقتصر على الإقادة من الصور باعتبارها وسيلة ايضاح ٠‏ 
وکذلك فى إعداد المعاجم المصورة أما الئعاججم التى لا تستعسل مثل هذه الوسيلة فنجدها 
bie‏ تواجه صعوبات جمة فى شرح هذا المعنى فمثلا نهد OLS‏ العرب يشرح كلمة 
( الدراجة ) با يبدو أنا أكثر غموضاء لأن القدماء لم يعرفوا فكرة توضيح الدلالة عن 
طریق الصورة . کا لم يحرفا أيضا هذه الوسيلة من وسائل الركوب . يقول لسلا المرب 
د الدراجة ء العجلة ۔ يدب الشیخ والصبى علیہ ء وهى أبضا الدبابة التى تتخذ فى المرب 
tay‏ فیہا الرجال 207 

الفانی : إن إعداد المعجم بطبيعته يستغرق فرة زمنية طويلة أن قد متد إلى سنوات 
أحيانا . وأثناء ذلك غالبا ما تتغير كثير من دلالات بعض الكلمات ؛ وكل ذلك بغض 
النظر عن الجهد ly‏ المطلويين لإعداد ا لمجم ء يحيث لا يستطيع المعجمى أن يقول كل 
ما يمكن أن يقوله فى حدود الزمان والمال . فكيف يلاحق المعجم مثلا الكلماث 
المستخدمة فى قطاع الإعلان الذى یستغل بشکل واسع ما نوحهه الکلمات فى الذهن من 
دلالات » Connotation‏ لكى یژثر ینا ؟ إن مدل هذه الكلمات المستمملة فى هذا اللون 
من الدعاية » ليست موضوعة بطبيعة الحال لكى ترودنا بأية معلومات ؛ ناهيك عن 
معلوماث محددة واضحة . ومع ذلك فعلى المعجمى أن يثبت فى معجمه مثل هله 
الكلمات ويحلول تحدید معناھا العجمى وما يتصل بهذا العنی من دلالات أخری . 

وقد شعر دوزى ؛ ele Dory‏ الصعوبة فيما يتصل بألفاظ الصوفية ‏ عندما Opin‏ 
مثلا عن ہ الذكر ء و ہ الوجد » و د العشق ٠‏ و ہ الأنس و و ١‏ الخمر ١‏ و «المقام» 








)١(‏ المعجم الوسيط ‏ ۱۷۸۱ء ط اثائیة۔ 
OF)‏ لسان العرب ءام ( درج ) . 


1 


وغير ذلك من مصطلحات الصوفية فأحجم عن وضع مثل هذه الکلمات فى معجمه 
فائلا : ہ إن هنا عمل قد تركته طواعیة لغيرى Oe‏ ۔ بل إن كل شخص منا لديه مجموعة 
من الكلمات بشعر أن لما دلالات وارتیاطات خاصة ء فكلمة مثل ٠‏ البيت ٢‏ قد تستدعي 
فى ذهن البعض » الحب والرحمة والحنان . ينا ثیر فى ذهن آخرین معانی الشقاء 
والعذاب ؛ بينا قد تثير فى نفس شخص ثالث شیٹا آخر مثل رؤية ابن أو الجلوس لى 
حجرته الخاصة أو مكبه ‏ ومعنى هذا أن ما توحيه أر تتضمنه الكلمة لا يرتبط بمستوى 
معین من الاستعمال + بل على المکس » بختلف باختلاف مستويات الاستعمال من طبفة 
إلى wl‏ ومن بلد إلى آخر ء بل ومن شخص إلى آخر ء وكل ذلك فى نطاق اللغة 
الواحدة » وهو ما يسيب صعوبات جمة للمعجمى » لأن مثل هذه الكلمات يصعب 
تصنيفها » کا بصحب شرحها » ومن ثم فمل المعجمى أن يكون على حذر عندما پتعرض 
لأنواع الكلمات » فلايد أن يفحص بدقة أمرين أساسيين : 

. ل الدلالة المعجمية‎ ١ 

٢‏ - الدلالات التى توحی بها هذه الدلالة ۔ 

والعنصر الثانی قد يكون فى بعض الأحيان مصدر الخطر وا حطً معا حتی ولو کان 
الممجمى يصنع معجما للخته القومية » أى ممجما أحادی اللغة . Monolingual‏ 
Dictionary‏ وهو عادة لا هم إلا بالجاتب الموروث من ay‏ اللفظية9') أما إذا كان 
المعجمى يعمل فى ممجم Git‏ اللغة of Bilingual Dictionary‏ الأمر يكون على جانب 
كبير من الأهمية » خاصة إذا كان مثل هذا المعجم يوضع لكى يستعمله الانسان مير 
بلغة غير [لفته القومية » فمن واجب المعجمى حیعذ ألا يسمح لمن يستعمل هذا العجم 
ياستعمال كلمات ذات ايحامات سوقية أو بذيعة(") ومعنى هذا أن على المعجمى أن بخططہ 
وينظم لعمل الممجم بصورة دقیقة ويكون قادرا على انخاة القرارات الخامبة فيما پتصل 
پتحدید الدلالات المعجمية DALY‏ 
زلف Dory, Bepplement wax Dictioonalces Arabs, p, IV.‏ 
(؟) انظر فى اعداد هذا نوع من المعاجم وطرق تأليفه وجمع ماوت فى 

guia, op ot.» 222-280 

7 1 رفظ 

واتظر أيضا فيما يتصل بصناعة المسجم التائ فى اللئة وطرق تأليفه : 394 9 ,898ا و د . على 
الفامى ٠‏ علم اللغة وصناعة المعاجم ص ۱۱١‏ 
د ری 8 Tha.‏ 


بی 


من كل catia‏ لا آهم خصصيةمن all atlas‏ المعجمى meaning‏ اهعم 1 أنه 
عام ومتعدد وغير ثابت . أما عموميته وتعده فقده رأينا طرفا منہا فيما سيق ء وأما عدم 
ott‏ فقد أشرنا إلى بعض هذه الجواتب لکن علماء اللغة عادة ما يدرسون هذه الظاهرة 
دراسة مستقلة فى تطاق علم الدلالة فيما يسمونه التغير الدلالى semantic change‏ أو 
semantic shift‏ حيث يرون أن اللخة باعتبارها ظاهرة اجهاعية فهى بالتالى تخضع ما 
eat‏ له انجتمع من عوامل التطور والتغير » وهر أمر قرره علماء اللغة من زمن ae‏ 
وهذا التطور والتغير يصيب اللغة على جميع مستویادہا الصوتية والصرفية والنحوية غير أنه 
عل المستوى الدلالي » وفيما يتصل بصورة خناصة بتغير دلالات الكلمة فإته أوضح من أن 
ندل عليه هناء وهى الظاهرة التى تتصل أكثر ما تتصل بالتوليد فى الكلمات 
Neologism‏ . 

ولمل مقارنة نريما بين مادة فى بعض العاجم اللغوية الى ألفت على فترات زمنية 
متباعدة تضع بین أيدينا فكرة واضحة ومباشرة عن طبيعة saith‏ الدلال ۔ 

Uf‏ المادة أو الجذر الذى ستتاولہ بالقارنة فهر ( ج م ع ) وأما المعاجم النی ستتبع فيها 
مشتقات هذه الادة ومدى تغورها فهى : 

٠ب‏ لسان العرب لابن منظور . 

+ Suppliment aux Dictionnairs Arabs مسجم دوزی‎ — ¥ 

. ۔۔ المعجم الوسیط الذى أصدره مجمع اللغة العریة‎ ٣ 

أما OLS‏ المرب فهو er‏ المادة اللغویة البدوية ‏ فحن نعلم أن هذا المجم يضم بین 
ass‏ معاجم أخرى call‏ فى مراحل سابقة جمعها صاحب COLI‏ وهذه portal‏ 
بدورها قد أخذث مادتها من الرسائل اللغوية اتی أسفرت عنها حركة جمع اللغة يله 
أراخر القرن الأول المجرى . ومن ثم فإن مادة اللسان اللغویة مادة بدوية کا قلت ؛ رهي 
تمثل اللغة العربية فی دال ا جزیرۃ العریة قبل اتتشارها عقب الفتح الاسلامی ۔ 
Hartmann sad nxt, sp. dit. p. 202-200. 7‏ 
ره انظر ء على سیل الخال 103 Marian Lingus change p.‏ 

Dermat, La vie des mow, و‎ 13 

واتظره. حمودالسمرانءاللتوافعمع ص 158 ae‏ حسن غاظائاسادوالؤنسان۔ ص؛ ٠116-53‏ 


ry‏ اتشر + حلسی ليق الوند » ص ٥١۷‏ وما بعدما۔ 
رع لسان العرب ؛ القدمةء ۷/١‏ سے ۴ 








Uy‏ معجم دوزی Dozy‏ فهو حاولة لاستكمال ما قات المعاجم العرییة القديمة من 
Sul‏ الحضارة الإسلامية التی دخلت معن اللغة العريية بعد الفتح الإسلامى » واستقرار 
العرب فى الأمصار والبلاد المفتوحة وترجتهم للعلوم وا معارف انختلفة وهى المادة التي 
أغفلها أصحاب العاجم العريية القديمة باعتبارها عن المولد() . وكان لابد من استكمال 
المعجم العرنى بإدخال هذء المادة اللغوية الجديد ضمن متن اللغة العربية » وهو ما حاوله 
المستشرق الموئندى دوزى 2029 فألف معجمه هذا حيث رتب فيه المادة اللغوية التی 
جمعها خلال سنوات طويلة توافر فیا على قرامة المؤلفات العربية فى العصر age Mt‏ . 
ومن ثم فقد حوى هذا المعجم عددا كيرا من الكلمات المولدة ۔ 

وآما المعجم الوسيط قفد أصدره مجمع اللغة العربية فی مصر عام 1451 م ثم أعيد 
علبعه عام ۱۹۷۱ء وهو یعکس » با أنبته من ألفاظ موئدة وعحدثة صورة اللغة العربية 
الحديثة بما طرأ عليها من تغیر دلالى . فالمقارتة إذن بین هله نلعاجم الثلائة توضح لنا 
بصورة جلیة هذا التغيو الدلالى الى طرأ على Stall‏ المعجمية لكثير من الكلمات . وکا 
قلت dele‏ العينة ؛ من الجر ( ج م ع ) لیکون مقیاسا بوضح درجة هذا الو 
ومداه . 

فإذا بدڈنا تلك المقارنة بأقدم هذه العاجم رهو و OLS‏ العرب ١‏ وجدنا الدلالة 
المجمیة الأصلية هذه tall‏ أو ما ترمز إليه » designation‏ ھی تأليف الطرق رجمع 
الشىء وضمه . ونجد ذلك فى مشعقات مثل : 

ر الجامعة ) : الل لأنه Qa‏ بین اليدين والرجلین معا . 

ر جماع ) الشىء : أصله stants‏ 

( الجمعاء ) : الببيمة لم يذهب من بدنها شىء ۔ 

ر الجامع ) : المسجد(.. 

( الجميع ) : آشفات اہر tae‏ الأتواع . 

. ليس‎ QP) 

( الجمعة ) : القيضة من قر, 

( الجماعة ) : الجمع من الشجر أو aba‏ 


(1) راجع : حلمی ليل ب الود می ٠‏ ۳۰۱ سے +71 

Dory, op. tp. XII 2‏ 
CH}‏ ولا تكاد هذه الكلمة تستعمل فى العربية القدهة إلا مع كلمة السجد ؛ فيقال : للسجد الجامع و 
مسجد جامع Nc‏ يمع الاس ۔ 

(4) لسان العرب مادة زج م ع 2 
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رقد استخدمت كلمة ( الجاممة ) صفة للمؤنٹ bey‏ أما الصفة قفى مثل قوشم + 
سورة جامعة أى جمعت أشياء كثورة ء Lely‏ بمعنى القيد Oy‏ 

أما التخير SY‏ المعجمى هذه الكلمة فلا جدہ فى « اللسان ٤‏ ء Uy‏ تجدہ فى a‏ المعجم 
الوسیط » حیث أصبحت تدل على ہ مجموعة من المعاهد العلمیة تسمی کلیات » وتدرس 
LD‏ الآداب والفتون والعلوم م(" . کا نعرف أيضا بالإضافة إلى تلك الدلالة الجديدة 
للکلمة دلالة أخرى pid‏ الكلمة ء حيث تدل عل الرابطة السياسية ء کا تستعمل فى لغة 
الصحافة البوم عندما تقول ء الجامعة الإسلامية ء أو جامعة الدول العربية ؛ أو جامعة 
الدول والشعوب المربية والإسلامية انا کلمة ( جماعة ) فیدو أن استخدابها قد كار 
وشاع بدلابة جديدة إبان ازدهار الحضارة الإسلامية فمعناها العجمى  »‏ يشير لسان 
العرب؛ الجمع من الناس أو الشجر أو النبات » یا نجدهم فى معجم دوزى تستخدم 
بدلالة معجمية جديدة » حيث تدل على المذهب : أو الصف الإسلامى الواحد ؛ فى مثل 
قوغمء ( مذعب أهل السنة أو الجماعة ) و ( أهل السنة والجماعة ) ء و ( جماعة 
المسلمين ) و ( دار ا ماعة) و ( Rae‏ الجماعة AK‏ نهد فى هذا المعجم ad‏ 
كلمات جديدة اشتقت من هنا الجذر مثل كلمة ( جمعية ) انى لا نجد ھا أثرا فى 
اللسان » Uy‏ نجدھا فى معجم دوزی والعجم الوسيط ء ففى معجم دوزی يذكرها ل 
عبارة « جمعیة أهل البلد . أى » جماعة الناس من أهل البلد » أو أجياعهم() . 

أما فى الممجم الرسيط فتجدھا تدل عل معنى جديد حدده بقرله : ٠‏ طائفة LS‏ من 
أعضاء لغرض ole‏ وفكرة مشتركة > ومنها الجمعية الخيرية الإسلامية » والجمعية 
التشريعية ء والجممية العلمية والأدبية0*»: ومع ذلك فنحن نتحدث أيضا على أنواع 
أخرى من الجمعيات. مثل الجمعية العمومية > والجمعية العامة لام المتحدة » والجمعية 
الاستبلاكية . ومثل ذلك فی كلمة ( اججهاع ) نقد ذكرها دوزی UW nt‏ . ولكتها 
فی العربية Ab‏ تدل على علم من العلوم الانسانی28'؟۔ ولعله من غير المتصور اليم أن 
يتحدث أى مثقف ue‏ دون أن يستخدم كلمة ( الجتمع ) التى عرفها العربية Sal‏ 
oat‏ موضوع الاجياع أو الجماعة من MA‏ ولكنها لم تعرفها بالدلالة الاصطلاحية 
ا( اسان Mea‏ رج م ع( 
امہ E ab ۱۳٥/۱‏ 
٦0‏ 1 = 
سس ورس Temp‏ اد 
(۷) المعجم الوسیط؛ ۱۳١/١‏ ط ۔ BAM‏ 
رم نسان العرب ماد ( ج م )۰ 


فنا 


التى نستعملها الیوم ويشيه هلا كلمة ( ممع ) التى عرقها العريية القديمة بمعنى ؛ الجمع 
من الناس وموضوع الاجها ع٠‏ . آما بمعنى مؤسسة للنبوض باللغة > کا فى قولنا د LE‏ 
اللغة العربية a‏ فهى دلالة جديدة عرفبا العربية الحديثة . ومثل ذلك كلمة ر الجماعية ) 
للدلالة على مذهب اشتراکی فى الاقتصاد DEL,‏ وفوق هنا أو ذاك كلمة 
( المجموع ) كاسم قالم فی لسان العرب ہو ما جمع من هنا وهناك . وإن لم بعل کالشیم 
tel gh‏ ولكتنا نسمعھا اليوم تستعمل كاسم متداول فى حديث الطلاب عند بداية 
دعول الجامعة . أما كلمة ( المجموعة ) فقد ذكرها ہ دوزى ٠‏ كصفة فى مثل AF‏ 
د قرية ope‏ عامرة » أو ٠‏ بلیدة مجموعة + أى عامرة VIS‏ ولكننا نستخدمها 
البوم ماسم ولیس كصفة ء فى مثل قولنا » ( درس فى مجموعة ) ۔ 

فإذا أضفنا إلى هذا كله الکلمات الاصطلاحية والعلمية التى تغيرث دلاٹنہا وانتفلت 
إلى مصطلحات عند الفقهاء والنحوبین والصوفية ء والمنجمين » والمناطفة وغيرهم من 
أصحاب العلوم الإسلامية وجدنا أن جذر واحدا مثل هذا الجر ( ج م ع ) قد أضاف 
إل اللغة العربية کلمات جديدة ذات دلالة معجمية جديدة لم يعرفها معجم اسان 
العرب » وبالتالى لم تعرفها العربية القدیق(*)۔ 

وال تأمل فى طبيعة هذا التغير الدلالى للكلمات براه » کا حددہ علماء اللغة انحدلون » 
بجری على قوانين معينة استنبطوها من علم اللغة 26 Hibtorical Linguistics‏ « بل 
إن دراسة هذا التطور عند بعضهم تدخل ضمن الائیمولوجی 59ا٥21000(٦٦)‏ . ونتلخم 
القرانين الثى استنبطوما pic‏ الدلالى semantic Change‏ أر semantic shift,‏ فى ثلاثة 
قوائین ھی : 

. ل تخصيص الدلالة‎ ١ 

؟ ‏ سم الدلالة . 

٣‏ قل الدلائ۷) ۔ 
)١(‏ الصدر السايق تفس الادة 
CD‏ العجم الوسیط » ۱۳١/۱‏ ط . شائیة۔ 
(۳) لسان المرب ء Core Be‏ 
زلف .27 Doty, op. elt. Tom I, p.‏ 
)0( راجع الخرارزس : مفاتیح العلوم : مقحاث ۷۸ 05 , 04 ۰ 055 TEV‏ 
eli 9 Cy‏ بوه Hartmann & Mork;‏ 
guts, op. ot, pp 2-4 oy‏ 
واتظر أيضا : op. ett N.‏ اوھ 

Harteena & srk. op. elt 3. 30. 





ود . عبد العزيز مطراء لحن العامة » ص 774 وما يدها 
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۴ ٠ فهر إطلاق الكلمة ذات الدلاثة العامة على معتی خاص‎ DV! تخصيص‎ UG 
حدث فیما أسماء القدماء ماسم ( الألفاظ الإسلامية ) التى خصوها بدراسة دلائية مستقلة‎ 
سی بينوا أثر الإسلام فى تغير دلالات بعض الألفاظ من الدلالة العامة إلى الدلالة‎ 
BW وإن أسماء كثيرة مثل ء‎ Ca ٣۲ الخاصة . يقول أبو حاتم الرازى » ( ت‎ 
والصلاة وائرکوع والسجود ء لم تمرفها العرب إلا على غير هذه الأصول ؛ لأن الأفطال‎ 
ء وعلمهم إياها فكاتوا‎ BE ll انی كانت هله الأسماء ها لم تكن منہم  وإغا سنبا‎ 
 افاعد بعرفون الصلاة ألما الدعاء ء قال الأعشى ء فإن ذيحت صل عليها وزمزما  أى‎ 
. وغل هذا كانت سائر الاسام(‎ 

Uy‏ تعميم الدلالة فهو الانتقال بدلالة الكلمة من معناها للعجمی الضين إلى دلالة امم 
وأوسع منه » غير أننا نلاحظ أن تعميم الدلالة أقل شہوعا فى اللغات من تخصيصها . مثال 
ذلك كلمة ( اليأس ) التی يدل معناها المعججمى على الحرب ء ثم أصبحت تطلق على کل 
دة . وكذلك كلمة ( الورد ) عندما نطلقها على كل لون من ألوان الزهور وكلمة 
Cn)‏ عندما تطلق على all‏ والبحر معا . وكلمة ( اللسان ) بمعنى العضوء م 
استعماها int‏ اللفۃ۸٢)‏ , 

وأما نفل الدلالة أو تمويلها فيجرى عادة بین الکلمات النى تربط ينها وبين معناها 
المعجمى علامة دلالية معينة كأسماء الألوان وأعضاء الجسم وأسماء الحواس ؛ وغير ذلك ٠‏ 
وبشمل هذا اللون من التغير الدلاى نوعین : 

٠ لعلافة المشابه بین المدلولين ء أى يسيب الاستعارة‎ TYAN Je انال‎ ٠ 

؟ انتقال جال الدلالة لعلاقة غير المشابه بين المدلولين » وهو لجاز OR‏ 

مثال التغير الدلال الأول إطلاق كلمة ( القطار ) عل نطار السكة الحديد وأصل 
معناها المعجمى فى العربية القديمة » الإبل یسر الواحد ما ورام ٠ AM‏ ومثل ذلك 
إطلاق كلمة و المذباع ؛ على ہ الرنديو ٠‏ وأصل معتاها » ہ الرجل لا یکم سرا٤ ٠‏ 
وكذلك إطلاق كلمة ہ IU‏ » على 3 التليفون » وأصل معناها الصوت الحفى . وكان 
أهل الأندلى يستعملون كلمة ( القلادة ) للدلائة على الحزام لأن الحزام بحیط بالوسط کا 
تميط القلادة مالتق . 
زا الزيية ء ۱8۹/۹ ۔۔۔ stv‏ وانظر Lal‏ این فارس : الصحاق > ۷۸ س +۸٦‏ 


(؟) انظرد . عبد العزیز مطر ء لحن العامة ٠‏ ص ۸١‏ حيث بورد أمثلة أعرى لملا اللون من النطور 
الال ۔ 


(۴) اللرجع call‏ عى ۸۵ - ۸۹ 


TY‏ وی سا رہ وو اد دی اہ ور 


wy 


وأما النوع Ut‏ من التغير لعلافة غير المشابية خوضحہ كلمة ( مكتب ) التى يدل 
معناها الممجمى على هذا النوع الخاص من الوائد التى يبلس إليها امرہ ويكتب علیبا . 
SI,‏ نطلقها أحيانا على بعض المصالح الحكومية فى مثل قولنا ( مكتب البريد ) ٭ 
( مکتب الصحة ) ومن الواضح أنه ليست هناك مشاببة بين المدلولين مثل النوع الأول » 
ولکن ينها نوع من الارتباط : الک الذي ركب عليه بوضح Oe‏ لاحن ا 
تدار منها الأعمال ء وعلى ذلك قالفكرتان مرتبطتان فى ذهن المتكلم ء أو قل إنهما تتتميان 
إلى SMe‏ دلالى uly‏ ومثال ذلك أيضا فى المرية القديمة إطلاق كلمة ( الرواية ) 
على قربة voll‏ والراویة فى الأصل البعير الذى يستسقى عليه » ركذلك إطلاق لفط 
( السحاب ) على الطرء و ( العنب ) على اخحمر و ( السيقة ) ALOR pA‏ 

وهناك مظاعر آخری للتغير الدلالى مثل رق الدلالة وانخطاطها ء والتحول نحو SAL‏ 
المضادة وغير ذلك(" . وکل ذلك يوضح لنا إل أى مدى يتغير المعنى المعجمى للكلمات 
مع الزمن . ومن ثم تتحول هذه التغيرات إلى معان معجمية جديدة لايد للمعجمى أن 
بتعرض فا أثنام عمله فى المعجم ء وهو عمل ء کا قلت ٠‏ لابد أن پتحل بكثير من الدقة ؛ 
خاصة فى المعاجم التاكية اللغة والتى توضح عادة للناطقين بغیر لغة الشرح ؛ فقد يتغير 
انی المعجبى لكلمة ما فى إحدى اللفات حتی تصبح له ظلال دلالية Connotation‏ 
مستحية أو مقبولة ء فى حين أن الكلمة التی تقابل هذا المعنى المجمی فى لغة أخرى ها 
ظلال دلالية مستهجنة . ولا تفتصر هله الدلالات البذيقة أو المنفرة عل الألفاظ الجنسية أو 
الكلماث الدالة على الأويئة أو الموت » بل ple Wy‏ اللغة الاجهاعي Sociolinguistics‏ 
على أن مناداة الد أو الأم با مھا الصري فى بعض اللغات بعد شہا سوقها أو بذها .رس 
لم فمل المعجمى أن يأخعذ فى الحسيان مثل هذه الاستعمالاث وغيرها ا 

أما فى المعجم الأحادى اللغة ء فقد یکون AM‏ أكثر دقة ومشقة فيما بتصل بتغير 
المعالى المعجمية للكلماث . خاصة إذا كان المعجمى یرمی إلى وضع معجم EM‏ 
حیث يجب أن يرتب الدلالات اللعجمية الحفيرة للكلمة الواحدة ترتيبا NAN‏ وفق 
استعمال كل كلمة ء مع ذكر شواهدها ء وهو نوع من المعاجم نشأ وازدھر خلال ops‏ 
التاسع عشر فى أوريا تحت تأثير gle‏ اثلغة Comparative linguistics 0 ait‏ 7“ غير أن 
دیس ase‏ تی 





op. cit. p. ۵۵.‏ ,موھگ 
52000 ء العجم الا جلیزی بین الاضی والحاضرء ص 110 وما Mle‏ ۔ 
(5) راجع الفصل الرابع من هذا الباب ۔ 
etsy‏ السیرطی ۽ الزھر ۳٣۹/۱‏ ۷۰م 
وانظر أنظة أخرى مع توضيح AM‏ د . عبد العزيز مطر ء لن العامة ص + ۲۸۷ س ۷۸۸ ۰ 
(ی) راجع د . مود اران ء علم اللفةء من ۳۹۰ ونا بعدها ۔ 
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المعجم الرصفی غير التاريخى Synchronic descripttive dictionary‏ لا cls‏ إلى هذا 
QUE Jom‏ لنغیر الدلالات المعجمية ‏ وإغا هم فى المقام الأول با بمكن أن نطلق 
عليه التارخ المعاصر للكلمة . نى أن المعجمى يجب أن يذكر فى عثل هذا المعجم أن 
هناك مثلا معنيين معجميين مستقلين لكلمة ما ء ويشير إليهما ء کا بين أى الاستعمالين 
هر الأصل . وأيهما الطارىء الجديد ء خاصة إذا كان التغير SVS‏ قد تم عن طريق 
التوليد أو AT‏ . مثال ذلك فى اللغة العربية ALT‏ ( القطار ) و ( القاطرة ) و 
( السيارة ) و ( الحائف ) و ( الجريدة ) ... ا2 . ومثل ذللك إذا كان المنى المجمی, 
الجديد ما هو إلا تخصيعى لدلالة معجمیة عامة ء ونحو ذلك من التغيرات الدلائیة التى لا 
cle‏ إلى العودة تارییا إلى الوراء عن طريق المقارنات اللغوية داعل العاللة اللغوبة 
الواحدة ؛ OY‏ هذا العمل من شأن المعجم PI‏ دون المعجم الوصفى الذى يهم فقط 
بالدلالات المنداولة والمستعملة فى الفترة الزمنية انددة il‏ يوضع فيها ۔ 

على هذه الصورة ad‏ أن المنى المعجمي ء بالإضافة إلى عمويته وتعدده » فهو أيضا 
غير ثابت » بخضع pall‏ والتعلور . وكل هذا فى الحقيقة یژدی بنا إلى قضية أخری من 
القضايا اللغوية المتصلة بدلالة الكلمة ء والتى تواجه أیضا الممجمى ء وهى الملاقات 
الدلالية « Semantic relations‏ بین الکلمات ‏ وهو ما سشتخصص له الفصل الثالث من 
هذا الباب + 


‘Agusta, op. dt. ۵ 0)0‏ 
(۲) انظر » حلمی الیل الولد ؛ ص ۲۰۹ س ۲۷۶ ۔ 
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الفصل cSt‏ 
العلاقات الدلالية 


pat‏ العلاقات semanric relations UI‏ بین الكلمات من النظريات الحديثة نسبياً 
فى ميدان الدراسات اللغوية الحديئة ء وهى تتصل بتمدد دلالة الكلمة وغموضھاء کا 
تعتير جزءاً علمى eth‏ رأوسع فى دراسة علم الدلالة ء وهو ما يطلق عليه ( علم الدلالة 
التركيى ) Structural semantics‏ ومع ذلك فإن علماء العرية وغيرهم أيضاً من 
علماء اللغة القدماء قد أدركوا جانباً هاما من طبيعة العلاقات الدلالية بین الکلمات فيما 
درسوہ من ظراهر دلالیة تتصل أشد الاتصال ببذه النظرية مثل : الاشتراك اللفظى 
والترادف Maney‏ . غير أن القدماء لم یضعوا ذلك فى منہج عام ينطبق على كل 
اللغات » کا أنهم لم بربطوا بین فكرة التغير الدلالى وفكرة العلاقات الدلالية کا قعل 
gal‏ والمعاصرون من علماء اللغة » ولعل ذلك يرجع إلى أن فكرة التغير اللغوى » أو 
تطور اللغة بشكل عام لم تكن من الأفكار التى توجه بشكل مباشر الدارسات اللغرية 
التقليدية . 

وتقوم نظرية العلاقات الدلالية على أساس أن المعنى المعجمى للكلمة يمكن غلبله إلى 
عناصر OS‏ حيث أ العلاقة الدلالية بين الكلمة والأخرى بناء على النشابه أو 
التقارب فى المعنى المعجمى لكل مهما : أو بعبارة أدق بين العناصر المكونة للمعنی, 
یں ا عد ل ا 
علماء المعاجم وسيلة لتحديد ما هية الكلمة وطبيعنها کا منرى فيما بعد . وقد اعتمد 
هؤلاء العلماء عل عدة gale‏ مخطفة فى تحلیل هذه الملاقة الدلالية بین الكللمات ١‏ 
للتعرف على العوامل الثى تؤدى إلى خلق هذه العلاقة الدلالية داخل أى لغةء ميث 
أصبحت معرفة دلالة BW‏ تبط بطبيعة العلاقات الدلالية الإبجاية 
والساية بین الكلمة والكلمات الأخری ای تشترك معها فى امعنى المجسی ‏ أو تقترب 
منه وتنبع أعمية تحديد العلاقة الدلالية عند علماء المعاجم لما يترتب على هذا التحديد من 
اختيار مدخل entry‏ واحد للكلمة أو تعدد هذا المدخل » حيث يتوقف ذلك على ما إذا 
كانت كلمتان مترادفتان مثلاً آم لا ۔ 
1( راجع : 1.7270 اذہ Lene, op. abe‏ « انی op. ot. p. 203 : Lal‏ اور ۔ 
)1( رامع السيوطى CAB‏ ۳۱۹/۱ . 
() راجع الفصل الثالى من هذا الياب ۔ 
(4) انظر الفصل الرايع من هذا الاب ۔ 









wy 


وفيما يل سوف نتاول آهم العلاقات الدلالية بین الکلمات : 

: Homoaymy ب المشعرك اللفظى‎ ١ 

وهو من المصطلحات التی أشار إلیہا القدماء فيما عالجوا من القضايا اللغوية المتصلة 
بطبيعة العلاقات بين المفردات ۔ ويشير این فارس ( توق 780 ه ) إلى تعدد العلاقات 
الدلالية بین الكلمات واختلافها فیقول : ٠‏ ویسمی الشيئان ا ختلفان بالامعين اخطفین . 
وذلك أكثر الكلام کرجل وفرس » وتسمى الأشياء الكثيرة بالاسم الواحد تمو ٠‏ عين 
لاہ » و « عين الال ٠‏ و عين السحاب ٠‏ ويسمى الشىء الواحد بالأسماء ا ختلفة تحو 
« السيف ه و ء الین »و الام OG‏ 

والقسم الثانی قيما أشار إليه ابن فارس هو المشترك اللفظى ء وقد حدہ بعض علماء 
أصول الفقه بقوهم : هو ؛ اللفظ الواحد الدال على معنيين خطفین فأكار دلالة على السره 
عند أهل تلك اللغة ۴۱۷٦ء‏ 

وقد ظهرت دراسات ف اللغة العربیة ٠‏ منذ وقت مبكر تعالج مشكلة المشترك الفظى » 
ومن الرواد فى هنا افمال الأصمعى ( ت ٢٢٢‏ ه ) وأبو عبيد القاسم إبن سلام 
رت 154 ه) والرد رت ۸۶٢ھ)۱۴۷ء‏ 

غير أن كتاب و النجد فی اللغة » لأنى الحسن على بن الحسن افتائی المشهور بکراع 
رت 7٠١‏ ه ) يعد من أشمل الكتب العرية فى موضوع الاشتراك اللفظى إذ وی على 
ما يقرب من تسعمائة كلمة(). 

والملاحظ على هته الؤلفات کا يقول د . امد مختار عمر(*' أنها كانت مم برد 
الكلمات وذكر معانيها : کا كانت تختلف فيما بينها فی عدد الكلمات أو عدد الدلالات 
التي تنسبها إلى الكلمة الواحدة ؛ ولكنها لم تيم بتفسیر هذه الظاهرة أو Uhlan‏ بصورة 
دقيقة ء وكان الخلاف بينهم حول وجود الظاهرة فى اللغة العریة أو عدم وجودها ء کا 








۱۸١ص‎ cat OD 

. 594/١ السيوطى : الزھر ء‎ )١( 

(ry‏ انظر المصدر السابق تمس الصفحة » وانظر عرضاً لمزئفات هؤلاء اثرواد وغيرهم فى موضوع 
الاشتراك اللفظی فى کتاب د . أحمد ار عمر » من قضایا TAR‏ والنحو , ص 15 وما بعٹھا ۔ 

(4) انظر مقدمة النجد فى اللفة ٹکراع ء تحقیق د . آحمد تار عمر » وضاحی عبد البال + 
ص ۲ س۷ 

ره) من قضایا اللغة pally‏ » ص ۱۲ ۱۷ء وانظر أيضاً د . رمضان عيد التواب » فصول BS‏ 
العربية ص TAS‏ وما يمدها . 


بی 


سيطر التفكير العقلى المنطقى أحياناً على النفسیرات القليلة لهذم الظاهرة فقال بعضهم : 
بإن الالفاظ متناهية والمعاى غير متناهية . فإذا وزع کل مهما على الآخر لزم 
الاشعراك) , 

el ه ) یرد هذه الحجة العقلیة » مشيراً إلى‎ ۳٤۷ ابن در ستويه ( ت‎ Ky 
» مخطقين‎ rine وقوع الاشتراك اللفظى بقولہ : « فلو جاز وضع لغظ واحد للدلالة على‎ 
و أحيدهما ضد للآخر » لما كان ذلك إبانة بل تعمیة وتغطية ء ولكن قد يجىء الشىء النادر‎ 
من هنا لعلل .... فيتوهم من لا يعرف العلل أنهما المعنيين مخطفین » وإن اتفق‎ 
واختصار وقع فى الكلام حتى‎ GL اللفظان .... وإنما يمىء ذلك فى لختين متباينتين أو‎ 
اشتبه اللفظان ء وخفی سیب ذلك على السامع ۸ . وهو عنا يفسر ظاهرة الاشتراك‎ 
باختلاف اللهجات » وتوهم القارىء أو السامع وعدم إدراكه للفروق الدلالية بین‎ 





الألفاظ . 
وبشكل عام بمکن أن نلخص أسباب وقوع الاشتراك اللفظى فى الشکل DW‏ : 
أسباب الاشتراك اللفظى 
أسباب داخلية أسباب خارجية 
1 
تغیر فى النطق تغیر فى ا معني 
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. ۳۹۹/۱ » السیوطی » الرهر‎ OD 

)1( اصنر السايق ‏ ۰۳۸۰/۰ 

(۳؛ مقدمة تحقيق كتاب النجد فى اللغة ء ص ۲۲١‏ ء وانظر Land‏ د . أحد غار عمرء من قضایا 
اللفة وشحیں ص ١١‏ . 


ve 


فأما الأسباب الخارجية فتحقق حينا تستعمل الكلمة بدلائتين فى يكتين مختلفتین » 
بحيث إذا نظرنا إلى الكلمة فى يتبا أو فى اللهجة التي تستعمل فیہا ء لم يكن هناك اشتراك 
لفظى . ولكن إذا نظرنا إلیہا دال الغروة اللفظیة العامة للغة حدث الا شتراك . مثال ذلك 
كلمة ( الضنا ) التى تستعمل بمعنى المرض وتطلق عتد طىء على الطقل(1» . وكلمة 
ر السيد ) التي تدل على الذئب » ولكنها عند هذيل تعنی (OL‏ ومثل ذلك إطلاق 
قي of‏ کل (say‏ عل الامر . أما قبيلة قيس خطلق هذه الكلمة على 
المي . 


وأما التغير فى طریقة النطق » سواء عن طريق القلب أم الإبدال فسبب یی أيضأ من 
أسباب الاشتراك . مثال ذلك ما يشتق من الجذرين ( دام ) و ( دمى ) فا صيغة 
اسفعل من ( دام ) كانت (امتام ) ومن ( می ) کون ( استدعى ) غير أن العمل 
استدام يستعمل جعنى اسندمی ؛ وبذلك يصبح لدينا الفعل استدام المقلوب عن 
استدامى ‏ والذى يطابق الفعل استدام غير المقلرب عن شىء فيكون معه اشتراكاً لفظیاً . 
ومثل ذلك Lal‏ إطلاق كلمة ( الفروة ) على جلا الرأي والغنى : وأصل الكلمة بى 
الثالى هو ( الثروة ) بقلب الثاء فاء » على طريقة العرب فى مثل جدث وجدف » وحفالة 
ins‏ وكذلك ما روي من ( دعم الئی» ) قواه ودعمه ء وبمعنى دفعه وطعنه 
ورماه . وأصل الكلمة بالمعنى افثانی هو دحم بالحاء . وقد تطورت هذه ا حاء وجهرت 
بسبب جاورا للدال انجهورة قليت إلى نظيرها ا جھور وهو العين » قصارت دعم 
والتبست لذلك بكلمة دعم بمعنى قوى فنشأة الأشتراك اللفظی نتیجة لذلك(*2, 
و كذلك تمد اشتراكاً بین الفعلين ( خماط ) من الخياطة . و ( خطا ) من الخطو » ولكن 
بقلب خطا إلى خاط . ومثل ذلك ( حلك ) و ( حنك ) وغيرهال”؟ . 

أما pid‏ فى المعنى المعجمى للكمات فبعضه يم عن قصد ‏ والبعض الآخر بم نلقائاً 


غير مقصود وجمیعھا تخضع لفرانين التغیر الدلالى التى أشرنا tal‏ من OOS‏ غير أن 
التغير المقصود يم بكارة فى البيئات العلمية مثلما حدث لكثير من الكلمات فى اللغة العرية 








نم4 كراع ؛ المنجد فى اللغة » ص ۲۹۸ 

(۲) الصدر الاق ء ص ٦۳‏ . 

(ty‏ السيوطي » المزهرء ص ۳۸۱/۱ ۔ 

(4) 8 . رمضان عيد التراب ء فصول فى ققه العربیةء ص ۲۹۲ . 

)0( المرجع الاين » نفس الصفحة . 

حم انظر patel‏ على ذلك فى مقدمة تمقيق AS‏ انجد ص ٢٢ء‏ 
وانظر Lal‏ فصول فى ققه العربية » ص 585 . 

)0 انظر الفصل الال من هنا اباب ۔ 


AYE 


القرون الثلاثة الأولى من الحجرة عندما تحونت كتير من الكلمات عن دلالتها اللغوية 
الفقهاء والمتكلمين وعلماء اللغة Nga by‏ . 

کیا بشكل التغیر غير المقصود سا من أسباب الاشتراك اللفظى » ققد بحدث لسبب أو 
لآخر أن تكتسب كلمة ما دلالة جدیدةء وتبقى دلالنہا الأولى مستعملة» فيحدث الاشتراك 
بین الدلالتين ‏ مئال ذلك كلمة ( العين ) التی تشیر دلالتہا المعجمية إلى العین الباصرة » 
وتستعمل بمعنى عين الماء ء أو الجاسوس » أو الدلالات التى أفاض فى ذكرها القدماء مله 
OREN‏ . ومثل ذلك أيضاً كلمة ( الس ) ومعتاها للمجمی ١‏ اخرب » » ثم أصبحت 
تمل على كل شدة . وكلمة ( الأم ) التى تدل على اجیاع الرجال والنساء ؛ ثم خصصت 
الدلالة على اجتاع النساء فى الحزن خاصة . وكذلك ر الخال ) بمعنى لكان الخالى 6 
والعصر الماضى » والشامة فى الوه ("). 

وقد أدت كثرة المشترك اللفظى على هذا النحو فى العربية إلى استغلاله فنيا فناعت فى 
الأدب العربی ظاعرة التوربة » وھی استخدام الألفاظ المشتركة فى معان غير واردة CB‏ 
ولذلك استخدمه بعض الناس حيلة للخروج من مین المكره Oho‏ 

أما علماء اللغة انحدثون نقد اختلفت نظرعهم عن القدماء بالنسبة لظاهرة الاشتراك 
اللفظى « ولذلك وجد عندهم مصطلحان بدلان على هذه الظاهرة » وها : 

100008377  ىظفللا المشترك‎ ١ 
Polysemy تعدد الى‎ 

و ينظر بعض العلماء ؛ بناء على ذلك » إلى کل من المشترك اللفظى ؛ وتعدد المعنى » 
على أنهما موضوعان مستقلاز 1*0 . بينا بجمع ينهما علماء آخرون عل ہما صورتان 
الظاهرة واحدة ھی تعدد OO gal‏ 

ومع ذلك فالمصطلح الأول Homonymy‏ يدل عندهم جميعاً عل : كلمة أو أكثر 
تتطابقان فى النطق ولكتهما تختلفان فى المعنى المعجمى لكل منہما . مثال ذلك فى اللغة 
الانجليزية كلمة gas Flour‏ بالدقيق أو الطحين . وكلمة gat Flower‏ الزهرة . فإفا 


1 
els‏ دلالات اصطلاحية فى 











:دم راجع حلمی ye‏ اقولد ء ص ۳۰٣‏ س ۴۲۳ . 
زیم السبوطی » الھر ؛ ۳۷۲/۱ 2 ع۳۷ ۔ 

زج pall‏ السابق ء ص ۳۷۹/۱ 

آری) 2 . رمضان عبد التواب ء فصول فى قله العربية ص ۲۹۳ ء 
op. ait. p. 0۵0۰۱14 (o)‏ اعت ۔ 
رخ 9۵ط «Lymm, op. dlt. vel.‏ 


1e 


تشابہت الكلمتان فى النطق والمجاء : فيدل على ذلك مصطلح آخر هر Homography‏ 
مثال ذلك فى اللغة الاتجليزية أيضاً كلمة 5 gos‏ الباق BEI OG ae gots‏ عض 
علماء المعاجم هذا النوع من المشترك » الآن المعرل عندهم على الدلالة وحدها(”2. 

وأما المصطلح الثانى . وهر تعدد Polysemy gall‏ فيستعمل للدلالة على أى کلمة أو 
جملة لها دلائتان أو gst‏ . مثال ذلك فى اللغة الاتجليزية كلمة head‏ بمعنى راس الانسان » 
ورأس عود الكبريتاً؟). ربرى زجرستا #اتود2 أن هذا المصطلح ما هر إلا نوع من 
المصطلحات اللغوية العامة ot‏ تستعمل أحياناً بممناها اللغوی دون العنی الاصطلاحی » 
لكى تدل على الدلالات fated‏ لكلمة واحدة . ویری أن من الأفضل تحاشى مثل هذه 
الصطلحات , وأن نتحدث بدلا من ذلك عن تزايد معنى كلمة ما , أو المعالى اغتلقة 
لكلمة ما( وبناء على ذلك يحلل دلائة الكلمة بالنسبة للمشترك اللفظى إلى المعنى PAM‏ 
أو الدلالة المباشرة direct sence‏ وعى الدلالة التى يبب أن يعول bale‏ المعجمى . وهذا 
المعنى المباشر للكلمة عنده هو المعنى الذى تتحدد بالنسبة له یقیة الدلالات BAN‏ 
يمكن أن نتعرف علیہا من خلال مستويات معینة من الاستعمال اللغوى أما الدلالة امباشرة. 
فهى لا تمي إلى مستوى محدد فى الاستعمال . أو طبقا للتحليل السيكولوجى للدلالة 
فهى عبارة عن العنی المباشر الذى يتبادر إلى ذهن ASN‏ عند رؤيته أو سماعه لكلمة ما 
وهی فى حالة الإفراد بعيداً عن أى Se‏ 

ومعنى هذا أن للكلمة عنده دلالة مباشرة ء ودلالات أخرى تتصل نہ الدلالة 
المياشرة » جاءت عن طريق نقل الدلالة أو تخصيصها أوتعميمها . مثال ذلك كلمة !تا 
حیث يدل معناها الباشر على ثمرة ا جوز ء وهى أيضاً اسم يطلق على نوع من الأجهزة ٠‏ 
ويشبه ذلك فى العربية كلمة ( البرق ) حيث يدل معناها المباشر على الضوء ا خاطف ء اما 
ممناھا الاصطلاحى فهو التلخراف » . وهه الدلالات الأخری هى ما يوضع تحت 
مصطلح المشترك بالممهوم الإصطلاحى للكلمة فى ple‏ اللغة(27. 

غیر أنه Ke‏ القول بشکل عام بأن علماء اللغة يذكرون انواع BH‏ تدخل فى نطاق 
الاشتراك اللفظی وهى : 





+ Hartman & stork. op. cit. p. 105 (1) 
+ gute. رے وہ‎ 18 (1) 

. Hartman غ‎ sack. ap. eit. p. 26 (T) 
و موا‎ oe. EC 

= Bid pp. 2-9 (°) 

جم نويه Bold pp.‏ ۔ 


wi 


. تعدد العنى لكلمة ما تيجة لا متعمافا فى مواقف مختلفة‎ ١ 

٠‏ دلالة الكلمة الواحدة على أكثر من معنى نتيجة للتطور الدلالى المقصود وغیر 
القصود . 

+ وجود أكثر من كلمة تدل على منہما على معنى ولكنهما متحدتان فى النطق . 

ویری الدكتور إبراهم أنيس أن النوعين الأول والثانى ليسا من المشترك IS‏ لا بد 
کلمات النوع الثالث عا يمكن أن يدل تحت هذا المصطلح إلا ما تباينت فيه الدلاتتان کل 
التباين . ولذلك فهو يوافق على ما ذهب إليه ابن درستويه ( ت ۳٣۷‏ ه ) من رقض 
معظم الكلمات التی عدت من المشترك واعتبرها من الجاز(© ۔ 

وهو ما ذهب إليه زجوستا مذكدهة Lad‏ حينا أشار إلى أن اللعجمی لا ینبغی له أن 
يقول بالمشترك اللفظى إلا فى حالة التباين العام بين الدلالتين حتى ولو كان هناك تطابق تام 
فى cla‏ فإن مثل هنا النوع من الكلمات يعده ققط من الشترك Spal‏ 
Homophony‏ ولیس من قبيل المشترك اللفظى ؛ کا یری أن على نلعجمی أن يصل ما بين 
رأبه فى المشترك وإرادة المتكلمين باللغة") ۔ 

ويدو أن الخلاف بین القدماء وا حدثین فى تحعديد الفرق بين المشترك اللفظى 
Homonymy‏ وتمدد العنى Polysemy‏ پتصل أشد الأتصال بتحديد مقهوم الكلمة 
عندهم لأن الممطلحين يشيران إلى دلالة كلمة واحدة على مدلولين » وعلى هذا فإن 
الاشتراك اللفظى ليس اختلاف الدلالة فى إطار نفس الكلمة » بل ہو فى الحقيقة وجود 
دلالتين أو أكثر لكلمتين أو عدة كلمات . لأن لكل كلمة صيغة دالة على معنى هى جزء 
من بنيتها ء فإذا تنوعت واختلفت الصیغ . تعددت الکلمات ؛ وبالئل » لو تنوعت 
الدلالات تعددت الصيغ . ومعنی هذا أن تعدد ا معنى یعنی أن صيغة لفوية واحدة ها أكار 
من cao‏ إحداهما ما اطلق علیہ زجوستا Zgusta‏ المي الباشر direct sense‏ < 
والأخرى هى الدلالة المی دنت عن طريق تخصيص الدلالة أو نقلھا أو انجاز . 

وعل ذلك فالفرق بین الاشتراك اللفظى وتعدد gall‏ قد يتعلق فى نباية الأمر بتحديد 
صیغة الكلمة لما غا من أثر فی تحديد الممنى المعجمى لما . فالدلالتان امختلفتان لصيغة لخرية 
واحدة تعتبران کلمتین ختلفتین فی إطار المشترك اللفظى » ومن ثم يكون لما مدعملان 
مخطفان ۔ لكنهما تعتيران كلمة واحدة فى إطار تعدد المعنى » فيكون لمما مدخل واحد فى 


(۱) د . AT ald‏ > دلائة الأثفاظ ء ص 5١8‏ سے ۲۹٢‏ ۔ 
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المعجم . وهكذا يهدف احميز بین الأمرين أى , تعدد المعنى والمشترك اللفظى إلى تحديد 
نلعنی المعجمى لكل منہماء کا يقوم sath‏ ينما Lal‏ عن طريق الاشتقاق » فكتراً 
ما OS‏ الصيغة اللغوية واحدة ولكتها ذات دلائتین مختلفتين ء يمن جذرين مخطفين + 
مثال ذلك کلمة ( الكلية ) فى عبارة عثل ( كلية الآداب ) GLE‏ دلاتها عن كلمة 
( الكلية ) فى عبارة مثل ( القضية الكلية ) حيث يدل المعنى ق العبارة الأولى على مژسسة 
أكاديية هى جزہ من الجامعة أما فى المبارة الثائية خدل عل العموم والشمول ء ولا علاقة 
بین الدلائتون » ومن مم يمكن اعتبارهما كلمتين مخلفتين اتفقتا فقط فى الصیقة والوزن > 
لأن الكلمة الأولى مأخوذة من كلمة College‏ الإنجليربة فى حون أن الثانية مأخوذة من 
الجذر السامى القدیم ( ك ل ل ) الدال على العموم والشمول . ومثل ذلك أيضاً ق كلمة 
( التوى ) جمع نواة و ( التوى ) بمعنى البعد » والتشابه هنا بین صيغة الجمع وصيفة 
الفرد . ولكن على المكس من ذلك نید الدلالات اخطفۃ لکلمۂ ( عين ON‏ تمثل 
دلالات tale‏ لكلمة واحدة من أصل اشتقاق واحد هو الجذر ( ع ى ۵) . 

ومن هنا EI‏ المعجميون من الاشتقاق وسیلة للتفرقة بین تعدد العنی والاشتراك 
اللفظی ذلك لأنهم براعون الجانب العم کا بقول زجوستا OZ gusta‏ ء Wy‏ نراه Be‏ 
بین الدراسة النظرية لهاتون الظاهرتين وبین العمل المعجمى SE‏ إن على المعجمى أن BN‏ 
فى الحسبان دائماً ظاهرة تعدد المعنى . لأن ذلك سيدقع به إلى دراسة معانی الکلمات 
دراسة عميقة مستفلة . ومع ذلك فهناك أمران لا بد له من أن يلتفت إليهما بدقة وهنا : 

١‏ ل أنه سيجد أن اختلاف صیغ الكلمات لا يحدث تتيجة لوجود أو عدم وجود 
دلالات مختلفة أو علاقات مختلفة بین الكلمات » Uy‏ سیجد أيضاً أن الدلالة الوحدة 
يمكن أن توجد فى عدة كلمات ولکن بدرجاث متفاوتة ء ولذلك لا بد له من أن يتعامل 
فى معجمه مع کل كلمة على حدة إذا تأكد أا من Sad‏ تعدد المعنى ومن الأفضل أن يجمل 
ها مدعلا مستقلا فى معجمه . 

» ل قد يحدث يعض اللیس فيظن أن بعض الكلمات من المشترك أو تعدد المعنى‎ ٢ 
. وهما ليست كذلك » والحكم فى مثل هذه الحالات للسياق‎ 

وهكذا نجد أن الفيصل فى الفرق بین تعدد gal‏ والمشترك اللفظی برجع إلى الصیفة 
والاشتقاق والسياق أيضاً قبل أن نقول بالمشترك أو تعدہ لى ۔ 

Jee‏ بعد ذلك إلى ظاهرة sel‏ من الظواعر الدلالية التى تدعل فى نطاق الملاقايي 
الدلائية بین الكلمات وهى ظاهرة الترادف ۔ 
0 راجع الرھر ۳۷۳/۱ ے ۳۷۶ 
زم 78 Zinta, op. dt. p.‏ 
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۲ ب الترادف Synonymy‏ : 
رفنا أن المشترك اللفظى هو عبارة عن كلمات متشابهة فى النطق والکتابة ولکتہا 
فى الدلالة . وأما تعد المعنى فهر عبارة عن كلمة واحذة ها أكثر من معنى ١‏ ای 
أن كلا منہا يتصل فى النهاية بتعدد العنی وتشابيه ۔ 

ما الترادف فعلى المکس من ذلك ء إذ هو عبارة عن وجود كلمة أو أكثر لما BY‏ 
واحدة » ای أن الكلمات هنا هى المتعددة ء أما ا معنى فغير متعدد . وقد عرف الترداف 
بعض علماء العربية القدماء بقوله ٠‏ هو الألفاظ المفردة الدالة على شىء واحد باعتبار 
Ost‏ 





وقد لمعت ظاهرة الترادف ف المریة أنظار العلماء فأولوها عناية ملحوظة وعدھا 
بعضهم من أبرز خعصائص اللغة العربية . ويدل على اھیام هؤلاء العلماء أن 
أفرد کتبا للكلمات الترادفة فألف این خالویہ رت ۳۷۰ ه ) كتابا فى أسماء الأسد 
وكتايا آخر فى أسماء اليه » کا آلف الفيرو زبادی ر( ت AW‏ ه ) كتابا أسماه « الروض 
المسلوف فیما له اسمان إلى ألوف » وكتابا آعر أسماه و ترقيق الأسل لتصنيف العسل » 
ذكر نيه للمسل ثمانين أسماء ومع ذلك فلم يستوفها كلها فيما يزعم السيوطى ؛ ففاته مہا 
اثنان Lag‏ « الصرخدى ٠‏ وقد ذكره أبو على القالى فى أماليه . والثانى و السعایب ٠‏ 
الذى ذكره الرجاج فى أماليه OT‏ 


وكا اخطفوا حول وقوع الاشتراك اللفظى ٠‏ » اختلفوا أيضاً حول الترادف » فأنكره 
فريق مہم » وألبته فريق آخر . وق هذا الصدد يقول ابن فارس رت ۲۹۰ ه ) : 
د ويسمى الشىء الواحد بالأسماء اتختلفة حو » السيف » والمهند » والخسام . والذى نقوله 
فى هذا أن الاسم واحد ء وهو ( السيف ) وما بعده من الألقاب صفاث ؛ ومذهينا أن 
كل صفة منها فمعناها غير معنی الأخرى . وقد خالف فى ذلك قوم فزعموا انبا ء ران 
اخحدلفت ألفاظها فإنها ترجع إلى معنی واحد . وذلك فولنا » سيف ؛ وعضب » وحسام + 
وفال آخرون » ليس منبا اسم ولا صفة إلا ومعناہ غير معنى الآخر . قالوا » وكذلك 
الأفال نحو: مضى. وذهبء واتطلق. وقعد» وجلسء ورقد ونام 
وھجع . » وهو مذهب شيخنا UP‏ العباس أحمد بن بھی لعلب و(5), 


م بضی ابن فار Lae‏ مزياً من الضوء على هذا الحلاف فيقول : د واج 








() الميوطى : الزهرء 1٠1/١‏ . 
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اصحاب المقالة الأولى Sub‏ كان لكل لفظة معنى غير الأخرى لما أمكن أن يعبر عن شىء 
بغیر عبارته » وذلك انا نقول.فى ( لا ريب فيه ) لا شك فيه ۔ فلوكان الريب غير BN‏ 
لكانت العبلرة عن معنى الريب بالشك خط . فلما عير عن هنا بهذا علم أن العنی 
واحدة" , 

م يوضح رأيه فى قضية Gai‏ فيقول : ہ ونحن نقول إن فى ( قعد ) معنى ليس فى 
جلس ألا ترى آنا نقول , قام ثم قعد pill‏ رالعقد ( وقعدت AM‏ عن 
ايض ) ء ونقول ناس من ا خوارج ( yp‏ 06 ا egies‏ 
فيكون القعود عن قیام والجاوس عن حالة ھی دون الجلوس » لأن الجلس . اللرتقع ۔ 
قالجلوس » ارتفاع عما هو دونه وعلی هنا يجرى الباب كله 4( . 


ثم يود على من برفض وقوع الترادف بین الكلمات قائلاً : وأما قوغم إن العنین لو 
اخطفا ء ما جاز أن يعبر عن الشىء بالشىء ء فإنا تقول » UL‏ عير عنه من طریق المشاكلة » 
ولسنا قول إن اللفظین مخلقان فهلزمنا ما قالوه » My‏ فى كل واحدة منيسا معنی لیس فى 
Mase‏ 

yl‏ درستوبه ت ۳٣۷‏ ه ) فيبين أسباب نشأة الترادف فى اللغة العريية رير جمه 
پل اخعلاف اللهجات أو المجاز ؛ أو عدم إدراك الفروق الدلالیة » أو اختلاف المي 
فيقول : ٠‏ لا يكون نَل وافعل بمعنى واحد ؛ کا لم يكونا على بناء واحد إلا أن یء ذلك 
فی لخعين مختلفتين . فأما من لغة واحدة مسحال أن ملف اللفظان والعنی واحد ae.‏ 
كير من اللغوبین والتحويين » وإغا معوا العرب تكلم بذلك على طباعها » وما فى 
اشوا من متا لالہ + ومل ارت ب sale‏ راا dy‏ رف الساشيرف 
ذلك العلة فيه والفروق ‏ فظنوا أنها : بمعنى واحد » وتأولوا على المرب هذا التأويل من 
فات peal‏ مدصي CP‏ ا سر 
تأويلهم ما لا عبوز فى الحكمة ء ولیس يجىء شىء من عذا الباب إلا على لختين متماينتين کا 
ینا . أو يكون على معنین مختلفین : أو تشابه age‏ بشىء Oe‏ 

ويؤكد ابن الأعرانى ( ت ۲۳۱ ه ) عدم إمانه بوقوع الترادف الكامل بین الکلمات 


قائلاً: ٠‏ كل حرفين أوقتهما العرب على معنی واحد » فى كل واحد منہما معنى لیس فی 
نا به » وريا غمض علينا فلم نلزم العرب جهله a‏ 
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وإلى مثل هنا ذهب أبر هلال العسكرى ر ت حوالى ٠٠٤‏ ع ) ء غير أنه لم يكف 
بالبحث النظری فى ظاهرة الترادف + وإنما الف کتاباً يوضح فيه نظريته فى الفروق الدلالية 
بين المتردافات ١ del‏ الفروق ف اللغة » وهو پستند على طبيمة العلاقة الرمزية للكلمة 
لكى يفرق بين الدلالات فيقول فى مقدمة كتابه هذا : « الشاهد على أن اختلاف 
العبارات والأحماء يوجب اختلاف المعانى أن الاسم كلمة تدل على معنی دلالة الإشارة 
وإذا أشير إلى الشيء مرة واحدة فعرف : فالإشارة إليه ثانية وثالئة غير مفيدة . وواضع 
اللغة حكم لا يأ قیہا جا لا یفید ء فإن أشير منه فى افثانی والثالث إلى خلاف ما أشير إل 
فى الأول كان ذلك صواباً ء فهنا ما يدل على أن كل اسمین یجریان على معنی من المعاق 
وعين من الأعيان فى لغة واحدة ء فإن كل واحدة منہما يقتضى خلاف ما تقعضيه PM‏ 6 
ولا لكان الثالى فضلاً لا تاج إليه 2006 ۔ 

ومعنی هنا أن أبا هلال المسكرى يرى أن الترادف غير حادث لوجود فروق دلالية 
بين الكلمات » أو بمعنی آخر أنه برى أن التطابق الدلالی التام بین الكلمات التی يظن أنه 
من Dall‏ غير موجود . ويضرب عل ذلك أمئلة كثيرة ء تستغرق: الكتاب من أوله إلى 
آخعره , وقد بستند إلى الوظيفة النحوية للكلمة فى إثيات الفرق الدلالى بينهما ء ومعنی 
هذا Ligh‏ أن كان يدرك تماما القيمة الوظيفية للكلمة يقول : « الفرق بین العلم والمعرفة أن 
lal‏ يتعدى إلى مفعولين والمعرفة تتعدى إلى مفعول واحد ء فتصرفهما على هذا الوج» 
واستعمال أهل اللغة إياهما عليه تدل على الفرق بينهما فى العنی Oe‏ ومثل ذلك فى 
الفرق من جهة الحروف النى تتعدى بها الأفمال کالفرق بین العفو والغفران ‏ تقول 
عفوت عنه فيقتضى ذلك عر الذنب والعقاب » وتقول غفرت له فیقتضی ذلك سٹر 
الذنب وعدم فضحهة؟ . وهو يستتد إلى الوظائف الشكلية للكلمات وصيخها فى التفريق 
بین المعالى » فتراه ينحدث عن الفرق بين الصغة والاسم ء والصفة والنعت ؛ رالصغة 
والمال ء وهكذ)0؟». کا يعتمد على الدلالة فى الضريق بین المدح والتقريظ فيقول إن الاح 
يكون للحى والميت » والتقربظ لا يكون إلا للحی ؛ وخلانہ التأثين ء لا يكون إلا 
للميت » يقال أبنه يؤبنه ةأیناً ‏ وأصل التقريظ من القرظ : وهو شىء يديغ به OW‏ 
وإذا دیغ به حسن وصلح قيمنه فشبه مدحك للإنسان الح بذلك كأنك تزید من قيمته 
بمدحك إياه » ولا يصح هذا العنی فى الميث ء وفذا يقال » مدح الله ولا يقال VBS‏ 








38 الفروق فى اللفةء ص‎ )١( 
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وعلى هذا الهج تعقب أبو هلال العسكرى الفروق الدلالية بین الثناء ء cally‏ 
و والمجو والنم والسباء والشم » والعتاب ٠‏ واللوم » واغمز واللمز وغير 
Oats‏ 

على هذه الصورة الدقيقة أدرك القدماء قضية الترادف » وعلى الرغم من اختلاتھم 
حول وقوعہ فى اللغة » إلا أن ما ذهب إليه بعضهم مثل اين فارس وین درستويه » وابن 
الإعرانى ء وأ هلال المسكرى من عدم وجود تطابق دلالى كامل يون الترادفات هو عين 
ما أسفر عنه الیحث الدلالى الحديث والمماصر فيما قال به علماء اللغة وعلماء العاجم 
Lal‏ من ندرة وجود الترادف الكامل بین الكلمات 259 

وقد عرفوا الترادف کا عرقه القدماء ققالوا إنه كلمتين أو أكثر لما دلالة متطابقة9؟؟ 
غير أنهم حكموا السياق فى القول بالترندف بین بضع الكلمات » وبناء على ذلك عرفوا 
الترادف تعريقاً آعر فقالوا إن الترادف الخالص أو lath‏ يحدث عندما يكن أن تمل كلمة 
عل أخری فى جميع السیاقات امختلفة ء وهو A‏ ناد 

وفكرة السياق فیما ghey‏ بدارسة الدلالة أدركها علماء العربية القدماء » کا سٹری 
ذلك فهما بعد . کا أدركوها بالنسبة للترادف فیما أشار إليه ابن درستويه وابن LED‏ 
وغيرهم من العلماء عندما ذكروا عدم معرفة السامع لكلام المرب والملة فيه » کا قال اين 
درستویہ*' أو کا قال ابن الإعرائى ریما غمض علينا فلم بلزم العرب جهله » وهو هنا 
بمعنى أننا قد نجھل الظروف أو السياق الإجهاعى الذى كانت الكلمات تستعمل فيه » 
وبالتالى نظن ہما من الترادف , 

وقد قسم علماء اللغة وعلماء المعاجم فی العصر الحديث الترادف إلى درجتین A‏ 

+ Absolute synonymy ب العرداف المطلق‎ ١ 

وذلك فى Tle‏ التطابق التام والمطلق بین كلمتين أو أكثر . ويعنى هذا التطابق 
فيما تشم al]‏ الكلمة فى الخارج designation‏ والدلالات التى ترحيبات الكلمة أيضأ . 
Connotation‏ . وهنا الشرط Jot‏ من الترادف الطلق أمراً نادر الوقوع فى أى لغة . 


)1( المصبر السايق ء ص SEP ٣٤‏ 
op. op. WBC")‏ رمیا ۔ 

op. et.» 290 (7)‏ سے Hartmane‏ ۔ 
)2( مھ 

)٥(‏ السيوطى » CAB‏ ۳۸8/۱ ۔ 


1Y 


؟ ‏ 4 العرادف سدسرم ع3 : 

وذلك ف التشابه الدلالى الواضح بین كلمة أو أكثر ء سواء فيما تشير إليه لى ا فارج ٠‏ 
أو فى الدلالات الوحية واإتضمنة فى الكلمة . ولكن هناك اختلاف ینا فيما el‏ 
زجوسنًا 2gusi‏ درجة التطابق Rang of application‏ حیث تستعمل الكلمة فى سياق 
معین » ولا تصلح الأخرى فى نفس السياق » وکلاما بجعنی واحد . 

ذلك لأن التطابق المطلق فى ا معنى بین الكلمات يتطلب تطابقاً بین الأصول الثلاثة التى 
يتركب متها العنی نلعجمی لکل كلمة » وهى ؛ NATE‏ قبل : 

+ Designation س ماتشير زليه الكلمة فى الخارج‎ ١ 

؟ ‏ ما توحيه الكلمة إلى الذهن «هنتهامصده© . 

+ Rang of application lai) درجة‎ + 

وأى اختلاف بین هذه الأصول یژدی إلى شبه الترادف . أما التطابق التام ينها فهو 
الترادف المطلق وهو آمر نادر الحدوث » فقد تضق كلمتان فى الدلالة على شىء واحد ف 
الخارج ء ولکن الدلالات المتضمنة فى كل كلمة منہما قد تخلف ما بژدی إلى فوع من 
الترادف » ومعنی هنا أن الترادف حادث من اختلاف المستويات أو الأشخاص ء أو 
بعبارة أخعرى أن الكلمتين قد تفقان فيما تشير إليه ولكنبما تختلفان فى درجة التطابق 
باانظر إلى الدلالاث المامدية بالنسبة لسیاقات معينة أو أشخاص pre‏ . 

وقد ترنب على هذا الفهم لطاهرة الترددف أهية خاصة فى العمل للعجمى إذا كيو 
ما يم شرح معنى الكلمة فى العجم بكلمة أخرى » وهنا يعنى بالضرورة أن الكلمنين 
بمعنى واحد ء أو على الأقل درجة التطابق بینہما ليست واسعة . غير أن الشرح DAA‏ 
يسبب فى ا حقیقة مشكلة ممجمية إذ أنه قد يوقع الستعمل للمعجم فى حلقة مفرغة ٠‏ 
وهو ما شمر به أبو زید الانصاری ( ت ۲۱۵ ه ) فيما رواہ حين قال : و قلت لإعراف 
ما اخبنطیە ؟ قال » التكأكىء . فلت وما امتكأكيء ؟ فقال Sith‏ قلت ٠‏ 
وما التأزف ؟ قال أنث أحق ؛(۲) ۔ 

وأبو زيد لیس gel‏ قطعاً کا ظن الأعراى ء Wy‏ كان يسعى إلى معرفة Sad‏ 
الدلائية بين كل كلمة فأدخله هتا الإعرانى فيما يطلق عليه علماء للعاجم مصطلح الدور 





ot. 9.99 O)‏ جد Heats,‏ ۔ 
وانظر Lal‏ » د . ays‏ حلمى : العجم الإنجليزى بين للاضی والحاضر ؛ ص ۲۷٢‏ ۰ 
ر الرھر : 61۳/۱ . 


yr 


لادتعا OV‏ شرح له الكلمة جرادف OU‏ وهو آمر بضع العجمی فى مأزق 
لايمسد عليه oY‏ إدراك الفروق الدلالية الدقيقة بين الألفاظ at‏ المترادقة 
yona‏ أمر عفوف باشاطر » إذ لیس بین يديه مقياس دقيق يعرف به تلك 
الفروق ء ومع ذلك فهر لا يستطيع أن يتجاهل وجودھا . ومن ثم يقع على عائقہ أن يحم 
Lats‏ التطورات الحديثة فى دراسة الدلالة بشكل عام : والفردات وعلاقها يعضها يعض 
بصفة خاصة ء حيث ظهرت فى النصف الثانى من هذا القرن عدة دراسات حول اكلام 
QIK‏ بین المفردات » أو نظرية Ml‏ الدلال Semantic Field‏ 

وكل ذلك یساعد المعجمى بلا شك على إدراك طیعة الملاقات الدلالية بين 

الكلمات » وخماصة فيما يتعلق بالترادف » وما من شك فى أن الوصف العلمی والمنبجي 

اللمادة الممجمية لأى معجم فى ضوء نظرية مثل نظرية العلاقات الدلالية هو هدف من 
أهداف الدراساث اللغوية ولمعجمية فى المستقبل . ومع ذلك فقد حاول بعض الباحثين 
تصنيف الألفاظ المترادفة فى مجموعات ء وذلك عل gall‏ التالى ٠)۳‏ 

١‏ س الترادف بین جموعة ألفاظ tyes‏ ومجموعة bull‏ أصلية » Jer‏ ذلك كلمة 
« تليفون ء الأوربية telephone Jo‏ والتى عربت بكلمة « الحائف ۰ء ومع ذلك 
فالكلمتان مستخدمتان فى اللغة العربية » ومثل ذلك كلمة 2 تليفزيرن » television‏ 
وتعريبا ہ إذاعة مرئية » وكذئك train Lal‏ و د رتل ٠‏ والكلمتان مستعملتان فى 
تونس » وتدلان على ما يطلق عليه فى المشرق اسم « القطار » . ومثل ذلك فى الكلمة 
الإبطالية « تیائرو teatro ٠‏ وكلمة « مسرح » . ومع ذلك فمة فرق فى الاستخدام 
السياق بین كل كلمة من هذه الكلماث » فنحن نتکلم أحياناً عن ( افاتف الذى هتف 
فى ) » وهو هنا ليس « التليفون ٤ء‏ کا نذكر ( اثرتل من السیارات ) وليس هذا 
بالقطار » كا تكب الصحف عن ( مسرح CAS‏ ولیس هذا بالنهاترو ء ومعنی ذلك أن 
هاه الكلمات ومثلها قد تکون مترادفة فى عدد من السیاقات ولكها غير مترادفة فى علد 
آخر . ومعنى ذلك أيضاً أن القول بالترادف المطلق عو ضرب من المبالغة ۔ 

۲ — الرادف بین لفظین من مستويون لغويين خخلقین ء أو عدة كلمات من مستويات 
الغوية مختلفة . مثال ذلك ( سيارة نقل ) فى مصرء ( شاحنة ) فى هول المشرق ؛ ( عطة 
بتزين ) فى مصرء ( طلمية بنزين ) فى السودان » ( بتزيدخانة ) فى العراق . أما فى مال 
الأخمال فنجد الفعل ( حجر ) فى توتس یرادف ٠‏ منع » فى باق الدول العربية ۔ 

)1( د . ope‏ فهمى حجازی » المجمات الحديثة ص ٦٥‏ ء وانظر أيضاً ء د . عل AR‏ ؛ طلم 

اللغة وصناعة العاجم » ص ۰۱٥١‏ 
زیم راجع الفصل الخامي من هذا لباب . 
() د محمود قهمى حجازی , المجمات الحديئة > ص 88 84 . 


Ft 


+ الترادف باختلاف gall‏ الانفعالى والتقويمى وهنا نجد ثائيات من الكلمات » 
تعر الواحدة منها عن دلالة تتلف عن الأعرى » فقد یوصف شخص عا يأنه 
( عافظ ) » وهذه كلمة ala‏ الدلالة » ولكن رصغه بأنه ( رجعى ) أو ( متزمت ) 
وی تقوباً سلياً ء ومع ذلك فالكلمات تكاد تترادف فى الاستعمال Bel‏ وعل 
المکس من ذلك فإن وصف الشخص بأنه ( مدد ) يكسبه عرجة من الاحترام فى عد 
دول عرییة » ولكته إذا وصف بأنه ( تقدمى ) أو ( ثورى ) كان محل شبية فى بعض 
الدول الحریة الأعرى ؛ وهكفا . 

كذلك حاول بعض علماء العربية المعاصرين(!) وضع شروط إذا تحققت أمكننا القول 
بالترادف ۔ وهي شروط قد تصلح هاديا فی العمل العجمی » وأهم هذه الشروط 
مايأل : 

A بین کلمتین اتفاقا تاماً . فإذا تیین ثنا بدلیل قوى أن‎ gual الاتفاق فى‎ ١ 
بيفهم من كلمة ( جلس ) شيا لا يستفيده من كلمة ( قعد ) قلنا حیعذ ليس‎ IS 
. بينهما ترااف‎ 

؟ ‏ الاتماد فى اليعة اللغویة ء ولم يفطن الغالون فى القول بالترادف إل مثل هذا 
الشرط » بل عدوا کل اللهجات وحدة واحدة ء واعتيروا الجزيرة العريية يكة واحدة . 
والأمر غير ذلك » فقد تكون اللغة المشتركة أو الفصحی tay‏ واحدة أو مستوی واحد من 
مستویات الاستعمال ء لکن لكل لمجة مستوى يخلف عن الأخخرى . 

+ الاتماد فى العصر ء فاغحدثون حین بنظرون إلى المترادفاث بنظرون إليما فى عهد 
حاص وزمن معين . فإذا بمثنا عن الترادف بمب ألا تطمسه فى شمر شاعر فى العصر 
الجاهل ؛ ثم نقارن كلماته بکلمات وردت فى نقش قدیم برجع إلى العهود المسيحية متلا ۔ 

٤‏ ب ألا يكون أحد اللفظون نتیجة تطور صوق للفظ آخر ء مثال ذلك كلمات 
( الصفر ) و ( الزفر ) و( السقر ) حيث نلاحبظ أن واحدة من الكلمات الثلاث تعد 
أصلاً ء و الأعريان تطوراً ھا ۔ 

ومهما یکن من أمر » وكيفما كان نشرء هذا القدر من الكلمات المترادقة فی اللغة 
العربية فقد أفادث هذه الظاهرة فى التوسع فى التعبير الفنى , ذلك لأن اللفظ الواحد قد 
بای باستعماله مع لفظ عر السجع والقافية والتجنيس ء وغیر ذلك من أصناف البديع 
ولا يتأ ذلك إلا باستعمال مرادفة مع ذلك اللفظ . کا أمكن بہذہ الترادفات أيضاً أن 





() د . رمضاق عبد اواب ء فصول فى فقه ثعریةء ص ۲۸٤‏ 7188 . 


يكين 


Sh‏ الشاعر بالأسمين انختلقین للمعتی الواحد فى مكان واحد تأكيداً ومبالغة > كقوله 
و وهند آئی من دونہا النأى والبعد ؛(١)‏ . وھکذا نجد أن الترادف فى العربية لا بختلق عنه 
فى غيرها من اللغات ولا تفرد لغة » عل ظاهرة دون الأخری ء غير أن هناك بعض 
الظواهر التى قد تنفرد بها العربية مثل ظاهرة التضاد » وهى لون من ألوان العلاقات 
الدلائیةء کا Use‏ فيما we‏ 

ب الأضداد : 


وهو من الظواهر الدلالیة التي تتصل بالعمل نلمجمی » مثلها فى ذلك مثل الظواهر 
“خرى التى تعرضنا لها من قبل » كالاشتراك اللفظى والترادف ۔ غير أن التضاد يعد 
ظاهرة تكاد تنفرد بها اللقات السامیة بعامقء واللغة العريية بوجہ خاص. حتى أن بعض 
علماء المعاجم المعاصرين لم يبد مثالاً غذہ الظاهرة لکی يوضحها إلا من اللغة الحربیة(٢).‏ 

ویقصد بالأضداد فى اصطلاح علماء العربية القدماء الكلمات الئی تؤدى دلائتين 
متضادثین بلفظ واحد . يقول ابن الأنيارى ( ت ۳۲۷ ع ) فى مقدمة د الأضداد ٠‏ : 
٠‏ هذا كتاب ذكر الحروف ( يقصد الكلمات ) : التى توقعها العرب على العالى 
العضادة » فیکون GAN‏ فيها مؤدياً عن معنین مخلفين 9( ويقول ابن قارس 
(رت ۳۹۵۰ ه ) : 8 ومن سنن العرب فى الأسماء أن يسموا المتضادين باسم واحد ؛ موا 
الجون للأسود ‏ وا مون للأبيض OG‏ 


وقد اهم علماء العربية القدماء بهذا النوع من الكلمات وحاولوا جمعها من كلام 
المرب » وما ورد فى الفرآن الکریم أو الحديث الشريف ؛ ثم أفردوها بالتأليف 
والتصنيف » وأصيحت هذه الكتب مصدراً أضيلاً من مصادر الممجميات ؛ ومورداً 


۔(۱) أبو هلال المسکری ء الفروق فى اثلغةء ص ٠١‏ 

+ Hea, op. dt. pp. 14-75 (x) 

ری كاب الأضداد ۽ ص ١‏ . 

وی) الصاحمی ء ص ۱۹۷ . والجون ف العيرية ٠‏ جفان + أو و جافن » وق السريانية « جوتاء ويرم 
على جون » وتطلق هذه الأسماء على اللوت مطلقاً فى كلنا اللغتين . و « الجرن ہ لفظة فارسية تقال 
عل اللون مطلقاً . ( انظر عامش ص ٠٦‏ کتاب د . ربھی كال ء التضاد فى ضوم ARN‏ 
السامیة ) وقد يدل هذا على أن بعض الأضداد هى من الكلمات الفثرضة دال المائلة السامية أو 
غيرها من اللغات » وانها كانت تدل على معناها الممجمى على معنی عام يشترك فيه الضدان مثل 
الدلالة » على اللون فى كلمة ر اجون ) ( انظر د . رمضان عبد التواب » فصول فی ققه العربية > 
۳ 





لهذ 


لباحث دلالية خطفة . وقد حظيت هذه الؤلقات حدیتاً يكتير من العناية فی النشر 
والتحقيق(0) ۔ 

وكل هنا يدل عل عناية علماء العربية Leak‏ وحدیتاً بہنم الظاهرة الدلائية » Ay‏ 
نجدھم قد إخطفوا حول وقوعها . 

Ul‏ القدماء فيعضهم يرى أن التضاد ليس إلا نوعاً من الاشتراك اللفطى 
ely « Homonymy‏ السبوطی فى صدر القصل الذى عقده للأضداد فى كتابه المزهر > 
هذا الرأى قائلاً: ہ هو نوع من الشترك 2506 ۔ وأنكره بعضهم مثل ابن سيدق 
(توق ٹ 408 ه ) الذى قال : ہ وكان أحد شيوعنا ينكر الأضداد » وكان ثعب 
يقول » ليس فی کلام العرب ضد , لأنه لو كان فيه ضد لكان الكلام عالاً ۳ وقد 
انتصر اجولیقی رت ٠٠١‏ ه ) هذا الرأى » ونسيه إلى الحققين من علمام العريية ثم 
عرض كرأ من كلمات الأضداد وبين عدم التضاد gh‏ . رمن الذين أب الأضداد 
Lal‏ قدماً اين agen‏ الذى ألف SUS‏ ]بطال الأضداد کا ذکر المہوطی() . 

بل إن من العلماء من اعتير الأضداد نقصاً فى كلام العرب وق لغتهم ؛ وقد رد علييم 
ابن الأنبارى لی Cals‏ ممتكما زل السہاق ققلل ج 

٠‏ كلام العرب يصحح بعض بعضاً + وبربط أوله بآخرہ : ولا يعرف معنی اخطاب 
مها إلا باستیفائہ ؛ واستكمال جميح حروفہ ء فجاز وقوع اللفظة على المعيين المتضلاين 
لأنجما بتقدمها وبأل Wry‏ ما يدل fo‏ صوصية أحد الحيين دون الأخر ء ولا باد يا 
فى حال التكلم والإخيار إلا معنى واحداً . فمن ذلك قول الشاعر م 

كل شىء ما علا الوت جلل  ils‏ يسعى tks‏ الأمل 

غدل ما تقدم قبل ( جلل ) وتأخر بعد على أن معناہ کل شیء ما خلا الوت یسیو ء 

ولا يتوهم ذو عقل jad‏ أن QU‏ هنا معناه العظم!٦)‏ 





(1) الظر مقدمة AS‏ الأضداد + لان الأارى ١‏ ومقدمة تحقیق كاب ANN‏ فى کلام الري 
الأ الطيب النغری ۔ 

2d! OD‏ + ص وى 

(۳) این سیل ء آخصص : ٥۰۹/۱۳‏ 

(4) اخوالیفی » شرع أرب الکاتب » ص ٠٠١‏ . 

رم ظظیمر ۰ الوم 

٢ اين الأنبارى ء الأضياد » ص‎ OD 


فقن 


ومعنى هذا أن ابن الأنبارى برى أن دلالة كلمة ( جثل ) أو معناها المعجمى » بعیداً 
عن السياق هو معنى متعند وحتمل ء ققد يعنى العظم والیسیر : إا هون السياق الذى 
يدد هذا التعدد والاحتال وكما سترى ذلك فيما بعدذ') وق ذلك يقول CAD)‏ 
حروف الأضداد مجرى الحروف التى تقع على Gul‏ خطفة ء وإن لم تكن متضادة ۽ فلا 
يعرف العنی المقصود منہا إلا ما بتقدم الحرف ويتأخر بعده » ما يوضح تأُويله ON‏ . 

وهو لا يحاول فى هذا النص أن يفسر نشأة الأضداد فى اللغة العربية بقدر ما اول أن 
یرسی قواعد فى طريقة فهم وإدراك العلاقات الدلالية بین الكلمات » وبدل على ذلك أنه 
احتكم فى الفصل بین مثل هذه الدلالات إلى السياق واستعمال ء المتكلمين للغة لأن اللغة 
فى تہایة الأمر لا تفهم ولا تتكلم إلا من خلال السیاق والقرائن انتی يكون فیا اناس أثنا 
الکلام و2450 ۔ 


وقد ذهب هنا اذهب أيضاً فى تفر الأضداد أبو على القالى em‏ قال فى أماليه : 
د الصريم ء الصبح ء et‏ بذلك لأنه انصرم عن الليل . والصريم اليل لأنه أنصرم عن 
اهار ء وليس هو عندنا ضداً ... والنطفة lt‏ تقع على القليل منه والكثير » ولس 
بضد CO‏ 

وقد حاول بعض علماء العربية تفسير نشأة الأضداد » فذهب بعضهم إلى أن أصل 
الأضداد كأصل الألفاظ الأخری » وضمت هكذا للدلالة على المعنيون المتضادين . 

غير أن اين سيده یرد هذا اثرأى قائلاً ؛ ‏ أما اتفاق اللفظين واختلاف الممنيين ء فيتبغى 
ألا يكون قصداً فى الوضع ولا أصلاً code‏ ويرى أن أسباب نشأة الأضداد ترجع إل 
أمرين ء إما أن تكون من لغات تداحلت » أو تكون كلمة تستعمل بمعنى ؛ ثم تستمار 
agit‏ شكتر وتغلب قتصير بمنزلة الأصل(9؟ ۔ 

وما من شلك لى أن ابن سیدہ محق فيما ذهب إليه ء فعوامل التطور اللغوی ء Say‏ 
وغيرها من وسائل التغير الدلائی » قد نکون وراء الكثر الكثيرة من الكلمات التی قیل أنها 
من الأضداد . ومعنی عذا أن مثل هذه الکلمات اکتسیت الضدية من الاستعمال » وهو 
)1( راجع الفصل الام من هذا اياب ۔ 
رم ots‏ ص٤‏ . 
(۳) انظر ما ذکر مزجوستا ھامھ حول الأضداد فى العربية 75 - 74 op. cit. pp.‏ بعاعدهق ۔ 
(1) السيوطى ء الرهر ۳۹۷/۱ . 
(ئ) اقصص ء ص 141/١‏ . 
pat)‏ اشابقء ص 1۹1/1 . 


\TA 


ليس أصلاً فيها . ولعل اختلاط المواقف الاجھاعیة والنفسية للانسان یفسر لنا أیضاً جانا _ 
Lia‏ من وقوع الأضداد فى الکلام Tad‏ على الانسان حون من الدھر بخلط فى si‏ 
الشلك بالیقین ء والأمل UM‏ والفرح بالحزن ء و كلها اضداد تجتمع فى نفس واحدة ٠‏ 
حتی يمسر على الرء وضع حدود فاصلة بین كل دلالة وأخرى . 

ومع ذلك فإن تحليل كل كلمة إلى عناصرها الدلائية الأولى قد بضع أيدينا على درجة 
الاتصال بین الکلمات فیما پتصل بالأضداد ء لأن الكلمة کا نعلم » من وجهة نظر علماء 
اللغة اغمدثین هى کل ء مركب من عناصر > لغوية ودلائية ء فإذا حللنا العناصر الدلالية 
لكلماث الأضداد ء كا يحلل المعاصرون TH‏ دلالات الكلمات LS‏ أشرنا إليه قي 
ذلكة!) وهو ما فطن إلى جانب منه ابن الابنارى مفسراً العلاقات الدلالية ين الكلمات 
عن طريق الاتساع ؛ ثم الفصل بین هذه الدلالات عن طريق OB‏ لأن الاتساع 
يمرل اللفظ إلى رمز ویتعدد معنا المعجمى « ولا سبیل إلى تحدید دلالته إلا عن طريق 
السیاق » يستوى فى ذلك الأضداد أو غيرها من المشترك اللفظى أو ODA‏ 

lech‏ الدلالى للکلمات إذن هو السبيل إلى الحکم العلمی على ظواهر العلاقات 
الدلالية على اختلاف آلوانہا . وهو يقيئاً الغلو فى تلمس أسباب ليست من اللغة ال شىء 
عى النحو الذى تصورہ بعض القدماء ؛ على الرغم من أن بعضهم قد وضع بده على 
تفسير أقرب إلى التحليل الدلالى للعلاقات الدلائیةء کا ذهب إلى ذلك yf‏ هلال 
العسكرى فى تفسير الترادف ء وابن الأنبارى فى تفسیر النضاد ۔ 

ومع ذلك نهناك عوامل موضوعية قد تؤدى إلى التداعل الدلالى الذي يعطى للفظة 
أكثر من دلائة » ومن هذه العوامل بالنسية للأضداد غهدة؟) : 

: ے دلالة اللفظ على العموم‎ ١ 

نقد يكون المعنى الممجمى للكلمة عاماً » ثم تخصص هذا العنی . مثال ذلك كلمة 
( الطرب ) وأصل معناها الحفة تصیب ارجل لشدة الفرح أو الجزع ء أما الضد فقد أل 
من تخصيص الدلالة على الحزن . ومثل ذلك كلمة ( الم ) ء ومعناها المعجمى النساہ 
معن فى الحزن والفرح ء ثم خصممت الدلالة باجیاعھن فى الحزن . فحدث الضد ٠‏ 


(1) راجع الفصل الثاني من هذا اباب ۔ 

زی sl‏ ص۸۔ 

1( راجع الفصل الثالث من DAN‏ ۔ 

(4) د . رمضان عيد اواب » فصول فی غه he‏ ص ۲۹۲ س ۳۹۱۰ء 


لهذ 


۲ س الخاؤل والعداؤم : 

Wy‏ من غرائر الإنسان التى تسيطر على عاداته . ققد يتشايم من ذكر كلمة ء وقد 
يغامل بذكر أخرى . واللقة تعكس ذلك كله . وهو مايفسر لا بعض كلمات 
الأضداد . مثال ذلك كلمة ( المفازة ) وأصل معناها المجمی النجاة من نفلاك » 
واشتفاق الكلمة من الجنر رف و ز) يؤكد ذلك . أما إطلاقها كاسم من أسماء 
الصحراء » وهى تدل على الملاك والموث عند المرب ؛ فمن قبیل التفاؤل ۔ ومثل ذلك 
أيضاً كلمة ( السليم ) فإن اطلاقها على اللديغ من باب التغاؤل ؛ ومن هنا يحدث الضد ۔ 

: التهككم والسخریة‎ - ٣ 

Wy‏ من العوامل التى تؤدى إلى قلب الدلالة وتحویلھا إلى الضد . مثال ذلك كلمة 

ر التعزير ) رأصل معناها فى العربية التعظم ‏ ومنه قوله ١: Sie‏ وتعزروه وتوقروہ ؛ غير 
أا تستعمل فى معنى التعنيف واللوم والتأنيب تبكماً وسخرية ومثل ذلك إطلاق کلمة 
د العاقل ٤‏ على الجاهل GAD‏ على سبيل السخرية والبكم 

a س الحو من‎ ٤ 

وهو ینیع من ارتباط الكالمة بالسحر فى المعتقدات القديمة الئی عمد آثارا ها فى بع 
البيعات والعقول . وهو ما يفسر بعض کلمات الأضداد حينا يطلق العرب على الفرس 
الجميلة والفرس القبيحة كلمة ( شوهاء ) أو حين يطلق على SAS‏ الماقلة الكاملة ( بلهام ). 
ومثل ذلك إطلاق كلمة ( امخشیب ) على السيف المصقول » وكل ذلك AT‏ الحسد 
واخوف من الشر 

© ب get‏ الصرقق 

وهو ص العو مل اتی تؤدى إلى وفوع التصاد . حیث یژدی غير نعض أصوات 
الكلماث إى حلق كلمات رئبط هيم بيا لاقة الضدية مثال دلك الفعل ر ضاع ) 
الدی يدن على الاختفاء بالظهو, معا . والأصل فيه حدر ر صيع ) أما دلالة الظهور 
تھی من الجبر ر صرح ) م نطور الفعلاں زى صورة واحدة هى ز ضاع ) ریدل على 
هنا الفرق صورة المضارع : إذ هى gat‏ الفقد تکون ( ضاع ‏ يضيع ) ویعنی 
الظهور تكون ر ضاع ‏ يضوع ) . ومثل ذلك فوهم ر تلحلح ) بمعنى أقام وت 
وبمعنى زال وذهب » حيث نبد أن الدلاثة الثائیة كانت فی الأصل لكلمة أخری هى 
( تحلحل ) ثم حدث تغير صوق قدمت فيه اللام وأخرت الحاء , ای قلب مکافی کا فی 
( جذب ) . و( جبذ ) ومن هنا حدث الضد ۔ 


٦‏ ے دلالة الصيغة الصرفية 


حيث تحتمل الصیفة الصرفية » کا ذکوتا من قبل » » أكثر من OY‏ . مثال ذلك 
٠ pe‏ فعیل ؛ التى تأ بمعنى د فاعل » أحهاناً ثل : یع ploy‏ وقدير کا تى أيضاً 
بمعنى د مفعول 4 فى مثل : دهين sak‏ مدعون » وکحیل gal‏ مکحول ؛ وجرع بی 
مجروح . ومن هنا قالوا بالتضاد فى الغريم بمسى الدائن والدین ء القتیص جى القانص 
والمقتوص . ومثل ذلك فى صیفة فاعل Al‏ تستعمل أحياناً nt‏ مفعول » ومن ثم قالوا 
بالضد فى خائف بمعنى خوف وكذلك فى عائذ ء وعارف ۔ 

وعكذا نری من خلال فكرة العلاقات الدلائية بین الکلمات أن gall‏ المعجمى فى 
تہایة الأمر معنى عام ومتعدد Sey. ty‏ التخصيعى , أو عى AT‏ بق تحديد 
العلاقة بین الكلمات عن طریق وضعها فى سيلقاتا الأصلية ۔ ومدق هذا القول على 
المشترك اللفظى والترادف والتضاد » هى جميماً ظواهر لغوبة نشقمتہ وحدئت نتيجة للك 
العمومية والتعدد الذى يتصف ہہما المعنى ee‏ . وعل ذللع فقول مثلاً Bi of‏ 
الأضداد أو الترادف أو المشترك اللفظی قد وضحت أساساً لكى تمل عل هذه الملاقات 
الدلالية أمر تعوزه الدقة وتنفيه حفائق اللغات وسنة التطور اقوت » Uy‏ جاہت هذه 
العلافات الدلالية بین الكلمات تيجة للاستعمفل والتطور ۔ 


غير أن فكرة العلاقات الدلائية الى dab‏ هنا الفصل کصل أشد تب 
بنظرية أخری انبلقت فى الدرس الدلالى العاصر هى نظرية ا جالات الدلالية . 
ملعا ا ا بش 
إلى Compounds polis‏ أساسية » وبالوصول إلى هذه العناصر نستطيع أن تحدد طبيعة 
العلاقات الدلائية » وكذلك طبيعة انمالات التی تربط بين الكلمات » وهو ما ستخصص 
له الفصل التالى من هذا البحث ۔ 





)1 راجع الفصل SIN‏ من اباب الأول ۔ 


vay 


vty 


الفصل الرابع 
الجالات الدلالية 

فى الفصل السابق عالجنا جوانب ULE‏ من العلاقات الدلالية بین الکلمات » والتی 
یکن حصرھا bed‏ لی : 
٠‏ أن الكلمة الواحدة قد يكون ھا أكثر من مدلول ء کا فى المشترك اللفظی . 
۲ أن عدة كلمات مخلفة قد يكون خا مدلول واحد ء کا فى الترادف . 
؟ ‏ أن كلمة واحدة قد يكون لها دلالتان متضادتان ء وهو التضاد 

وفی هذا الفصل ستعالم جانباً آخر من جوانب العلاقات الدلالية بین الكلمات ء وهو 
يتصل بنظرية انال الدلالى Semantic field‏ وهى نظرية تتصل لى كتير من جوانہا 
بفكرة العلاقات الدلالية ء ذلك لأن علم اللغة المعاصر بناء على هاتين النظريتين زعرع 
الدكرة التى كانت سالدة من قبلى ء والثى كانت تنظر إلى الکتمات على أنها وحدات 
دلالية ومعجمية مستقلة ومتنائرة لا the‏ ينها » ولكن بعض العلماء لتوا الصلات 
الدلالية بین الكلمات مثلة فيما أشرنا إليه من قيل من ظواهر ON‏ 

وتقوم نظرية انمال الدلالى على أساس تنظ الکلمات فى مجالات أو حقول دلالیة تجمع 
٠ bay‏ فهناك مثلا مجالات حصل بالأشياء المادية كالألوان والزهور والنبانات والمساكن . 
وعناك مجالات أحرى تعبر عن جوانب غير مادية مثل الحب والفن والدين وغيرها . ومن 
ثم حاول العلماء تصنيف الكلماث طیقا دى علاقها بمجال دلالى معين . والأصل فى 
اذہ النظرية هو التسليم بوجود علاقات دلالية بین مجاميع معينة من الكلمات » فمثلا 
كلمة ( نبات ) ثرتبط من الناحية الدلالية يكلمة ( شجرة ) وبغض النظر عن الخصالص 
الدلالية التى jh‏ بها كل كلمة عن الأخرى ء وترتبط كلمة ( شجرة ) بكلماث أخرى 
غا نفس العلاقة مدل كلمتى ( الخضرة ) أو ( الاعضرار ) الان تؤديان بدورما إلى 
أنواع من الأشجار والنباناث . 

بوھکذا نهد مع كل خطوة تخطوها عددا من الکلمات اتی تربط فیما پنیا برباط دلالي 
واضح أحيانا » وعفى أحيانا sel‏ رهو ما يطلق عليه علماء اللغة المعاصرون اسم 
نظرية لجال الدلالى Semantic field‏ أر field theory‏ وهى من أهم نظریات البحث 
اللخوى الحديث التى بدأت على أيدى مجمرعة من العلماء فى أورها وأمريكا فى اللصف 


)0( ال ot. pp.‏ يا 
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الأول من هذا القرن ء غير أنها تطورت واتخذت لنفسها مناهج فى التحليل على أيدى 
مجموعة أخرى من العلماء فى السنوات العشرین الماضي') . وقد بدأت هله النظرية عن 
طريق ملاحظة العلاقات الدلائیة مثل علاقة الترادف وغيرها , ثم أدت هذه الملاحظات إل 
فكرة انجال SUI‏ ء وخاصة فى نطاق مجموعات من الكلمات واضحة مثل الکلمات 
التى تدل على القرابة Kinship‏ أو التى تدل على الصداقة والحب » أو الكلمات الخاصة 
بالحياة البحرية ء أو SUM‏ القانونية فى مجال قانونى مين(" . کل تلك الكلمات ترتبط 
فيما بينها برباط دلالى واحد هو Whe‏ الدلالى ء بحیث أننا إذا أردنا أن aad‏ بدقة دلالة كل 
كلمة فى هذه امجالات أوالحقول يج of‏ نبنا YF‏ بتحديد العلاقات الدلالية الثى ترتيط بها 
الكلمات فیما ينها دال هنا المجال أو ذلك , لأن الكلمة طبقا هذه النظرية لا تتحدھ 
قیمتہا الدلالية فى نفسها » Uy‏ تتحدد بالنسية لموقمها اندلال فى Sola‏ مال دلائی معین , 

كذلك قد ترتبط مجموعة أخری من الأثفاظ ذات مجال JY‏ معین بمجموعة أخرى 

من الألفاظ ذات Jie‏ دلالى pl‏ يحيث 'تكشف الدراسة الدلالية لكل مجموعة عل حدة 
72 هناك ارتباطا دلاليا بین هذه de past‏ اختلفۂ من الكالمات » وبذلك تكون سلسلة من 
الحلقات المتصلة كل حلقة ثل مجموعة ترتبط بالأخرى غير أن هذا اللون من الدراسة لم 
بم حتى الآن على وجه الاستقصاء فى أى لغة من اللفات ۔ 

وفكرة اثمال أو الحقل الدلالى على هذا التحو قد تفسر لنا إلى حد کیبر تلك الرسائل 
اللغوية الأولى التی وصلت إلينا من مؤلفات علماء العربية مثل الأصمعى ( ت 715 ه ) 
gly‏ 'استقوا yale‏ من أفواه العرب فی وسط الجزيرة العربية حيث كانوا يسألون البدو 
ویکتبون عنہم . وقد وصل إلينا من مؤلفات ہولاء اللغوین ما لف الأصمعى وف بعض 
هذه الرسائل نتبين بوضوح جاتبا هاما من جوانب فكرة ا جال الدلال مثلة فى ثلك 
الرسائل التى أحصت الألفاظ المتصلة بمجال واحد . مثال ذلك رسائل الأصمعى عن 
الإبل » والخيل ء والشاة ء والوحوش ء وخلق الانسان ء والنبات » والشجر ؛ وغير 
ذلك . ورسائل غيره عن الدخل والكروم والبھر وغير ذلك , 

بل لعل ترتیب بعض المعاجم العربية القديمة حسب الموضوعات مثل « الغریبا 
الصنف ؛ لأنى عبيد القاسم بن سلام ( ت ۲٢٢‏ ه )280 , و والقصوص » لابن سيدة 





Lone, op. ch. 1p. 90 a, lay: 
Burts, op. cht. وانظر ایضا .103 بج‎ 
مھ‎ p. 160 o 


)7( راجع د . رمضان عبد التواب + فصول فی فقه العريية ء ص 4 +؟ وما بعد حيث برض 
البعض الرسائل الاخرية الخاصة بموضوعات محددة » والنی وصلت Wl‏ من مؤلقات الأصمعي . . 
(ty‏ افرجع السابق ء ص 779 ء حیث بعرض د رمضات عید اواب فوضوعات هذا الکتاب وطریقہ 
ترتهيه . 


yet 


رت ٤۸‏ ه ) » الذى نعرف من مقدمته أنه اعخمد عل كثير من الرسائل اللغوية SM‏ 
Gol‏ جمعت SUM‏ وفق موضوعات معینةء أو بمعنى آخرء وقق مالات دلالية 
معينة(21. ومثل ذلك تمده فى کناب فقه_اللغة gla‏ رت ٤۲۹‏ ه ) أیضاء وکل 
ذلك يشكل حقلا بكر للدراسات اللغوية Eb‏ ننظرية المال الدلالى أو الحقول الدلالية ۔ 

ومهما يكن من أمر فإن علماء اللغة المعاصرين قد بدأوا هنا اللون من الدراسات 
الدلالية على مجموعات محددة من الألقاظ ذات المجال الدلالى ادود مثل bul‏ القرابة 
Kinship‏ « ومجموعة آلران الطيف Mlbastec colour terms‏ ومن الهم أولا » قبل أن 
نتعرض alle‏ هذه الدراساث أن نتعرف على منہج التحليل الدلالى الذى ینیع عادة فى مثل 
هذا اللون من الدراسة . وقد Uy‏ هذا المنبج بمحاولة التعرف على العلافة الدلائية بین 
كلمتين أو أكثر . ومن طريقة التحليل هذه سنجد أن هناك ارتباطا وليقا بین نظرية 
العلاتات الدلالية ونظرية المجال الدلال . وفى هذا الصدد يقدم لنا العام الأمريكى 
ه ميدل لامب (Sydney Lamb ٠‏ ماذج من العلاقات الدلائية التى ثربط بین 
الکلمات والتى تجری على النحو التالى : 

١‏ قد تكون للكلمة الواحدة أكثر من دلالة » وهو ما تسميه بتعدة المعنى 
Polysemy‏ مثال ذلك : كلمة ( جدول ) بمعنى مجری الاء ء وكلمة ( جدول ) بھی 
جدول الضرب أو جدول احاضرات ملا 

؟ ‏ أن عدة كلمات aR‏ قد يكون ا مدلول واحد وهو الترادف Synonymy‏ 
مثال ذلك . كلمة ( كبير ) و ( عظم ) و ( ضخم ) . 

٣‏ أن بعض الكلمات لما دلالة مركبة ء مثال ذلك كلمة ( أب ) يمكن أن نمللها 
إلى عنصرين دلاليين هما : ولد + ذكر ؛ وكلمة ( والدة ) يمكن أن لھا Gad‏ إلى 
عنصرين هما : والد + أنثى . وكلمة ( ريم ) تدل أيضا عل : غزال + أثثى ۔ 

4 هناك كلمات اذا ركبت معا أصبحت ا دلالة لف تماما هن دلالتها وهى فى 
حالة الإفراد . مثال ذلك : 


جناح المسلمون : تلدلائة على البريد 





۱١/١ اقصص‎ cay 
Lech, op. cit. p. 252 my 


‘Sani; hySaey. Lexioology and Resantis. pp. 62-54 e 
ماعقاتہ مھ‎ in“ Linguistics ” کا‎ by Archibald FEL 


te 


ب أصابع زينب : انوع من ett‏ 
ج آغبر الصك : للٹیء المهم 
د كيمياء الفرح : للدلالة على Oi‏ 

ه ‏ هناك ثنائياث من الکلمات كل منہا تدل الكلمة على عکس الأخرى , مثال 
كبير وصغيرء قوق وتحت ء طويل وقصير . 

) ل هناك بعض الكلمات تتضمن دلالة كلمات أخرى . مثال ذلك كلمة ( نبات‎ ٦ 
CHE) كضمن ( شجر ) و ( شجرة ) تتضمن‎ 

فإنا Wye‏ أن تصف أو We‏ هذه الظواهر الدلالية بطريقة منبجية قستجد آنتا فى 
حاجة إلى النفرفة الدقيقة بین الكلمة وبين الدلالة . أو بعيارة أخری لابد أن نفصل بين 
مفهوم الكلمة كينية لغرية » وبين ما تدل عليه . ولذلك سنستعمل مصطلح ( الوحدة 
المعجمية ) Lenem‏ للدلالة على البنية اللغرية للكلمة فى المعجم . ا سنستعمل مصطلح 
ر الوحدة الدلالية ) Sememe‏ للدلالة على المعنى أو ما ترمز إليه الرحدة المعجمية . وذلك 
باعتبار أن الوحدة الدلائية ما هى إلا عتصر واحد فقط من عناصر العلی , أو الدلالة 
اللوحدة المعجمية الئی قد تتعدد وحداتها الدلالية أحياتا ۔ 

Ley‏ أولا بالملاحظة الأرلى التى ذكرناها وهى أن كلمة ما قد يكون لها اکار من 
معنى » وهنا نستطیع أن نمبر عن تلك العلاقة طبقا للمصطلحات السابقة فول : إن 
الرحدة المعجمية ( 1۴۳68 ) بمكن أن ترتبط بأكثر من وحدة دلالية ( 86816500 ) مثال 
ذلك كلمة ( جدول ) بمعنى بمرى الماء ویمعنی جدول الضرب أو جدول احاضرات » 
وھی العلاقة التى أشرنا bl‏ قبل بمصطلح ( تعدد CpPolysemy ) gait‏ . 

أما الملاحظة الثائیة فقد كانت عن كلمات خطفة ها نفس الدلالة مثل كلمة كبير 
وعظیم وضخم . وف هذا الصدد يمكن أن نقول بطريقة علمية أكثر دقة إن الوحدات 
المعجمية امختطفة يمكن أن ترتبط بوحدة دلالية واحدة وهى العلاقة التى أشرنا إلبها من قبل 
تحت مصطلح الترادف Synonymy‏ وهنا ad‏ أنه من الصحب إثبات وجود الترادف 








)١(‏ انظر أمعلة كثيرة من هنا البوع من المبارات الاصطلاحية فى د 

الثعاليبي ء نار القلوب ل المضاف والمسوب ؛ صفحات : ۸٦۱ء‏ ۱۷۳ء 500 6 45081815 
ove‏ على التوال ۔ 

انظر أيضا » الشهاب الحفاجى ء شفاء القليل ء ص ۷ء ۷۰ء ۱۰۹ وغيرها , 

)1( راجع الفصل اثالث من علا اياب ۔ 

(۴) راجع Gal‏ اللصل الثانث من هذا اباب ۔ 


كود 


lal!‏ فى أى لغة . لأن ذلك معناه أن الوحدات المعجمية تتطابق تطابقا تاما مع الوحدات 
الدلائية UL‏ الكلمات ء وهو آمر يمكن أن نتبين خطأه إذا أخذنا فى اعتبارنا التطايق داعل 
الاق أو التركيب ء وئيس فى حالة الإفراد فقط . فکلمة کییر مثلا فى عبارة مثل ( كبير 
العائئة ) Gt‏ عن كلمة عظیم فى عبارة مثل ( وجل عظيم ) . غير أن ذلك لا ae‏ 
bib‏ الترادف ما دمنا لا نبحث عن الترادف النام أو المطلق ۔ 

أما الترادف النسبى فهر موجود بین الكلمتين » إذ أن كلا منہما تشترك فى جزء من 
دلائة الأخرى أو بعبارة أخعرى فإن كلا منیما نشترك مع الثانية فى وحدة دلالية واحدة 
هى الدلائة على المكانة امادية أو المعنوية . أما فى الاشتراك اللفظی أو تعد المعنى فسدجد 
أن وحدتين دلاليتين تتصلان بوحدة معجمية واحلة . 

فإذا انتقلنا إلى الملاحظة الثالئة » وهى وثيقة الصلة بنظرية ا مال اللالى » کا سٹری » 
فسنجد أن بعض الكثمات لها دلالات یکن تلیلھا إلى أجزاء أو عناصر Components‏ 
دلائية . وطبقا للمصطلحات التى استعملناها من قبل يمكن القول بأن بعض الوحدات 
المعجمية تتصل بمجموعة مركبة من الدلالات ۔ 

say‏ على ذلك سنجد أن الوحدة المعجمية ( ريم ) تتصل بوحدتین cole‏ يمكن أن 
“lh‏ علييما ( غزال ) و ( أنتى ) . ولملنا قد لاحظنا من تيل أن الوحدة اللعجمية 
( جدول ) تصل أيضا بوحدنين دلاليتين هما الدلالة على جدول لاء ء والدلالة على 
جدول الضرب . غير أن هذا النوع من العلاقات الدلالية بخلف تماما عما نحن بصددہ 
لأن الوحدة الممجمية ر جدول ) إما أن ندل على جدول alld‏ أو تدل على جدول 
الضرب » بين الوحدة المعجمية ( رم ) ندل على دلائتين مما هما ( غزال + أنثى ) فى 
نفس الوقث ۔ 

ومثل ذلك بالنسبة للوحدة المعجمية ( أ ب ) » حيث ندل على الوالد الذكر كا ندل 
عند المسيحيين على القس . وهذا مثال لتعدد المعنى . غير أن الوحدة العجمیة ( أب ) 
تدل أيضا » وفی نضى الوقت » على وحدتین دلاليتين مما هما ( والد + ذكر ) ومعنی هذا 
أن الوحدة المعجمية ( أ ب ) تتصل بوحدتين إحناهما تتصل بدلائة واحدة هى القس ٠‏ 
والأعرى تحصل بدلاليتيي معا ما ( والد + ذكر ) . 

LiKe‏ بد tal‏ قد استطعنا أن نضع أيدينا على وحدة جدیدة تقع بین الوحدة المعجمية 
(Lexeme (‏ والوحدة الدلالية ) (Sememe‏ يمكن أن نطلق علیہا ( الملامة الدلالية ) 
(Sememic Sign (‏ . 


vay 


وبناء على ذلك نستطيع القول با الوحدة الممجمية ( أ ب ) تتصل بعلامتینَ دلاليتين 
ها ر والد + ذکر ) وعی الوحدة اللعجمية الأول . أما الوحدة المعجمية الثانية فهى كلمة 
ر قس ) . کا سنلاحظ أيضا أن العلامتین الدلانتين ر وائد + ذكر ) لا تؤدى بنا إلى 
الوحدة المسجمية ( ] ب ) أو ( قس ) Uy‏ تقودنا أيضا إلى وحدات معجمية أخری مثل 
( بابا) و ( بای ) و ( الرجل الكبير ) .... اڅ - 

تتغل بعد ذلك إلى الملاحظة الرابعة وهى أن هناك تراكيب معينة » من عدة كلمات 
یصبح ها معنی Ale‏ عن ممناها وهى فى حالة الافراد ء وهذم اللاحظة يمكن أن 
نصوغها فى مصطلح علمى فقول إن اتوحدة الدلائية Sememe‏ يمكن أن تتصل بتأليف أو 
تركيب Combination‏ من الوحدات المعجمية مصعجع1 . ومٹل هذا ال ركيب تسيا 
التراكيب الاصطلاحية Idioms‏ . مثال ذلك ( جناح المسلمين و ( أصابع زيب ) و 
( کیمیاہ الفرح ) ages‏ . حيث نهد أن وحدة دلالية واحدة صل بتركيب مکون 
من عدخ وحدات معجمية وهذا التوع من العلاقات الدلالية عکس انجاہ الملاقة الدلالية. 
التى فى : ( غزال + أننى ) و ( والد + ذكر ) . حیث نجد أن الملامة "الدلالية(أنثى) 
تتصل بنوع من الدلالة AS AN‏ هى ( أنثى + غزال ) Nhe‏ تصل العلامة الدلالية فى قرلا 
ر جناح المسلمين ) و ( أصابع زيب ) أو غيرها من التراکیب الاصلاحية بمركب أو 
تأليف من وحدات معجمية : جناح + المسلمين ؛ أصابع + زينب .. اخ حيث تدل معا 
عل وحدة دلالية ء واحدة » وليس على وحدة دلالية مركبة 

أما الملاحظة الخامسة فقد كانت عن OU‏ من الكلمات لکل GUE‏ مہا OY‏ 
إحداهما عکس الأعرى . مثال ذلك كير وصغیر؛ مرتفع ومنخقض ؛ طويل 
وقصير .... أن 

والمصطلح الذى يدل على هذا النوع من العلاقات الدلالية هر التقابل Antonymy‏ . 
وهناك فى اخقیفة أكثر من طریقة تجمع الوحدات المعجمية » تدل على دلالات متفابلة . 
فلو نظرنا مثلا إلى الكلمات : ( اقرب س ابتعد ) و (زحضر۔ تھب) ر 
( = صغیر) و( طويل ‏ قصير ) و ( ذكر ‏ شی ) و ( مرتفع ‏ متخقض ) 
فسنجد أنها جمہعا مشتركة فى علاقة التقابل هذه > غير أن كل ثنائی فیہا يتايل بطریقة 
مختلفة . ومعنى هنا أن هناك أكثر من علاقة دلالية فى إطار مصطلحخ التقابل . 
)١(‏ سبق أن أشرنا إلى هذا og‏ من التركيب الاصطلاحیة ء Ay‏ عرض MN‏ فی کتابہ + 
« ثمار القلوب و ء کا ذكر بعضاً منہا الشهاب الفاجی ف ٠‏ شفاه الغليل ؛ وهي لون من آلوان التراكيب 
الاصطلاحية العرية انى تاج إلى دراسة دلالية ولغوبة مفصلة ۔ وقد عرضنا إلى جاتب منها فى US‏ 
د للولد ء ء انظر ص ٦۷٤‏ س 484 عن عذا الکتاب ۔ 


\tA 


ففى ثناثیات مثل ( كيير ‏ صغير ) و ( ويل — قصير ) و ( مرنفع ‏ منخفض ) 
سنجد أن الكلمة الثانية فى كل ثنائی منہا تنفى دلالة الكلمة الأولى ء لأن كلمة صغير 
معناها د ليس كبيراً » بين كلمة قصير تعنى و لیس طويلا » وھکتا ۔ 

ولكن تلك العلاقة غير صحيحة بالنسہة OY‏ مثل : ( حضر ذهب ) و 
ابتعد ‏ اقترب ) لأن معنى ( لابمضر ) لا تدل على الذهاب » ای لا تدل على معنی 
( ذهب ) » والامختلاف بین الکلمتین هنا يتصل با يسمى ١‏ الاتجاء Direction‏ فى 
الدلائة ؛ لأن الفعل ( حضر ) يدل على التحرك فى اتماه المتكلم » أما اللعل ر ذهب ) 
يدل على التحرك فى الانجاه نتقابل ء أى بعیدا عن التکلم . ولعل ذلك يكرت أكثر 
وضوحا فى Gd‏ مثل ( ابتعد ‏ اقترب ) . ومعنى هذا أن الكلمتين ( حضر - اخرب ) 
او( ذهب ابنعد) لا نستحملان فقط فى الدلالة على التحرك فى alt‏ المتكلم أو بعيدا 
عنه ؛ Uy‏ لهسا بالإضافة إلى ذلك دلالة أعم من ذلك , وهى BI‏ على الاجا 
tie‏ 


ويستعمل مصطلح unmarked‏ أى ( دون علامة ) أو غير میز للاشارة إلى كلمات 
مثل ( ذهب ) ما كلماث مدل ( حضر ) و ( اقرب ) فيستعمل للاشارة إليها مصطلح 
marked‏ ای كلمة ذات علامة : أو ميزة . وذلك بالسمة للمتکلم ء ويمكن أن توضح 
ذلك بالتحلبل حیث نقول » إن الکذمة ذات العلامة فى مثل هذه الثثائيات تحتوى على 
عنصر إضافی يمكن أن تطلق عليه عنصر الاتباہ ء کا أشرنا من قبل . ومن ثم فالعلامة 
الدلالية Sememic sign‏ فى كلمات مثل ( حضر ) و ( اقترب ) تؤدى إل وحدتين 
دلاليتين هما الحركة + الدلانة على الاتجاه yoy‏ ضوء ذلك یکن أن ننظر أيضا إلى شائيات 
مثل ( كبير ‏ صغير ) و ( طويل ‏ قصير ) : و ( مرتفع ‏ منخفض ) سیث AE‏ 
أن فى كل نای منها كلمة دات علامة marked‏ , وأخرى درن علامة unmarked‏ ذلك 
لأن معنى كلمة ( صعير ) ہو ہ ليس کیا ؛ , فى حين أن كلمة gS‏ ندل على عكس » 
أو مقابل كلمة مغر ومعنى هنا أن كلمة ( صغير). دون علامة آما كلمة 
ر طويل ) فكلمة ذات علامة ء رھکذا والكلمة ذات العلامة هى التى تحدری » کا 
أشرنا من قبل عل عنصر إضال » وهو فى مثل هذه المالات عنصر النفى أو الالبات ٠‏ 
وعلى هذا الأساس بمکن أن تملل كلمة ( صغير ) على أنها تعنى ئيس کیا ؛ ومثل ذلك 
كلمة ( منخفض ) تصبح » ئيس مرتفعا ء وكلمة ( قريب ) ليس بعيدا» ومكذا . 

وبناء على ذلك فإن العناصر المكونة ٹل هذه الكلمات هى ف الواقع عناصر معجمية 
وليست عناصر دلائیةء لأن كلا منہما عبارة عن علامة معجمية Jet Lexemic sign‏ 
بوحدئين معجمينين هما : يس + کییر؛ فى حالة کلمة مثل ( صغير ) أو ؛ ليس + 
مرتفع فى حالة كثمة مثل ر منخقض ) ۔ 


yea 


نتقل بعد ذلك إلى اللاحظة ALN‏ والأخيرة » وهى اللاحظة التى يقوم على 
أساسها التحليل الدلال فى إطار نظرية اجا الدلالى والتى یہنا Whee‏ کبیرا منہا فى 
الملاحظات السابقة . Dar lly‏ هى أن دلالة بعض الکلمات متضمنة فى دلالة كلمات 
أخرى ء مثال ذلك دلائة كلمة ( تبات ) المتضمنة فى كلمة ( شجرة ) . مهما كانت 
الخصائص الدلالية لكلمة ( نیات ) فالذی لا شك فيه أن كلمة ( شجرة ) لها أيضا نفس 
الخصائص ؛ غير أن کلمة ( شجرة ) تمتاز بخصائص أخری ١‏ بالإضافة إلى تلك التی 
الشاركها فیہا كلمة ( نیات ) . ومناز هذا ال رکب الدلال بأن له مستوياث متعددة . 

فكلمة ر نبات ) مثلا تقودنا إلى كلمات مثل : شجرة ‏ شجيرة ‏ أشجار ا 
أزهار س مخل .. اخ . وكل کلمة من هله الكلمات تقودنا بدورها إلى فروع أكثر عمقا. 
.ودقة . فكلمة ( شجرة ) قد تقودنا إلى كلمة ( عضرة ) . وهه تؤدى إلى الحضرة 
الدائمة ء والحضرة غير الدائمة . وهاتان بدورہما تؤديان إلى أنواع من النباتات الدائمة 
الحضرة ء وغیر الدائمة ء وهكذا ؛ مع كل حطوة سنصادف دائما كلمات ذات ذلالات 
أكثر دفة واکٹر تحدیدا ء وهو توع من ا جالات الدلالية قد تلض فيه اللغات لأن لكل Bw‏ 
کرکیپا الدلالی ا حاص بها . يضاف إلى ذلك أن هناك اعتلافا كبوا لا يمكن AE‏ بين 
كل متكلم وآخر فیما يتصل a ak‏ بالأجزاء الدقیقة من هذا التصنيف الدلالى : الذى قد 
يلف فى بعض الحقول الدلالية من لغة إلى لغة ء ومن بيعة إلى يعة داخل اللغة الواحدة . 
فا مال الدلالى للبانات والأشجار يلف بالنسبة للمتكلمين باللغة العربية مثلا عن 
المتكلمين باللغة الإنجليزية ۔ 

وتقدم لنا الدراسات التي قامت حول بعض OVE!‏ الدلالیة مثل ألوان الطیف 
Colour spectrums‏ أر ألفاظ القرابة Kinship‏ نموذجا واضحا من هذا الاعتلاف(١)‏ فلو 
نظرنا ملا إلى ألوان الطیف قسنجد أنها تمعد على مساحة لونية من اللون الأحمر فى طرف » 
واللون القرمزى فى الطرف الآخر ء وتحن نعرف من علم الطبيعة Physics‏ أنه لا توجد 
حدود طبيعية فاصلة بین أى لون من هذه الألوان دال هذا ا مال الدلالى » وکل gle‏ 
لتقسم هذه الألوان ھی محاولة عشوائبة اصطلاحية تختلف من لغة إلى لغة ومعنى هذا أن 
الدلالة على الألوان من الأمور النسبية مثلها فى ذلك » مثل الدلالة بشكل عام فى داخخل 
كل لغة . وقكرة نسبية الدلائة هذه هى التى قادت علماء اللغة المعاصرين إلى فكرة لجال 
COS‏ . القائمة على بحث دلالة کل كلمة بالنسية للكلمات الأخخرى التى ترتبط معها 
بمجال دلالى واحد ء وقق منہج التحليل الدلالى الذى سيق عرضه فى الصفحات الماضية . 








Leech, ap cit. p. 232. 0) 


Lyons, op. cit vol Lp. 246. "0 


ربناء على ذلك قام All‏ ہ برلين ہو و کای » تھا Berlin and‏ عام ۹٦۱۹ء‏ 
بدراسة آلوات الطيف فى عدة لفات بہدف الوصول إلى قوانین عامة تخضع ا الدراسة 
الدلالية فى كل اللغات » على أماس أن هناك نوعا من الوحدة التى SE‏ اللغات 
الإنانية » وعاصة فى إدراك المعنى ء أو فهم الدلالة وهو ما يطلق عليه فى علم اللغة 
المعاصر اسم universal semantics‏ . فقد لاحظ هفات العالان أن الكلمات الدالة 
على ألوان الطيف يكن ery‏ بسهولة من لغة إلى أخرى ء دون أن يكون عناك قرابة أو 
خصائص لغوية مشتركة بين اللغتین . ومن ثم افترضا وجود قوانين عامة تحکم اللغات 
فيما يتصل بدلالة الالفاظ بقض النظر عن القرابة اللغویة بيجا . ولكى برها على صحة 
هذه النظر قاما بجمع المادة اللغوية وھی الكلمات الدالة على ألوان الطیف من اثت 
وعشرين لغة مختلفة » بعضها من اللغات المعروفة مثل العربية ( اللهجة اللبننية ) والیو: 
والإنجليزية والعبرية والروسية واليابانية CA Ay‏ وبعضها من اللغات الوطنية فى آسيا 
وإفریقیا وأمريكا اللاتينية ء بحيث هملت هذه الادة اللغوية عدة عائلات لغوية tbe‏ لا 
صلة بينهاذ؟) . ثم قاما بعد ذلك بتصنيف هذه اللغات طبقا لعدد الألفاظ التى تحتویہا کل 
لغ وتدل على لون أو أكار من ألوان الطيف الأساسية وهى : الأييض white‏ الأسود 
black‏ « الأحر «red‏ الأخضر green‏ , الأصفر yellow‏ ء الأزرق bhue‏ » البتى 
brown‏ . الأرجرانى purple‏ « القرمزى pink‏ ے والرمادى لع البرتقالى Orange‏ + 

فوجدا أن هناك ألفاظا ندل على ألوان عمددة لابد أن تمتوى علیہا كل لغة ء وذلك على 
النحو التالى ‏ 

» ب جمیع اللغات التى تم فحصها تحتوی على كلمات تدل عل اللونین الأيض‎ ١ 
. والأسود‎ 

؟ ‏ إذا كانت هناك لغة تمتوى على ثلاثة کلمات تدل على الألوان فلابد أن یکون 
يدل على اللون «AM‏ 
ت لغة على أربع کلمات غلاید أن يكون من بینہا كلمة تدل على أحد 
اللونین ء إما الأحضر أو الأصفر » وليس الإثنين مھا . 

٤‏ إذا احترت لغة على حمس كلمات فلابد أن يكون من ينها کلمتان تدلان على 
اللونين الأعضر والأصغر ۔ 
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٠‏ س إذا تحتوت لفة على سبح كلمات » فلايد أن يكون من ينها كلمة تدل على 
اللون الأزرق ۔ 

٦‏ ۔- إذا احتوت لغة على سبع كلمات » قلابد أن يكون من بينها كلمة تدل على 
لوت brown of‏ ۔ 

۷ _ لذا احتوت لغة على تماق کلمات أو pst‏ غلابد أن یکون من ينها کلمات 
ندل على الألوان : 

الأرجوانى purple‏ والقرمزى pink‏ والبرتقالى orange‏ والرمادى 07ھ ؛ كلها أو 
بعضیا(؟)۔ 

ومعنى هنا أن الألفاظ الدالة على آلوان اليف الأساسية فى جميع اللغات تبدو کا لو 
كانت متحددرة عن تصور أو إدراك حسی ثابت لفہ الألوان . وطبقا لهذا التصنيف أبضاً 
الذى تحول بطريقة ما إلى عدد من افرموز أو الكلمات المحددة فى كل لغة نيعا لتصورها 
EH‏ يزكد ذلك أن اخلاف بین كل لغة وأخرى فى عد الکلمات الدالة على الألوان , 
لا يمكس ای خلاف فى طبيعة الادراك الحسى فذہ الألوان عند المتكلمين بأى لغة من 
اللقات » أو حتى بین التكلمين بلغة واحدة ما يوحي بأن هناك أصولا عامة یکم 
الإدراك الدلالى فى كل اللغات وإن اختلف التمیر عنہا بکلمات ء أو gat‏ آخبر . برموز 
ale‏ من لغة إلى eld‏ 

وكا درست الكلمات اندالة على ألوان الطیف على هذا النحو ‏ درست أيضا فى ضوم 
نظرية لمجال الدلال للکلمات النالة على القرابة . Kinship‏ . قد قام العلمان لرتزيرى 
وجودتف Lounsbury and Goodenough‏ وعنا من علماء الأنارريولوجيا بدرامة 
الكلمات الدالة على القرابة وعلاقبا بالتقافات الإنسانية Calas‏ على أساس أن دلالة 
هذه الكلمات ترجع كلها إلى تصور إنسانی أصيل انحدرت منه هذه الدلالات الى ثربطظ 
فيما بينها برباط وثيق . فمثلا إذا أردت اعرف على الدلالة الدقيقة لكلمة ( أ ب ) كان 
من اللازم علينا أن نبحث هذه الدلاقة فى ضوء ألفاظ القرابة الأخرى مثل أم . أخ , 
اعت اچ بنتا عم ٠‏ خال » عمة . حالة ٠‏ جد Be‏ والظريقة التى يكن 
تطبيقها dyin‏ العلاقات الدلائية وا معایر التى Se‏ تحدد بها الدلالة كل كلمة ھی أن 
نيدأ يتحديد Te‏ کلستین من هفه لمجموعة دلالیة مثل ( أب ) و ( أم ) لكى ad‏ 
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العلامة الدلالية القارقة بينهما » وعى هنا مثلا Ot‏ وهته العلامة الدلالية تصلح 
كمعيار للتمييز بین کلمات أخرى ف المجموعة مثل ء أخ ‏ وأخت » وعم ء وعمة ولكن 
هده العلاقة لا تكفى إذ أن الفرق بين الأب والإين والجد مثلا هو فرق فى السن والجیل 
أيصا . 





وهن علامة أخرى دلالية أخرى ۔ وهاتان العلامتان لا تكفيان بدورهما ء أعثى ا جن 
أو السن والجبل . ومن ثم ينبغى أن تضاف إليها علامة أخرى للتمییز بين العام الخال . 
رعو انهاه القرابة ودرجاتها . وهذه المعايير تيز بین ألفاظ القرابة بعیث تكون دلالة کل 
كلمة منبا هى مجموعة العلاقات الدلالية » من هذه العاير المذكورة . وعلى هذا حرج 
بالتحديدات الأساسية لدلالة الكلمات الدالة على القرابة » والتى يرى بعض العلماء انا 
تتبئق فى معظم اللفات عن أصل واحد . ومن ثم یستندون إلى نظرية لمجال الدلالى لإثبات 
ذلك . وعادة ما يتخدمون فى الاشارة إلى العلامات الدلالية رموزا محددة لكى تسهل 
عملية التحليل والدراسة( . 

وعلل الرغم تمن اختلاف علماء اللغة المعاصرين حول ما يسمى بعلم الدلالة اشمول, 
universal semantics‏ والتى تخضع له كل اللغات فى مجالات دلالية معينة(۳)ء إلا أن 
الدراسة المعجمية والدلالية للكلمات قد استفادت إلى حد كبير من التحليل الذى قدمته 
فكرة ا مال الدلالى . وذلك ف التعرف على الدلالة الدقيقة للکلمات . کا استخدمت 
فكرة التحليل إلى عناصر دلالية ذات علامة وعناصر دلالية دون علامة » وغيرها من طرق 
التحليل الدلالى التى قدمنا طرفا منها فى بداية هذا الفصل » إلى حل مشكلة الترادف حلا 
علميا » يآ أن المقارنة بين مجموعة من الکلمات ذات مجال دلالى واحد وأخرى ذات مجال 
دلالى يتصل بالمجموعة الأولى يساعد إلى حد كير على إدراك طبيعة العلاقات الدلالية بين 
الکلمات » ولاشك أن المعجمى لابد أن يستفيد وياتفت إلى مثل هذه الجالات الدلالية 
باعتبارها ثمرة من ثمرات الدراسة الدلالية التى يستفيد منها فى عمل المعجم OP‏ ذلك أن 
المعجمى هو الشخص الوحيد الذى يتعامل مع حموعات كييرة من الکلمات . ومن ثم إذا 
أخذ فى الحسبان ء سواء قبل اعداد المعجم أو أثناء إعداده ء فكرة الجا الدلالى : حيعذ 
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يستطيع أن بضع يده على التغیرات الدلائية فلكلمات وأبعادها وعلاقاتها من خلال دراسته 
هذه ا جموعات من الكلمات بعد تقسیمھا إلى الات دلالية محددة . 

کا يساعدههذا المنبج من البحث الدلالى على وضع شروح وتعريفات دقيقة لمعم 
المعجمى لکل كلمة سواء أكان العجمی يزلف ممجما أحادى اللغة أو ثائی اللغة . 
كذلك يستطيع أن يعثر على التشابه الدلالى بین لختین أو أكثر بل يستطيع أن بضع أيدينا 
حقا على العناصر الدلالية المشتركة بین كلمات لغتين أو أكثر ء وخاصة قیما يتصل بحقل 
دلالى واحد ء أو ينفى وجود مثل هذا التشابه . 

وهكذا ad‏ أن نظرية انجال اندلانی ء طرق التحليل العلمى التى تقدمها فى مجال 
الدراسات الدلالية ء تقدم للمعجمى وغیرہ من المهتمين بدراسة الدلالة مساعدات کیبرۃ 
سواء فى بناء المعجم أم فى الدراسات الدلالية بشکل عام ء لأن تحدید انجالات الدلالية » 
ثم بعث الكلمات داخنل كل جال دلالى وفق معابير تناسب هذا لجال يعطينا فى نہایة الأمر 
جموعة السمات والعلامات الدلالية التى تميز كل كلمة عن الکلمات الأخرى Se‏ 
اشجموعة بحيث إذا تطابقت كلمتات فى كل السمات والعلامات الدلالية اعتبرنا الكلمتين 
مترادخين مثلا ونحن على ثقة مما نقول . 

وهنا اللون من الدراسة الدلالية يحتاج فى اللغة العربية إلى تطبيق ند له ساسا صا حا 
فيما خلفه ما علماء العربیة القدماء من مصنفات لغوية كالمعاجم الموضوعية والرسائل 
اللغوية ء والتى سبق أن أشرنا إلييا فى هنا الفصل . 

ولكن هل Gigs‏ معرفتا لدلالة الكلمة على علاقها بالکلمات الأخرى فقط » من 
حيث أن کل Qe‏ كلمة مفردة بعيدة عن الاستعمال ؟ أم أن وضع الكلمة فى مياق 
Content‏ معین مع كلمات أخرى » بعيدة عن اها الدلالى يضيف إلہا دلالات أخرى 
أو ألوانا وأنواعا أخعرى من الدلالات التى Yale‏ الاستعمال فى سياق معين . لاشك أن 
للسیاق أيضا دوره فى مزيد مس التحديد لدلالات الكلمة . وهو ما ستخصص له الفصل 





الخامس والأخير من هذا اليخث . 


الفصل الخامس 
الدلالة والسیاق 


حینا قال علماء البلاغة إن ٠‏ لكل مقام مقال » و ٠‏ لكلل كلمة مع صاحيتها مقام ) 
وقعوا فى الحقيقة على عبا رت من جوامع الكلم تصدقان على دراسة المعنى فى كل اللغات 
لا فى المربية وحدعا . وإذا كان علماء البلاغة قد تمثلوا LU‏ فكرة امقام » وحكموها فى 
كثير من أحكامهم Quast‏ والبلاغة ء إلا أن علماء اللغة افحدئين كانوا أكثر التفاتا 
التفاصيل الى تيط بالقام والسياق ودورهما فى تحدید الدلالة بطريقة منيجية ؛ لأنهم 
أدركوا . کا أدرك من قبلهم Lad‏ علماء البلاغة وعلماء اللغة أن من طبيعة امن 
المعجمى التعده والاحتال . يدل على ذلك حديث القدمام واغحدثین عن اترادف 
والمشترك اللفظی وغيرهما من ظواهر تعدد العنى للكلمة الفردة . وهاتان الصفتان من 
صفات العنی العجمی تقود إحداهما إلى الأخرى » لأن إذا تعدد معنى الكلمة » تمددث 
ly‏ احیالات القصد منہا . وتعدد احیالات القصد يقود إلى تعدد العنی . ذلك OM‏ 
الكلمة فی اللعجم أو فى حالة الإفراد لا نفهم إلا معزولة عن السیاف أو المقام . ولذلك 
توصف الكلمات J‏ الممجم بأنها مفردات » بل إن وجود الكلمات فى ا معجم هو و جرد 
مصطنع لأن الكلمات وجدت لكى تستعمل لا لكى تحفظ . ومن ثم فإن وضع الكلماث 
فى المجم هو الخطوة الأولى فى سبيل استعماھا » ولیس من أجل حفظها . وبناء على هذا 
التصور يختلف مفهوم المعجم عند انحدثین عنه عند القدماء . ومن ثم ندرك مدی قصور 
المعجم All‏ القدیم Fy‏ من العاجم العربية الحدينة ؛ لہا لم تنظر إلى الكلمات من 
خلال الاستعمال . وما نظرت إلى المعجم على أنه وسيلة « لحفظ اللغة ٤ء‏ کا كانت 
تستميل فى العصر الجاهلى وصدر الإسلام أو ما ممی بعصر الاحتجاجا' . 

الكلمات ل العجم إذن ذات أبعاد دلائیة متعددة تجعلها صالحة للدخول فى أكار من 
سياق » ومن ثبوت ذلك SAU‏ بالضرورة تعدد معناها » واحتالہ لى حالة الافراد ٠‏ 
والأمظة على صدق ذلك أكثر من أن Stab. gad‏ القعل ( ضرب ) الذى أحمى له 
الستشرق دوزى فى معجمه استعمالات كثيرة نین منها إلى أى مدی يدل هذا القعل فى 
التراكيب التی أحصاها على أكثر من معنى هى : 

١‏ ضرب مدفعا at‏ أطلقه 

؟ ‏ ضرب النار نى أشعل 
1) راجع حلمی علیل » الولدء ص ۱۹۰ سے ۴۰۸ ۰ 
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٣‏ صرب البوق 





5 سی زغ 
بنا أنا فى اسوق ضوب على شرطى ١‏ بحلى | قيض 
ه ل ضرب على يديه axe gat‏ 
ضرب فيه عند الخليفة نی وش 
۷ ضربوا ينهم الشورة خی تشاوروا 
4 ضربوا القرعة بى افرعوا 
۹ س ضربة كلمة gat‏ آذاہ 
٠‏ ضربه كفا gat‏ لطمه 
1س ضرب بعينه خی نظر 
۲- ضرت gah diy‏ نکر 
۳_ ضرب الأسلام ابماعلية Sad gat‏ 
© ا ضربة العين gat‏ الخحسد 
6 ضرب الرمل نى كشف عن الطالع 
٠‏ اوغ 
ومثل ذلك Lal‏ مده فی كلمة ر صاحب ) فى السياقات الآثية : 
۹ے سب قیت gat‏ مالکه 
س صاحبی سی عدیقی 
۴ صاحب رسول الله بمعنى رفق 
4 صاحب الصلحة بمعنى ‏ تفع 
ه ب صاحب الحق at‏ 
١س‏ صاحب تصیب الأسد يعن میقم 


ومعنى هذا أن الكلمة فى حال ist‏ لا تدل إلا عل دلالات ats file‏ آجر 
تدل على معقول أو متصور Consent‏ کا قال إدوارد Sapie whe‏ .ع7 من هنا يأل 
التعدد والاحتال فى العنى المعجمى للكلمة . ويمكن أن ندرك أبعاد ذلك إذا أحذنا فى 
اعتبارنا أموراً BH‏ هى : 

Biya أن الكلمة يمكن أن تستعمل للدلالة على أى جانب من جوانب عیقات‎ ١ 
متمددة ينتمى إليها المعنى » كأن تستعمل.مثلاً كلمة ( زهرة ) للدلالة على کل أنواع‎ 
الزهور ء على اختلاف آلوانہا وأنواعها ۔‎ 

Dany, op. ہرم‎ Toe Il, pp. #7. oO 
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+ أن الكلمة قد تشیر أحياناً إلى مفھوم واسع وعريض ء فكم من الأشاء ملل من 
الممكن أن نصفها يكلمة ( كير ) أو ر صغير) » و من الأشياء تنضوى تحت أكلمة 
ر نبات ) أو رئا . 

۴ أن الكلمة قد تكون ذات دلالات متعددة ء کان تكون من المترادف أو Batt‏ 
اللفظی : أو من قبیل تعد gall‏ أو DW‏ . وعلى العكس من ذلك كله نجد أن 
ad‏ العنى ودقته هما نتيجة واضحة وملموسة لوضع الكلمة فى جملة أو تركيب ء ۴ 
رآينا فى الأمثلة السابقة ۔ ومعنی هذا أن هذا التحديد نتيجة لاستعمال الكلمة لى سياق 
سراء oft‏ هنا الاق qf Linguistic Comext by‏ اجياعياً Situational‏ 
Context‏ ۔ 

وقد أدرك علماء اللغة قدھاً وحديثاً هله الوظیفة المامة للسياق » بل أن فكرة السياق 
YD,‏ على GUI‏ الحقيفية تلكلام مطروحة فى الفكر الإنسالى منذ أفلاطون وأرسطو فقد 
غیدث أفلاطون فى کتابہ « فیدروس ء عن مراعاة مقتضی الحال فى الخطابة » وكذلك 
عرض أرسطو فى كتابه « فن الشعر ‏ لموضوع مقتضى !ال ء وأشار إلى أن الفكرة هى 
القدرة على ale}‏ اللغة التى يقتضيها الموقف ویٹلایم وليل" . وحديث عبد القاهر 
الجرجانى عن النظم والسیاق ودورهما فى تحدید قیمة الكلمة ودلالتها حديث قدیم شائع 
بين الباحديز . ويقول فندریس « الذى بعین قيمة الكلمة فى كل الحالات لھا هر 
السياق ؛ إذ أن الكلمة توجد فى كل مرة تستعمل فا فی جو يحدد معناها تحدیداً مؤقاً » 
والسياق هو الذى يفرض قيمة واحدة بعینہا على الكلمة » بالرغم من امعان النتوعة التى 
فی وسعها أن تدل عليبا : والسياق Lad‏ هو الذى بخلص الكلمة من الدلالات الماضية 
التى تدعها الذاكرة نترام علیباء وهو الذى يخلق نا قيمة حضورية 8" . 

غير أن الفضل فى إعادة الحياة إلى نظرية السياق مرة آمخری يعود إلى الما SHAY‏ 
فور Parth‏ الذى صاغ من فكرة السياق نظرية علمية قد تلتقى فى يعض جوانہا مع 
آراه القدماء ولكنبا بلا شك تختلف من حيث المح وطريقة التطبیق ء مما جعل منها نظرية 
كاملة فى دراسة الممنى(27. فقد کان برى أن على عالم اللغة إذا ما آراد أن يصل إلى العنی 
الدقيق للحدث اللغوى أو الكلامى أن يدأ أولا ہوصف وتملیل الظراهر اللغوية التصلة 
3 0 .4743 و Agua, opt.‏ 
Hermano & Stork, op. ct, 3/51, o‏ 
(۳) د . محمد غتيسى علال : المواقف الأدیةء ص ۱۷ 


(4) راع دلاكل الأعجاز » صفحات ۳٣ ء٢۳ CT‏ و0 مم عل سیل الال 
زی الف ص ۴۱ ۔ 





Robina, A تعفد‎ Hint. jot Ling. p. 231. 
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به ء وحاولة تقعيدها iy‏ خواصها ووظائفها فى التركيب . رهذا اليد الأسامى هو غور 
منهج عام فى دراسة اللغة عنده . وهو يقوم على ثلاثة أركان أساسية هى : 

أولاً : أن يعتمد كل تحليل لغری على سياق اخال أو المقام Content of situation‏ مع 
ملاحظة كل ما يتصل بهذا المقام أو السياق من عناصر وظروف وملابسات وقت الکلام 
الفعل والتى تتمثل فيما يل : 

١‏ س شخصية النكلم والسامع وتکوینہما الثقاق » وشخصيات من شهد الكلام إن 
رجدرا ودورهم . 

٢‏ ۔ العوامل والظواهر الاجتاعیة والحاخية ذات العلاقة باللغة وبالسلوك اللغوى وقت 
الکلام . 

؟ ‏ آثر الكلام فى المشتركين فيه كالاقتتاع أو الألم أو الاغراء أو الضحك : أو غير 
للع ۔ 





ومعنى هذا أن من أهم ختصائص السیاق أ امقام عند فیرث هو إبراز الدور الاجتماعى 
الذى يقوم به امنکلم وسار الشٹرکین فى الرقف الكلامى ۔ 

BS تحديد البيئة يضمن عدم اخلط بين‎ OV وجود تحدید يئة الكلام المدروس‎ : YD 
وأخری » أو ہین غجة وأخری , لأن اللغات واللهجات » کا نعلم تحخلف فيما بينها خی‎ 
فى الوطن الواحد اختلافاً كيرا » وهنا الاختلاف یترتب عليه ضرورة تحدید الیئة‎ 
الاجتاعية أو الثقافية التى تحتضن اللغة المراد دراستها » کا يهب أن تکون اللغة المدروسة‎ 
مقصورة على نوع واحد أو مستوى كلامى واحد ء كلفة المتقفين : أو لغة العوام ؛ أو‎ 
لغة النغر أو لغة الشعره”2.‎ 


اثلا : يب تمليل الكلام إلى عناصرہ ومكوناته الأول لکی نصل إلى al‏ وبیداً هذا 
التحلیل وفق الترتيب الأقی : 

١‏ التحليل التحوى ۔ 

؟ ب التحليل 


زا انظر د . محمود AM‏ علم اللغة ص ۴۳۹ ۔ 
وانظر Lat‏ د ۔ OF‏ بشو » دراسات في علم اللغة » القسم احا کی ۱۷۲ س ۱۱۷۳ء 


3906 cat د كال بشرء نفرجع‎ oD 
.. وما بعدها‎ VE د . مود السعران  اللغة واقضع ص‎ Lal sty 
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۳ _ التحلیل الفونولوجی . 
٤‏ - التحليل الصوق('. 
دو E E NEE‏ 
إلى الأخرى » حتی تصل ق النباية إلى العنی اللغوى للكلام . 
ومفهوم ا معنى عند فيرث ليس شيئاً ى الذهن أو العقل  »‏ أنه ليس علاقة متيادلة بين 
اللفظ والصورة الذعنية للشىء ء وإغا هو مجموغة من الارتباطات والخصائص والمميزات 
اللغوية التى نستطیع التعرف عليها فى موقف معين » ويحددها لنا السیاق » ولا سبيل إلى 
الوصول إلى هذا امعنى إلا بالسير فى مراحل وخطوات التحليل الت أشرنا إلا من قبل , 
ولتوضيح ذلك بالٹال تقول ء إن معنى كلمة ( ولد ) Se‏ هو امحصلة الأخيرةالعدد 
من الوظائف والخصائص بوضحها لنا التحليل OGY‏ 
١‏ # كلمة ( ولد ) عبارة عن مورفم حر مركب من عدد معین من الفونیمات۔ 
وھذہ الفونيمات على هذا النحو من الترتيب هى جزه من معنى الكلمة ‏ وذلك با لها من 
اتصال بہذہ المموعة من الفونيمات دون غيرها . أى أن تكوين هذه الكلمة على هذه 
الصورة الصوتیة بالذات جمل لها معنى خاصاً بخلف عن كلمة ( بلد) ملاء أو 
( وجد ) أو ( ولع ) التى تتكون کل منہا من فونيمات قد تنشابه مع ما فى كلمة ( ولد ) 
ولكنها عتلفة فى البعض الآخر » وفى طريقة انترتیب أيضاً ء ما يؤدى إلى اختلاف معني 
كل كلمة عن الأغرى . 
؟ ‏ كلمة ( ولد ) ها معنى معجمى يخلف أيضاً عن معنى کلمات مثل : بلدا 
وجد ‏ ولع . ندرك ذلك إذا ما Weel‏ كلمة ( ولد ) ببذه الكلمات فى جملة ء معبنة 
مثل ( ولد نميل ) فإذا قلنا ( بلد تحیل ) لم ستقم المعنى . ومثل ذلك فى بقية الكلمات 
oe‏ 
؟ ‏ كلمة ( ولد ) لما معنی صرفى معین , ندرك ذلك بعد القيام بعملية [حصائية 
للسياقات الصرفية التى تستعمل فيبا هذه الكلمة > ويمكن الإشارة إلى بعض هذه 
السياقات عن طريق التوزيع الشكلى للكلمة وذلك على النحو الثالى : 





)١(‏ د . كال a pte‏ افرجع السايق ۔ 
at (ny‏ . کال بشراء دراسات فى علم اللفة ء القسم J‏ ص ۱۷١‏ س ۱۷۸ 
جم يمكن محیل هذه الكلمة فنولوجیا على النحو الأ : 

. حالة الوقف‎ Sf أ د‎ tinge / of + فحة‎ tf of 


yok 





ولا ... t‏ 
فجزء من معنی كلمة ( ولد ) أيضاً أا تكوّن فعلاً وتكن اسماً . وف ا الة الأولى قد 
تسند إلى المذكر أو المؤنث » مفرداً ومثنى وجمعاً » وف المالة الثانية قد تكون مفرداً أو 
می أو جمع تكسير » وہہ الصیغ الصرفية هى من ا حصائص الصرنية ذه الكلمة وهى 

شل المضى الصرف لها وهو جزء اخبر من ann‏ ۔ 
4 كلمة ( ولد ) ها معتى vst‏ ندرك ذلك عن طريق يبان Neat‏ 
التحوية » أى وظيفتها فى الجملة . کان تقول مثلاً : 


أ س ولدث للرأة أو Wy‏ وندت 
اب ب ولد کیو أو ذلك الولد 


ومن ثم فمن خصائص هذم الكلمة إذا كانت Sad‏ أن تفع فى جملتين رئيسيتين 
متناظرتين ؛ غير أنها فى إحداما مدل الرکو الأول » وف AEN‏ تفع فى المركز الال ۔ 
ولكتها فى كلنا الحالتين ترتيط بالاسم المستممل ممها ارتباطاً وثیقاًء يدل على ذلك 
المطابقة فى الإفراد واللأنيث ۰ کا فی الاين الأولين . أما إذا كانت bet‏ فمن خصائصها 
النحوية أنها نستعمل مبتدأ أو حيرا » کا فى call‏ الثالث والرابع ٠‏ کا قد تفع مواقع 
أخرى . وبثل هذا التحليل نتبين gall‏ النحوى لكلمة ( ولد ) وهو نفس الوقت جزء 
آخر من معناها الوظیفی ۔ 

© ل IS‏ ( ولد ) ا معنى اجهاعى . ویان هذا المعنى يم عن طريق تنيع هذه 
الكلمة » اما كانت أو فعلاًء فى الاستعمالات الختلفة » فى البيعة الاجياعية المعينة . 
ويعتمد ذلك بصورة أساسية على السياق أو القام » ای مراعاة الظروف واملابسات 
الخارجية والداخلية الت تتصل باموقف افکلامی كا آشرنا إلا من قبل . کا يجب أن نأخذہ 
فى الحسيان Gal‏ ما یصحب الكلام من تنغ ونير حركات جسمیة كالإشارة أو الايعسام 
أو الغمز لأن مثل هذه الكلمة قد تستعمل استعمالاً We‏ ؛ معروفاً من أفراد البينة 


OD‏ راجع الفصل LH‏ من الياب الأول من هنا البحث ۔ 


کی 


اللغوية . وهذا هو معناها المعجمى . ولكنها بالإضافة إلى ذلك ھا استعمالات خاصة 
Comnotation‏ توضحها الظروف والمناسبات . وقد يساعد عل قهمها التغيم . ققد 
نقول HE‏ زیا ولد ) ولا نقصد النداء أو طلب حضور شخص ذى سن معينة بل قد 
تقصد بها التعظم أر التحقير أو الزجر . وقد خاطب بذلك ولنا أو رجلاء أو ee‏ 
Lay‏ 

بمثل هذا المنبج فق التحليل اللغوى يتكامل مقهوم السياق ونظريته عند فورث من 
عناصر اخوية متعددة ومتشابكة ء وكلها تؤدى فى التهاية إل المعنى أو معرفة الدلالة 
الحقيقية للكلمة من خلال السياق . ومعنی هذا أن السياق عند فيرث ينقسم فى الحقيفة 
إلى نوعين : 

١‏ السياق الداخلى للحدث اللغوى : ویٹمٹل فى العلاقات الصونية والصرفیة 
والحرية والدلائية بين الكلمات داخل تركيب معين ۔ 

۲ س السياق الخارجى ء ويتمثل فى السياق الاجیاعی ‏ أو سياق الحال بما Mp‏ 
وهو بشکل الإطار الحارجى للحدث الکلامی ۔ 

ولذنك نجد بعض علماء اللغة المعاصرين یقسمون مصطلح السیاق Context‏ إلى 
نوعين ۔ 

Linguistic Content السیاق اللغوی‎ — ۹ 

ويتمثل فى الأصوات والکلمات وا مل » کا نتابع فى حدث کلامی معين » أو نص 
لغوی . فالأصوات Se‏ تكون عادة خاضعة للسياق الذی تركب فيه » فیتأثر کل صوت 
ا يتقدمه أو بأ بعده من أصوات٠‏ مثال ذلك صوت اللام ABE‏ کا فى قولنا 
( والله ) والمرققة کا فى UY‏ بالله ) حيث بختلف صوت اللام فى کل منطوق نبعاً 
للفونيم الذى يسبق لفظ الجلالة » وهو هنا حركة الحرف ومثل ذلك فى اللغة الإنجليزية ». 
فیما يطلقون عليه .1 dark‏ فى كلمة Field‏ ء وائلام الناصمة .3 Clear‏ کا فى كلمة 
Language‏ ۔ 

‘Context of situation اخال‎ She ے‎ ٣ 

alte,‏ العالم الخارج عن اللغة بما له من صلة بالحدث اللغوی أو التص . ويتمثل فى 
الظروف الاجیاعیة والنفسية والثقافية للمتكلم ء والمشتركين فى الكلام «ah‏ 


‘Hartmann & Bork, op. dt., pp. 51-52: o 
,قاط‎ p12. o 
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ومعنی هذا أننا لکی تصل إلى المعنى الدقيق للكلمة لابد أن نستخدم الطرق التحليلية 
التى تقدمها لنا فروع علم اللغة ا ختلفة ء والتی فصلنا القول فيا من قبل بالنسبة للكلمة ٠‏ 
وهي الجانب الصوق والصرف والتحوى . أى الفروع اخاصة بالتحليل الوظيفى أو 
اللغوى » وذلك بالإضافة إلى galt‏ العجمی . غير أن تملیل هله الجوانب ومعرفة 
مكوتامها تؤدى إلى معرفة جوانب وأجزاء العنی وتيقى بعد ذلك الدلالة الكاملة » 
للکلمة » لأن مجرد وضوح هذه الوظائف والعلاقات لا يؤدى إلى معرقة هذه الدلالة ٠‏ 
لأن الكلمة لم توضع بعد فى السياق أو المقام الذى هو شرط لاكيال gall‏ ۔ 

ویری الدكتور تام حسان إن فكرة امقام هذه هى الركز الذي يدور حوله علم 
DY‏ ء وهو الأساس الذئ بینی عليه الشق أو الوجه الاجماعی من وجوه gall‏ ۔ 
وعلى الرغم من أن علم الدلالة امعاصر يتتاول جواب أحرى غير نظرية السياق أو فكرة 
اللقام » إلا أن نظرية ائسیاق تشكل ب ست كن عامٴ من أركان حلم الدلالة OW‏ لأن 
التحلیل اللغوى للنض أو الكلام لا يعسي إلا معني خرف ء أو معنى ظاهر النض ء رهو 
معنی فارغ UE‏ من محواہ الاجهاعى gaits‏ معن عن كل ما بحیط به التص من 
انفرائن التى oad‏ المعنى . ومن ثم يقسم الدكتو. ع يسميه المعتى الدلال ء وهو عنده 
محصلة السياق اللغوى والسياق الاجيامى ما ى سمین طيقاً للشكل الآلى : 


gall‏ الدلالي 
المعني المقالي المعني المقامي 
وهو مكون من المعني ويشمل ظروف أداء لقال 
الوظلية st‏ المقام 
+ المعني المعجمي ( السياق الاجتماعي ) 29 
( السياق اللغوي) 


. ۳۴۷ ومنٹھاء ص‎ ale اللغة البریة‎ Gy 
. ۳۳۹ cated ot) Oy 
: أيضاً‎ ps 
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وهذا التصور لمهمة السیاق فى استكمال العنى هو ما التق إليه اين الأنبارى 
زات ۳۷۷ ھ) صدد ie‏ عن الأضداد , ممتكماً إلى سياق الکلام أو مقامه - Jyh‏ 
و إن كلام العرب يصححه بعضه يعضاً ء ویرتبط أوله بآخرہ . ولا يعرق معنى الخطاب 
منه إلا باستيفائه واستكمال جميع حروفه ... قمن ذلك قول الشاعر : 

كل شی ما خلا الوت جلل ‏ والفتى يع ويلهيه الأمل 

فيدل ما تقدم قبل ( جلل ) وتأخر بعده على أن معناه » کل شىء ما خلا الوت 
بسو . ولا يتوهم ذو عقل وتمييز أن الجلل هاهنا معناہ Cnt‏ : 

وهو , وإن كان هنا ينفى وقوع الأضداد إلا أنه من ناحية أخرى بيين وضوح دور 
السہاق فى تحديد المدلول التبالى للكلمة . 

ومعنى هنا أن المعنى الحقيقى للكلمات لا يكون إلا من خلال السیاق . وكل ذلك 
تؤكده لكا الحقائق العالية : 

ENDS |‏ ب جز من زعا لمرلا ہس و تھی 

أن المعنى المعجمى للكلمة عام ومتعدد ونمل ۔ 

؟ ‏ الساق فو القام Bed)‏ الاجیامی ) هو il‏ يعلى الى الها للکلمة . 

وهذا يؤكد لنا من ناحية أخرى مدی التكوين العضوی بین مينى الكلمة ومعناها ء إذ 
ما شقان لا يمكن الفصل بینہما إلا من أجل الدرس والتحليل ہ وأما فى الاستعمال فهما 
شیء واحد لا نعرف أبن نتهى دور الینی لكى يبدأ دور المعنى . هما فى الحقيقة کالروح ل 
الجسم الحى لا نستطيع أن نمیز ها موضعاً te‏ وڑما هى فى كل أجزائه وأعضائه على قد 
الماواة . ولعل هذا الجانب ا فی من جوانب الكلمة هو ما جعل القدماہ من آبائنا 
وأجدادنا ينظرون إلى الكلمة هذه النظرة الأسطورية ۔ 

ولمل ذلك أيضاً هو نفس الشىء الذى یجعل ا لحدثین وا معاصرين يتكلمون ويكتبون 
عن شی يسمى ( سحر الكلمة ) . 
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1 وتا 

الكلمة إذن مينى ومعنى ... 

مینی يحل إلى عناصر إذا ما al‏ التحليل ratty‏ وهى مركب لايد أن تنضم Br‏ 
فى العحام كام إذا ما أردنا العنى . ومن ثم قام هذا البحث على فكرة أساسية ومنيج عام ۔ 

أما الفكرة فهى أن الكلمة عنصر لغوی معقد »> مركب من مبنى ومعنی فى حاجة إلى 
الدراسة التحلیلیة أكثر ما هو فى حاجة إلى التعريف الجامع المانع ۔ 

Ul‏ المنج فهو التحليل التركيبى الذى يمن بأن التحليل لا يؤدى وظيفته العلمیة إلا من 
أجل إعادة التركيب مرة اخری . 

Be يتحقق ذلك كان لابد من تقسيم البحث إلى بابین رليسيين : الأول‎ Se 
يتتاول المعنى ۔‎ BUY ٠ المبنى‎ 

أما Gu‏ الذى اول all‏ فقد بدأ ء کا رأينا » بمحاولة التعرف على مفهوم الكلمة 
وجنودها من خلال التعريفات التى قدمها علماء اللغة والتحو والبلاغة » ومنها تبينا CAN‏ 
الأماسية للكلمة من حيث هى أصرات ووظيفة » وجذر لغوى » ثم نطق وکتابة » ومن ثم 
تناولت فصول هذا الباب إياز هذه الجرانب جميما ء سواء فى اللغة العربية أم فى غييها من 
err)‏ 

وأما الباب الٹانی » فقد تناول الشق الثاني من الكلمة وهر الدلالة أو المعنى . وفيه يدأنا 
Gib‏ الرمزى بما له من صلة بالدلائة باعتیار أن الكلمة رمز استغتى به الإنسان عن 
إحضار ما فى خارج اللغة والإشارة المادية إليه . وهذا الاستحضار ہو جزہ من وظيفة 
الكلمة الاجياعية » کا ہو أيضا جزہ من GENS‏ . ولگ الكلمة فى المعجم alee‏ عنها فى 
الأستعمال تتاولنا فى الفصل الثاني من هذا الباب المعنى المعجمى للکلمة وأبعاده وأصوله . 
La‏ أن من أخص خصائص هذا العنی هو عموميته وتعدده واحتاله . وقد ثرتب على 
ذلك أن نشأت بين الكلماث علاقات دلالية درسناھا فى الفصلين الثالث «الرايع . وأما فى 
الفصل الخامس والأخير من هذا الباب فقد كان لإعادة التركيب بعد التحلیل » باعتبار OF‏ 
الياق هو الإظار الذى يضم كل هنه العناصر السابقة جميعا وینسق بينها ويعطما بض 
الحياة والاتعمال ‏ سواء فى التص أم فى الكلام ۔ 


بی 


فإذا أردنا أن ترصد أهم النتائج اتی أسفر hee‏ هذا البحث وجدتاها کا Pb‏ 

١ل‏ الكلمة بناء لغوى على درجة من التعقيد ء لا يستغنى بالتعریف عن التحليل 
والوصف 

: فيما على‎ Jes جوانب الكلمة زحدودها‎ gal _٢ 

. الصوق‎ GU Fy 

(ب) ا جانب الصرق والتحوى ( الوظیفی ) ۔ 
رج ا جنر وطریقة الاشتفاق ۔ 

(د) طريقة she‏ والکتایة ۔ 

رهم الدلائة والمعنى ۔ 

٣‏ بناء على هذه املاح والحدود قد نستطيع وضع تعریف للكلمة ف لغة ء أو فى 
عدة لغات ترتبط فيما بينها خصائص مشتركة » أما وضع تعريف عام شامل للكلمة فى کل 
اللغات فأمر تقف درنه الخصائص المميزة لكل لغة 

ot‏ تصور حدود الكلمة وملاعها الرئيسية هو من ناحية أخرى إدراك لوجودها الستقل, 
والمتميز. ولو بصورة عامة ۔ 

فڑنا کان af‏ جديد فى هنا البحث ob‏ أستطيع القول بأنه جمع ؛ نیل مرة ء ملاع 
أساسيه كانت مقرفة Bay‏ لعنصر لغوى نتحدث عنه ونستعمله دائما امه الكلمة 





ومن الله آفدی والتوفيق ۔ 


حلمى خلیل 
الإسكتدرية 
okay ۸‏ سنة 1400 هر 


۰ لیو سنڈ ۰۱۹۸۰ء۴ 


wm 


الفهسارس 


. معجم المصطلحسات‎ ١ 
: فهرس المصادر والراجع‎ ۲ 
فهرس الموضوعات ۔‎ ۳ 


الترادف اتطلق 
حصدث 

مفردات نشطة 

) تدوع فى نطق القونيم‎ ( apg! 
) الکتابة الألوفونية ( الكتابة الضيقة‎ 
تقابل‎ 

اصطلاحى ( عشواق ) 

الدور 

مقلق 

مفصل مغلق 

محموعة مغلقة 

ألوان الطیف 

تأليف ( بین اخروف أو الكلمات ) 
علم اللغة المقارن 

CAS ( عناصر‎ 

عناصر المعنى ( مکونات المعنى ) 
ما ترتبط به الکلمة من دلالات ر أ 





سامت 

سباق الخال (pill)‏ 

ما تشير إليه الكلمة ( الدلالة المركزية ) 
اشتقاق 

المورفيمات الاشتقاقية 

للم واي 

ما تشير إليه الكلمة ( الدلالة المركزية ) 
ای نم 

میٹ 


15 


Abs olute synonymy 
Action 
Active vocabulary 
Allophone 
Allophonic transcription 
Amonymy 
Axbitrariness 
Circularity 
Closed 
Close Juncture 
Closed set 
Colour spectrum 
Combination 
‘Comparative linguistics 
Components 
Components of meaning 
Connotation 
‘Consonant 
Context of situation 
Denotation 
Derivation 
Derivational morphemes 
Descriptive dictionary 
Designation 
Direct sense 

_Distactive 


كلمة ذات جرس معير ( حکایة الصوت ) 
التير الااتقعاق 

pit‏ التأكيدى 

مدخل ( فى المعجم ) 

علم الاشتقاق AI‏ 

تطور 

مح 

نظریة لمجال العلا 

ميفسة 

مورفم حر 

بر حر 

رظيفة 

التحليل الوظيفى 

) النحوى ( الدلاثة النحوية‎ galt 
وحدة ية‎ 

وحدة خطية 

علم الجرافيمات ( علم الخط ) 
علم الوحدات الخطية ( علم ا جرافولوجیا ) 
علم اللغة AI‏ 

Bait‏ الخطى 

المشترك اللفظى 

المشعرك الصوق 

تراكيب اصطلاحية 

الااستقلال 

be 

الورفيمات الإعرابية. 

oy! 

العغیسم 


hes 


Echo-word 
Emotional stress 
Emphatic stress 
Entry 
Etymology 
Evolution 
Features 
Field theory 
Form 
Free morpheme 
Free stress 
Fanction 
Functional analysis 
‘Grammatical meaning 
Grammatical unit 
Graph 
Graphemice 
Grupbology 
Historical linguistics, 
Homograph 
Homonymy 
Homophony 
Idioms 
Independence 
سس‎ 
Inflecting morphemes 
Insertion 
“Intonation 
` Juncture 


bull‏ القرابة 
حرف كتابى 
وحدة معجمية 
gall‏ المجمی 


وحدة معجمية 





المعجم الاحادی اللغة 

ا مورفيسم 

المورفونوجيا ( علم الصرف ) 
شبه الترادف 

الولد ( التوليد ) 

غير فونيمى 

امورقیمات غير التتابعية 
Ol)‏ غير نبيهة 

کلمة ذات جرس معبر ( حكاية الصيت ) 
oo‏ 

Bye‏ مفتوحة 

مفردات شاملة 

أقسام الكلام 

فقه اللغة 


الصوت اللغوى 


لفن 


Kinship 

Letter 

Lexem 

Lexical meaning 
Lexical unit 
Lexicographer 
Lexicography 
Lexicology 

Linguistic context 
Linguistics 

Long vowel 

Loudness 

Marked 

Minmal 

Monolingual dictionary 
Morphe 
Morphotogy 
Near-synonyomy 





Neologism 
Non-phonemic 
Non-sequential morphemes 
Non-stress languages 
‘Onematopic word 
Open 

‘Opened set 

Passive vocabulary 
Parts of speech 
Philology 

Phone 


ارم 

الٹرکیب الفوتيمى 

علم القوتيمات 

الألف باء الصوّیة 

pall ple 

الكتابة الفوتيمية ( التبجتة الفوتيميه ) 
القنولوجيا 

علم الطبيعة 

gall تعدد‎ 

سسوابق 

انبر قوی ( نير أولى ) 

بسرزو 

درجة التطابق 

مننظم ( مطرہ ) 

جذر لغوی 

الغونم الثانوی 

) المتوسط ( النبر الثانوى‎ pl 
الدلالی‎ ja 

الال الدلال ( حقل دلاق ) 
العلاقات الدلالية 

علم الدلالة 

التغير الدلال 

مثلث المعنى ( المثلث CSN‏ 
وحدة دلالية 

علامة دلالية 

(Baber ( الرموز‎ ple 
» علم الرموز ( السيمولوجها‎ 
) تتابع ( تعاقب‎ 

المورفيمات التتابعية 


wr 


Phoneme 
Phonemic structure 
Phonemics 
Phonetical alphabet 
Phonetics 
Phonemic transcription 
Phonology 
Physics 
Polysemy 
Prefixes 
Primary stress 
Prominece 
Rang of application 
Regular 
Root 
Secondary phoneme 
Secondary stress 
Semantic change 
Semantic field 
Semantic relations 
Semantics 
‘Semantic shift 
‘Semantic triangle 
Sememe 
Sememiec sign 
Semiotics 
Semology 

Sequence‏ ۔ 
Sequentional morphemes‏ 





حركة pi‏ 
سياق الال ( السياق الاجیاعی ) 
علم اللغة الاجتباعی 

مصسافة 

لغة منطوقة 

ابت 
تر 
Fewer‏ 
علاقات تركيبية 


علم الدلاثة الترکہی 





علم الدلالة الشمول 

دون علامة ر غير مُعلم ) 
السياق اللغوى 

مفردات ( علم المفردات ) 


Short vowel 
Situational context 
Sociolinguistics 
Space 

Spoken language 
Static 

Stress 

‘Stress languages 
Structural relations 
Stroctural semantics 
Substitution 
Substitution counter 
Suffixes 
‘Suprasegmental phoneme 
Syllable 

Synonymy 

Tone 

Tone languages 
‘Transition 

Universal semantics 
‘Unmarked 

Verbal context 
‘Vocabulary 

Voice pitch 

Vowel 

Weak stress 

Word 

Word tone 

‘Written language 


يفنا 


المصادر والمراجع 
أولا : المصادر وافراجع العربية. 
زیراھم آیس ر دكور ) : 
الأصرات اللغية 
القاهرة » مكتية الأتجلو المصرية ء الطبعة الرابعة ء 181/1 . 
دلالة bw‏ 
القاهرة ء مکتبة الأتجلو المصرية > الطيعة الثالثة .1415 . 
ابن gor‏ أبو Oe al‏ 
الخصائص 6 تحقيق محمد على النجار 
القاهرة ء مطيعة دار الكتب المصرية : ۱۳۷۲ ها ۱۹۰۰م 
سر صناعة الإعراب » تحقيق مصطفى السقا بالاشتراك مع آخرین » القاهرة » 
مطبعة مصطفى QUT‏ الخليى ء الطبعة الأيل ؛ 18174 ها ل 9884 م . 
ابن ستان » محمد عبد الله بن محمد بن سعيد 
سر الفصاحة » تحقيق على فود 
القاهرة ء مكتبة الخانحی ء الطيعة الألى ؛ ١٣۳٣ھ ٠۹۴۲‏ م . 
ابن عقيل » بهاء الدين عبد الله 
شرح ابن عقيل على الفية ابن مالك » تحقیق محمد می الدين عبد الحميد ؛ مصر ٠‏ 
مطيعة السعادة » الطبعة الخامية , ۱۳۲۷ عا ۱۹۵۷ء 
ابن oth‏ أبو الحسن tal‏ بن زکھا: 
الصاحی » تمفيق اليد احمد صقر 
القاهرة » مطبعة عیسی البالى الحلبى » 151/97 م . 
ابن قحيية » أبو محمد عبد الله بن مسلم 
أدب الكاتب » تحقيق محمد یی الدين عبد الحميد 
القاهرة » المكتية التجارية الكبرى ء الطیعة الإبعة > ۱۴۸۲ ه ل 18517 م . 


Wwe 


ابن منظور ء جال الدین محمد بن مكرم 
لان العرب 
القاهرة ء الدار المصرية للتأليف «الترجمة ء طبعة مصورة من طبعة بلاق ۔ 


ابن يعيش ء على بن يعيش 
شرح الفصل 
القاعرة ء الطبعة المتببية ء يدون تاريخ ۔ 
أبو حاتم الرازى ء أحمد بن حدان 
كتاب الزينة فى الکلمات الإسلامية العربية ء تحقيق فيض الله افمدافی . 
القاهرة ء مطابع دار الكتاب العرنى » الجزء الأول ء ٠۹١۷‏ مء القاهرة ء مطابع 
الرسالةء ttt ght‏ ۱۹۰۸ء . 
أبو حامد SIA‏ 
مشكلة الأنوار ؛ تحقیق وتقدم د. أبو العلا عفيفى 
القاهرة ء الدار القومية للطباعة والنشر » ۱۴۸۳ھ 1554م . 
yf‏ الطیب اللفرى ء عيد الواحد بن على الحلبى 
الأضداد فى كلام العرب ء تحقیق د. عزة حسن 
دمشق » مطبوعات المجمع العلمى all‏ ۱۴۸۳ ها VARY‏ م . 
آبو هلال المسکری 
الفروق فى اللغة 
بيروت » دار الآفاق الجبدیدةق ۱۴۹۳ ھ ‏ 1۹۷4 م . 


) مخار عمر ( دکور‎ ot 


البحث اللغرى عند العرب 
القاهرة ء مطابع سجل العرب ء تونيع دار العارف + ۱۹۷۱ء . 
دراسة الصوت اللغوى 

القاهرة ء عام الكتب ء الطبعة الأول ٠‏ 195 هب ۱۹۷۱ء۰ 





من قضایا اللغة ply‏ 
القاهرة ا dle‏ الكتب ٠‏ 151/4 م ۔ 


ave 


الأنبارى ء كال الدین عبد الرهن بن محمد 
الانصاف فی سائل اخلاف ء تحقيق یی الدين عيد ا حمید 
القاهرة » مطبعة السعادة : الطبعة الثانية » ۴۱۹۰۰ . 
الأنبارى » محمد بن القاسم 
كياب الأضداد ء تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم 
الكويت ء دار المطبوعات والنشر ء مطيعة حكومة الکوھت ٠‏ ۱۹۹۱۰ء۰ 
آولان » سيفن 
دور الكلمة فى اللخة » ترجمة د. كال بشو 
القامرة » مكتية الشباب ء ۱۹۷۰ء . 
بدری طبانة ( دكتور ) 
علم الیسان 
القاهرة » مكتبة LEW‏ اثصریة ء الطيعة الابعة ء ۱۹۷۷ء۰ 
تام حسان ( ذكتور ) 
اللغة بين hell‏ والوصفية 
القاهرة ء مكتية الأغيلو المصرية + ۰۴۱۹۰۸ 
اللغة العرية میناھا ومعناها 
القاهرة » tye!‏ الصریة العامة للکتاب » ۱۹۷۳ء۰ 
مناهج الیحث فى اللغة 
القاهرة . مكببة الانجلو المصرية : 1١988‏ م . 
التعائيى » أبو متصور عبد اللك بن محمد بن ا ماعیل_ 
مار القلوب فى المضاف وا المنسوب ؛ تحقیق محمد أبو الفضل إراعيم 
القاهرة » دار نيضة مصر للطباعة والنشر : 1784 هس 1936 م ٠‏ 
فقه اللفة وأسرار العونية 
مصرے الطبعة SATAY RM‏ 


لهذ 


الجاحظ » أبو عثان عمر بن بحر 

البيان والتبيين » ۔تحقیق . حسن الستدوق 

القاهرة ‏ المكتية التجارية الكبرى ٠‏ الطیعة اللزبعة 11/8 عل 1985 م . 
الجاليقى » أبو منصور عوهوب بن Fh‏ 

شرح أدب الكاتب 

القاعرة ء مکتبة القدمی » 18760 ه . 

العرب من الكلام الأعجمى على حروف المعجم » تحقيق أحمد محمد شاكر 

القاهرة ء مطيعة دار الكتب ء الطبعة 
حسن ظاظا ( دكتور ) 

اللسان والإنان » مدخل إلى معرفة اللغة ۔ 

الإسكندرية ء مطبعة المصري » تونيع دار العارف + oe yay‏ 

الساميون ولغاتهم » تعريف بالقرابات اللخوبة والحضارة ٠ sen‏ 

الإسكندرية » مطیعة المصرى ء تونيع دار العاف » ۱۹۷۱ء ۔ 
حلمى غليل ( دكتور ) 

المولد « دراسة فى نمو وتطور اللغة العربية بعد الإسلام ۔ 

الإسكندرية ء افیئة المصرية العامة للکتاب ؛ ۱۹۷۸ء 
الخليل بن أحد الفراهيدى 

کتاب العین ء تحقیق د. عبد الله Pop‏ 

بغداد ء مطیعة العانی 0 ۱۳۸۲ ه ل 1۹۹۷ م ٠‏ 





اخوارزمی » أبو عبد الله محمد بن آحمد بن يوسف 
كاب مفاتيح العلوم ٠‏ تحقیق فان AP‏ 
ایل ۱۸۹۰ء 

دارد حلمی السید ( دكتور ) 
المجم الإتمليزى بين الماضى والحاضر 
الكريت ء مطبعة مکھوی 6 ۱۹۷۸ م . 


رعی کال ( دكور ) 
التضاد فى ضوء اللغات السامية 
يروت » دار النبضة العربية » ۱۹۷۵ء . 
رمضان عبد التواب ( دکوں) 
فصول فى فقه العربية 
القاهرة » مكتبة دار التراث ء الطبعة الأولى ء ۱۹۷۷ء . 
الزخشری » أبو القاسم محمود بن عمر 
الفصل فى علم العرية 
يروت ء دار الميل » الطبعة الثانية ء بدون تاریخ . 
سیبویہ, أبو بشر عمرو بن OR‏ 
الکتاب : تحقيق عبد السلام هارون 
القاهرة ء دار القلم ء ۱۳۸۰ ه1555 م ( الجزء CSM‏ . 
سعید الشرتوف 
أقرب الموارد فى نصح العربية والشوارد 
لینان ۱۸۹٤‏ م ( طبعة مصورة ) . 
السيد أخد خليل ( دكتور ) 
دراسات ف القرآن 
القاهرة ء دار المعارف » 14177 م . 
السيوطى » جلال الدين عبد الرن بن إلى بكر 
الاقراح فى أصول الحو 
المند» مطبعة اغبائی 1814 ها. 
المزهر فى علوم اللغة وأنواعها » تحقیق محمد أحمد جاد المولى بالإشتراك مع آخرین . 
القاهرة ء دار احیاء الكتب العرية » بدون تارج ۔ 
مع الموامع شرح جم الجبامع فى علم العربية 
بيروت » دار المعرفة للطباعة والنشر ‏ ( طبعة مصورة ) يدون ار . 


NYA 


الشهاب اخفاجی ء شهاب الدين أحمد بن محمد بن عمر 

شفاء الغليل فيما فی كلام العرب من الدخيل 

القاهرة » مطيعة الرهبية ء ۱٢۸١‏ ه ۔ 
بد العزیز مطر ( دكتور ) 

لحن العامة فى ضوء الدراسات اللغوية adh‏ 

القاهرة ء دار الكتاب Ua‏ للطياعة والنشر TAR‏ ل 18317 م . 
عبد القاهر Sept‏ أبو بكر بن عبد PD‏ 

دلائل الإعجاز » شرح وتعليق أحمد مصطفى الراغى 

القاعرة ء المكنبة العرية ء الطبعة IM‏ ۱۳۹۹ هھ ل ٠١١١‏ م , 
عبد الله العلايل 

عبذيب المقدمة اللغوية ء تحقيق د. أسعد على 

یروت ء دار النعمان » الطبعة الأيل > ۱۳۸۸ھ ۔ 1914 م. 
على اثقامی ( دكتور ) = 

علم tall‏ وصتاعة المعاجم 

الرياض » مطبوعات جامعة الرياض 6 ۱۹۷۵ء ۔ 
فاضل مصطفی الساق ر دكتور ) 

أقسام الكلام العرلى 

القاهرة » مكتبة ا حاحی > ۱۴۹۷ھ 1۹۷۷ م . 
فاطمة محجوب ( دكتررة ) 

دراسات فى ple‏ اللغة 

القاهرة » دار النہضة العربية ‏ ۱۹۷۹ء . 
rae)‏ 
اللغة ء ترجمة عبد الحميد الدواخل وحمد القصاص 

القاهرة » مكتبة الإتجلو المصرية > ۰٥۱۹م‏ . 
الفيروزيادى » جد الدين محمد بن يعقوب 

القاموس انحط 





هذا 


مصرء الطيعة الحسيتية المصرية ٠۳۲۰‏ ه . 
الفزویتی » جلال الدين محمد بن عبد الزن 

التلخيص فى علوع البلاغة » ضبطه وشرحه عبد ih AN‏ 

يورت ء دار الکتاب العرنى ء الطبعة cath‏ ١٣٣٣ھ‏ 18775 م . 
كراع : أبو الحسن على بن BA Al‏ 

المنجد ف اللغة » تحقيق د, أحمد مختار عمر وضاحی عبد الباق 

القنعرة ء عالم الكتب > ١755‏ هل 1515 م . 
كال مشر ( دكتور ) 

دراسالک فى علم اللغة ( القسم الكاف ) 

القاهرة ء دار المعارف » الطيعة الثانیة  1۹۷١‏ م . 

علم اللغة العام » القسم ID‏ ( الأصوات ) ۔ 

القاهرة ء دار المعارف ١‏ الطبعة الثانية ‏ ۱۹۷۱ء۰ 
الود ء أبر العباس محمد بن ينيد 

القتضب ء تحقیق محمد عبد ا خالق عضيمة 

القاهرة , انجلس الأعلى للشعوت ROLY!‏ ۱۳۸۰ ه ٠ CM gl)‏ 
مع اللغة العربية ( مصر ) 

العجم الوسبط 

القاهرة » مطابع دار العارف » الطبعة الثانية ۱۳۹۲ھ 1۹۷۲ م ٠‏ 
محمد احد yl‏ الفرج ( دكتور) 

المعاجم اللغوية فى ضوء دراسات علم اللغة الحديث 

يروت » دار النہضة العربية ‏ الطبعة الیل ٠‏ 1855 م 
محمد غیمی هلال ( دكتور ) 

المإقف الأدية 

القاهرة ء دار النبضة المصرية ء ۱۹۷۳ م . 


مود السعران ( دكتور ) 
علم اللغة » مقدمة للقاریء العرى 
الإسكندرية ء دار العاف ٠‏ ۲٦۱۹ء‏ - 
اللغة واخجتمع ء رأى ومنبج 
الإسكندرية » دار العارف » الطبعة الثاقية , 08355 مم 


محمرد فھمی حجازی ( دكتور ) 

مدخل إلى علم ah‏ 

القاهرة ء دار الثقافة للطباعة والنشر > ١81/4‏ م . 

المعجمات ال حدیلة 

طبعة خاصة على الاستتسل ۱۹۷۸ء ۔ 
لطفى عبد البديع ر دکور ) 

التركيب اللغوى للأدب 

القاهرة » مكتبة النهضة المصرية ‏ الطبعة الأول ۱۹۷۰ء ۔ 
نہیں الطرف 

النجد فى اثلغة والأدب والعلیع 

ببروت ء المطيعة الکاٹولیکیة ء الطيعة الثامنة عشر » 1858 م . 
نايف خرما ( دكتور ) 

أضواء على الدراسات اللغرية Sokal‏ 

الكويت » ا جلس الرطنى للثقافة والفنين والآداب » سلسلة عالم BAN‏ رقم (۹) + 

۸ ھ ۱۹۷۸ء 
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